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Getting started

Device layout

)
Battery level ﬁ{\ Indicator lights
button NN
)
Charger port
(USB Type-C)

Charging the battery

Charge the battery before using the battery pack for the first time or when the battery
pack has been unused for extended periods.

Wired Charging

T Connect the battery pack to a charger.

When the chargeris correctly connected to the battery pack, the indicator lights will
turn on and flash.

2 When the battery pack is fully charged, disconnect the battery pack from the charger.
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Getting started

Battery charging tips and precautions

/A Useonly Samsung-approved charger and cable specifically designed for your
battery pack. Incompatible chargerand cable can cause serious injuries or damage
to your battery pack.

(¥) - Connecting the chargerimproperly may cause serious damage to the battery
pack. Any damage caused by misuse is not covered by the warranty.

« Use only USB Type-C cable supplied with the battery pack. The battery pack may
be damaged if you use Micro USB cable.

- Ifyou charge the battery pack while the charger port is wet, the battery pack
may be damaged. Thoroughly dry the charger port before charging the battery
pack.

(@) - Youcan charge the battery pack using the charger (sold separately).

- The battery pack has two charger ports, and you can charge the battery pack
and other devices using whichever port you require.

- To save energy, unplug the chargerwhen notin use. The charger does not have
a power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when
not in use to avoid wasting power. The charger should remain close to the
electric socket and easily accessible while charging.

- When using a charger, it is recommended to use an approved charger that
guarantees the charging performance.

- Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in
a slower charging speed due to a lower electric current.

- The battery pack can be used while itis charging, but it may take longerto fully
charge the battery.

- While charging, the battery pack may heat up. This is normal and should not
affect the battery pack’s lifespan or performance. If the battery gets hotter
than usual, the charger may stop charging.

- The actual capacity (Wh) is measured based on the battery’s output current
and voltage. It may differ from the capacity (Wh) indicated on the battery
pack, depending on the output power condition, the connected device’s circuit
configuration, and the operation environment.

- If the battery pack is not charging properly, take the battery pack and the
chargerto a Samsung Service Centre oran authorised service centre.
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‘ Getting started

Checking the remaining battery power

The indicator lights inform you of the remaining battery power.

Check the remaining battery power by pressing the Battery level button. Depending on
the remaining battery power, the indicator lights turn on and then turn off.

Remaining battery power Indicator light

70-100 % - Fourindicator lights on
40-70 % - Three indicator lights on
20-40 % « Two indicator lights on
5-20 % « Oneindicatorlight on
0-5% « Oneindicatorlight blinking

(@) - Iftheindicator lights do not work as described, disconnect the charger from the
battery pack and reconnect it.
- Theindicator lights may work differently depending on the connected device on
the battery pack.
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Using the battery pack

Charging devices

T Connect one end of the USB cable to the battery pack’s charger port. Then, plug the
other end of the USB cable into the mobile device’s multipurpose jack.

2 When the mobile device is fully charged, disconnect the USB cable from the battery
pack and the mobile device.

(@) - If the multipurpose jack of the charger and the device you want to charge is the
micro USB type, use a USB connector that is sold separately.

- Charging time may vary depending on the charging conditions.

- To begin fast charging, connect a device that supports fast charging to the
battery pack.

- If the device connected to the battery pack is not charging, disconnect the USB
from the battery pack and reconnect it.

« The battery pack is an auxiliary external battery. It may not fully charge some
devices.

- If the battery pack is exposed to extremely hot or cold temperatures oran error
occurs, the indicator lights will flash. Disconnect the device from the battery
pack and reconnect it.
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Usage notices

Precautions for using the battery pack

Please read this manual when using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differin appearance from the actual product. Content is subject to
change without prior notice.

Instructional icons

/A Warning: situations that could cause injury to yourself or others

() Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information
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Usage notices

Notes on package contents and accessories
Check the product box for the following items:

- Battery pack
« USB cable
« Quick start guide

Fg

« Theitems supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

« The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.
« You can purchase additional accessories from Samsung website. Make sure they

are compatible with the device before purchase.

- Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may

cause the performance problems and malfunctions that are not covered by the
warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories,
refer to the Samsung website.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any
form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or
storing in any information storage and retrieval system.

Trademarks

« SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung
Electronics Co., Ltd.
- All othertrademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Démarrage

Présentation de lappareil

Touche Niveau de —o Témoins lumineux

batterie \\\\
[
Port de chargement —
(USB Type C)

Charger la batterie

Chargez la batterie externe avant de l'utiliser pour la premiére fois ou si elle est restée inutilisée pendant
une période prolongée.

Chargement filaire

1 Connectez la batterie externe a un chargeur.

Des que le chargeur est correctement branché a la batterie externe, les témoins lumineux sallument et
clignotent.

.
--------

2 Une fois la batterie externe entiérement chargée, débranchez-la du chargeur.
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Démarrage

Conseils et précautions concernant la batterie

& Utilisez exclusivement une batterie, un chargeur et un cable homologués par Samsung et
spécialement congus pourvotre batterie externe. L'utilisation d’'un chargeur et d’'un cable
incompatibles peut provoquer des blessures graves ou endommager votre batterie externe.

@ * Unbranchement incorrect du chargeur peut sérieusement endommager la batterie externe. Les
dégats résultant d’'une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie.

 Utilisez uniquement le cable USB de type C fourni avec la batterie externe. Vous risquez
d'endommager la batterie externe sivous utilisez un cable micro-USB.

» Sivous rechargez la batterie externe alors que le port de chargement est humide, vous risquez
d'endommager la batterie externe. Séchez soigneusement le port de chargement avant de
recharger la batterie externe.

@ » Vous pouvez charger la batterie externe a laide d’'un chargeur (vendu séparément).

 La batterie externe est équipée de deux ports de chargement, et vous pouvez la charger ainsi
que tout autre appareil en utilisant le port de votre choix.

» Pouréconomiser 'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne l'utilisez pas. Le chargeur
n‘étant pas muni d’'une touche Marche/Arrét, vous devez le débrancher de la prise de courant
pour couper lalimentation. Lappareil doit rester a proximité de la prise en cours de chargement.

» Lesocle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

* |l est recommandé d'utiliser un chargeur homologué dont les performances de chargement sont
garanties.

 Sivous utilisez une source dalimentation autre que le chargeur, comme un ordinateur, la vitesse
de chargement risque d’étre ralentie.

 La batterie externe peut étre utilisée en cours de chargement, mais la charge complete de la
batterie peut alors nécessiter plus de temps.

* |lest possible que la batterie externe chauffe lorsquelle est en cours de chargement. Ceci est
normal et n‘a pas d’incidence sur la durée de vie ou les performances de la batterie externe.
Si la température de la batterie est supérieure a la normale, le chargeur peut interrompre le
chargement.

 Lacapacité réelle (Wh) est mesurée en fonction de l'intensité et du courant de sortie de la
batterie. Elle peut différer de la capacité (Wh) indiquée sur la batterie externe, qui dépend de
la puissance émise, de la configuration du circuit de lappareil connecté et des conditions de
fonctionnement.

* Sila batterie externe ne se charge pas correctement, apportez-la, accompagnée de son
chargeur, dans un centre de service aprés-vente Samsung ou dans un centre de réparation
agréeé.
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Démarrage

Vérifier lautonomie de la batterie

Les témoins lumineux vous indiquent lautonomie restante.

Vérifiez lautonomie de la batterie en appuyant sur la touche Niveau de batterie. Selon le niveau
d'autonomie de la batterie, les témoins lumineux sallument et séteignent.

Niveau d'autonomie de la batterie  Témoin lumineux

Entre 70 et100 % * Quatre témoins lumineux allumés
Entre 40 et 70 % * Trois témoins lumineux allumés
Entre 20 et 40 % * Deux témoins lumineux allumés
Entre 5et20 % * Untémoin lumineux allumé
EntreOet5% * Untémoin lumineux clignotant

4 Si les témoins lumineux ne fonctionnent pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le chargeur de
la batterie externe et reconnectez-le.

» Selon lappareil connecté sur la batterie externe, les témoins lumineux peuvent se comporter de
maniere différente.
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Utiliser la batterie externe

Charger des appareils

T Branchez l'une des extrémités du cable USB sur le port de chargement USB de la batterie externe.
Branchez ensuite l'autre extrémité du cable USB sur le connecteur a fonctions multiples de lappareil
mobile.

2 Une fois lappareil mobile entiérement chargé, déconnectez le cable USB de la batterie externe et de
l'appareil mobile.

4

Si le connecteur a fonctions multiples du chargeur et de lappareil que vous souhaitez recharger
est de type micro-USB, utilisez un connecteur USB vendu séparément.

La durée de chargement peut varier selon les conditions de chargement.

Pour lancer le chargement rapide, connectez un appareil compatible avec cette fonction surla
batterie externe.

Si lappareil connecté a la batterie externe ne se recharge pas, débranchez le cable USB de la
batterie externe et rebranchez-le.

La batterie externe est un accessoire auxiliaire. Elle peut ne pas étre adaptée au chargement de
certains appareils.

Si la batterie externe est exposée a des températures extrémes ou si une erreur survient, les
témoins lumineux clignotent. Déconnectez lappareil de la batterie externe, puis reconnectez-le.

Francais
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Consignes d’utilisation

Précautions a prendre pour utiliser la batterie
externe

Veuillez lire attentivement ce manuel pour utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité.

» Lesillustrations peuvent différer par rapport a laspect réel du produit. Le contenu de ce mode d’emploi
peut faire lobjet de modifications sans préavis.

Icones
& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.
@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

Avis : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.
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Consignes d'utilisation

Remarques sur le contenu du coffret et les
accessoires

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

e Batterie externe
« (Cable USB

* Guide de prise en main rapide

w .

Les éléments fournis avec lappareil et les accessoires disponibles peuvent varier en fonction de
votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne pas
fonctionner avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire l'objet de modifications sans préavis.

Vous pouvez acheter d'autres accessoires sur le site Web Samsung. Avant tout achat, assurez-vous
qu’ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. Lutilisation d'accessoires non
homologués peut entrainer des problemes de performance et des dysfonctionnements qui ne
sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut varier et dépend exclusivement de leurs fabricants.
Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web Samsung.
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Droits d’auteur
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ce mode d’emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d'auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque moyen
que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou stockage dans un
systéeme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce document.

Marques
* SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.

» Toutes les autres marques et droits d'auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Taste firden —o
Akkuladezustand NN

I\\ N
Ladegeratanschluss

(USB Typ-Q)

Status-LEDs

Akku aufladen

Vor der erstmaligen Verwendung des Akkupacks oder wenn der Akkupack langere Zeit nicht genutzt wurde,
muss der Akku aufgeladen werden.

Uber eine Kabelverbindung laden

1 SchlieBen Sie den Akkupack an ein Ladegerat an.
Wenn das Ladegerat korrekt am Akkupack angeschlossen ist, blinken die Status-LEDs.

.
--------

2 Trenne den Akkupack vom Ladegerat, wenn ervollstandig geladen ist.

Deutsch
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Erste Schritte

Tipps und VorsichtsmaBnahmen fiir das Laden des Akkus

& Verwende nurvon Samsung zugelassene Ladegerdte und Kabel, die speziell fiir den Akkupack entwickelt
wurden. Die Verwendung von inkompatiblen Ladegeraten oder Kabeln kann schwere Verletzungen oder
eine Beschadigung des Akkupacks zur Folge haben.

@ .

(S

Ein falsches AnschliefRen des Ladegerdts kann zu schweren Schaden am Akkupack fiihren. Schaden
durch unsachgemale Verwendung werden nicht von der Garantie abgedeckt.

Verwende ausschlieBlich das im Lieferumfang des Akkupacks enthaltene USB-Typ-C-Kabel. Bei der
Verwendung von Micro-USB-Kabeln kann es zu Schaden am Akkupack kommen.

Wenn du den Akkupack ladst, wahrend der Ladegeratanschluss feucht ist, kann der Akkupack
beschadigt werden. Trockne den Ladegeratanschluss griindlich, bevor du den Akkupack ladst.

Lade das Geréat nicht langer als eine Woche auf, da eine Uberladung die Akkulebensdauer
beeintrachtigen kann.

Sie kdnnen den Akkupack mit dem Ladegerat laden (separat erhaltlich).

Der Akkupack verfluigt Gber zwei Ladeanschliisse. Du kannst den Akkupack und andere Gerate tber
den jeweils gewiinschten Anschluss aufladen.

Stecke das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen. Das Ladegerat
verfligt Uiber keinen Ein-/Ausschalter. Du musst es also vom Stromanschluss trennen, wenn es
nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich
wahrend des Aufladens in der Nahe des Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.

Zum Laden empfehlen wir die Nutzung eines zugelassenen Ladegerdts, um eine optimale
Ladeleistung zu garantieren.

Wenn du das Gerat nicht Giber das Ladegerat, sondern beispielsweise tiber einen Computer
ladst, kann dies aufgrund einer eingeschrankten elektrischen Stromzufuhr zu einer geringeren
Ladegeschwindigkeit fiihren.

Der Akkupack kann wahrend des Ladevorgangs verwendet werden, allerdings verlangert sich
hierdurch méglicherweise die Ladedauer.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Akkupack unter Umstanden. Dies ist normal und wirkt
sich nicht auf die Lebensdauer oder die Leistung des Akkupacks aus. Steigt die Temperatur des Akkus
ungewdhnlich an, wird der Ladevorgang angehalten.

Die Ist-Kapazitat (Wh) wird basierend auf dem Ausgangsstrom und der Ausgangsspannung des
Akkus gemessen. Je nach Ausgangsleistungsbedingung, Schaltungsaufbau des verbundenen
Akkupacks und Betriebsumgebung weicht sie mdglicherweise von der auf dem Gerat angegebenen
Kapazitat (Wh) ab.

Falls der Akkupack nicht richtig geladen wird, bringe ihn zusammen mit dem Ladegeratin ein
Servicecentervon Samsung oder ein autorisiertes Servicecenter.
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Erste Schritte

Verbleibende Akkuladung ermitteln

Die Status-LEDs zeigen die verbleibende Akkuladung.

Zeigen Sie die verbleibende Akkuladung an, indem Sie die Akkustand-Taste drticken. Abhdngig von der
verbleibenden Akkuladung leuchten die Status-LEDs auf und erléschen dann.

Verbleibende Akkuladung Status-LED

70 bis100 % * VierStatus-LEDs leuchten
40 bis 70 %  DreiStatus-LED leuchten
20 bis 40 % * Zwei Status-LED leuchten
5 bis 20 % » Eine Status-LED leuchtet
0 bis 5% * Eine Status-LED blinkt

@ * Falls die Status-LEDs nicht wie beschrieben funktionieren, trenne das Ladegerat vom Akkupack und
schliefe es dann erneut an.

* Die Status-LEDs verhalten sich je nach am Akkupack angeschlossenen Gerat méglicherweise anders.

Deutsch
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Akkupack verwenden

Gerate aufladen

1 Verbinde ein Ende des USB-Kabels mit dem Ladegeratanschluss des Akkupacks. Stecken Sie dann das
andere Ende des USB-Kabels in die Multifunktionsbuchse am Mobilgerat.

2 Wenn das Mobilgerat vollstandig geladen ist, trenne das USB-Kabel vom Akkupack und dem Mobilgerét.

'g * Falls die Multifunktionsbuchse des Ladegerats und das zu ladende Gerat vom Typ Micro-USB sind,
verwende einen separat erhaltlichen USB-Adapter.

* Die Ladedauervariiert moglicherweise abhangig von den Bedingungen des Ladevorgangs.

* Um mit dem Schnellladen beginnen zu kdnnen, verbinde ein Gerat, das die Schnellladefunktion
unterstitzt, mit dem Akkupack.

* Wenn das an den Akkupack angeschlossene Gerat nicht geladen wird, trenne den USB-Anschluss vom
Akkupack und schliee ihn noch einmal an.

» DerAkkupack ist ein zusatzlicher externer Akku. Er kann einige Gerate moglicherweise nicht
vollstandig laden.

* Falls der Akkupack sehr hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt wird oder ein Fehler auftritt,
blinken die Status-LEDs. Trenne die Verbindung zwischen Gerat und Akkupack und stelle sie dann
wieder her.
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Nutzungshinweise

VorsichtsmaBnahmen fiir die Verwendung des
Akkupacks

Lies dir dieses Handbuch bei der Verwendung des Gerats aufmerksam durch, um seine sichere und sachgemaBe
Verwendung zu gewahrleisten.

* Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geandert werden.

Korrekte Entsorgung des Akkus dieses Produkts

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf Batterien, Akkumulatoren
(zusammen: Batterien) oder der Verpackung besagt, dass diese nicht im unsortierten
Siedlungsabfall (Hausmiill) entsorgt werden diirfen, sondern einer getrennten Sammlung
zugefiihrt werden miissen. Sofern Batterien Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb)
in einer Menge enthalten, die die im Batteriegesetz festgelegten Grenzwerte berschreitet,
findest du das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols der durchgestrichenen
Abfalltonne.

Du bist gesetzlich verpflichtet, Altbatterien zuriickzugeben. Du kannst dies unentgeltlich

in jedem Handelsgeschaft oder bei einer anderen Sammelstelle in deiner Nahe tun. Bitte
wende dich im Zweifel an deinen 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, um in Erfahrung
zu bringen, wo du aus dem Gerat entnommene Altbatterien fiir eine umweltfreundliche
Entsorgung unentgeltlich zurlickgeben kannst.

Batterien kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sind. Besondere Vorsicht ist aufgrund der besonderen Risiken bei der Nutzung,
Sammlung und Behandlung von lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte
Sammlung und Verwertung von Altbatterien sollen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

Bitte vermeide die Entstehung von Abfallen aus Altbatterien soweit wie mdéglich, z.B.

indem du Batterien mit langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugst. Der

zu vermeidenden Vermiillung des 6ffentlichen Raums beugst du bitte dadurch vor, dass

du Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgerate nicht achtlos liegen lasst,
sondern sie der gesetzlich vorgeschriebenen getrennten Sammlung und Verwertung
zufuhrst. Es gibt auBerdem Mdglichkeiten, Altbatterien zur Wiederverwendung vorzubereiten,
beispielsweise durch Rekonditionierung oder Reparatur.
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Nutzungshinweise

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen fiihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an deinem oder anderen Geraten fiihren kdnnten

Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen

Hinweise zu Verpackungsinhalt und Zubehor

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

4

Akkupack
USB-Kabel

Kurzanleitung

Die mit dem Gerat und anderen verfiigbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel kénnen je nach
Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerat vorgesehen und sind
moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige Ankiindigung
vorbehalten.

Weitere Zubehdrteile kannst du auf der Website von Samsung erwerben. Stellen Sie vor dem Kauf
sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwende ausschlieBlich von Samsung zugelassene Zubehdrteile. Bei Verwendung nicht zugelassener
Zubehorteile kdnnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten, die nicht von der Garantie

gedeckt sind.

Die Verfligharkeit der Zubehérteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern abhangig.
Weitere Informationen zu verfiigbarem Zubehér findest du auf der Website von Samsung.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschiitzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen reproduziert, vertrieben, (ibersetzt oderin anderer Form
oder mit anderen Mitteln elektronischer oder mechanischer Art (ibertragen werden. Dazu zahlt auch das
Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.
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* SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics Co., Ltd.

* Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Tasto Livello batteria —o

Spie luminose

Porta per —

caricabatteria (USB
Tipo-C)

Caricamento della batteria

Caricate la batteria prima di utilizzare il battery pack per la prima volta o se il battery pack e rimasto
inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

Ricaricavia cavo

T Collegate il battery pack ad un caricabatteria.

Quando il caricabatteria € connesso correttamente al battery pack, le spie luminose si accendono e
lampeggiano.

)
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2 Quando il battery pack & completamente carico, scollegate il battery pack dal caricabatteria.
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Operazioni preliminari

Consigli e precauzioni per la ricarica della batteria

Utilizzate solo caricabatteria e cavi approvati da Samsung e ideati appositamente per il battery pack.
Caricabatteria e cavi non compatibili possono causare lesioni gravi o danneggiare il battery pack.

@ * Il collegamento errato del caricabatteria potrebbe causare gravi danni al battery pack. | danni
causati da un uso improprio non sono coperti dalla garanzia.

 Utilizzate solo il cavo USB Type-C in dotazione con il battery pack. L'uso di un cavo Micro USB
potrebbe causare danni al battery pack.

 Ricaricando il battery pack con la porta per caricabatteria bagnata, il battery pack potrebbe subire
danni. Asciugate accuratamente la porta per caricabatteria prima di ricaricare il battery pack.

@  Potete ricaricare il battery pack utilizzando il caricabatteria (venduto separatamente).

* |l battery pack € dotato di due porte per caricabatteria, utili perricaricare il battery pack e altri
dispositivi a seconda delle esigenze.

 Quando la batteria e carica, scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente. Il caricabatteria
non e dotato di un interruttore di accensione o spegnimento, pertanto dovete scollegarlo dalla
presa di corrente quando non e in uso per evitare di consumare energia. Durante la carica, il
caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente ed essere facilmente accessibile.

* Quando utilizzate un caricabatteria, si consiglia di utilizzare un caricabatteria approvato che
garantisca le prestazioni diricarica.

« Utilizzando fonti di alimentazione diverse dal caricabatteria, come un computer, la velocita di
ricarica potrebbe diminuire a causa di una corrente elettrica inferiore.

 Durante la ricarica potrete utilizzare il battery pack, ma la batteria verra caricata piu
lentamente.

 Durante la ricarica, il battery pack potrebbe surriscaldarsi. Cio € normale e non dovrebbe
influire sulla durata o sulle prestazioni del battery pack. Se la batteria dovesse scaldarsi
eccessivamente, il caricabatteria potrebbe interrompere il caricamento.

 Lacapacita effettiva (Wh) e misurata in base alla corrente in uscita e alla tensione della batteria.
Essa potrebbe variare dalla capacita (Wh) indicata sul battery pack, in base alle condizioni
di potenza in uscita, alla configurazione del circuito del dispositivo collegato e all'ambiente
operativo.

« Seil battery pack non si ricarica correttamente, portate il battery pack e il caricabatteria presso
un Centro Assistenza Samsung o un centro assistenza autorizzato.
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Operazioni preliminari

Verifica della carica residua della batteria

Le spie luminose informano sulla carica residua della batteria.

Verificate la carica residua della batteria premendo il tasto Livello batteria. A seconda della batteria residua,
le spie luminose si accendono e poi spengono.

Caricaresidua della batteria Spia luminosa

70 -100% * Quattro spie luminose accese

40 -70% » Tre spie luminose accese

20 -40% * Due spie luminose accese
5-20% * Una spia luminosa accesa
0-5% * Una spia luminosa lampeggiante

» Sele spie luminose non funzionano come descritto, scollegate il caricabatteria dal battery pack e
ricollegatelo.

Il funzionamento delle spie luminose potrebbe variare in base al dispositivo connesso.

Italiano
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Utilizzo del battery pack

Ricarica dei dispositivi

T Collegate un'estremita del cavo USB alla porta per caricabatteria del battery pack. Successivamente,
inserite ['altra estremita del cavo USB nel connettore multifunzione del dispositivo mobile.

2 Quando il dispositivo mobile & completamente carico, scollegate il cavo USB dal battery pack e dal
dispositivo mobile.

'g * Seil connettore multifunzione del caricabatteria e del dispositivo da ricaricare € di tipo micro USB,
utilizzate un connettore USB venduto separatamente.

* Iltempo diricarica potrebbe variare in base alle condizioni di ricarica.

» Peravviare laricarica veloce, collegate al battery pack un dispositivo che supporti la ricarica
veloce.

» Seildispositivo collegato al battery pack non si ricarica, scollegate ['USB dal battery pack e
ricollegatelo.

|l battery pack € una batteria ausiliaria esterna. Potrebbe non ricaricare correttamente alcuni
dispositivi.

» Seil battery pack viene esposto a temperature troppo calde o fredde, o in caso di errore, le spie
luminose lampeggeranno. Scollegate il dispositivo dal battery pack e ricollegateli.
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Avvisi sull'utilizzo

Precauzioni per l'uso del battery pack

Leggete il presente manuale quando utilizzate il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

» Leimmagini potrebbero variare nell'aspetto rispetto al prodotto reale. Il contenuto € soggetto a
modifiche senza preavviso.

Icone informative
& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone
@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri apparecchi

Nota: indica note, suggerimenti per ['uso o informazioni aggiuntive

[taliano
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Avvisi sull'utilizzo

Avvisi sui contenuti e gli accessori in dotazione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i seguenti elementi:

» Battery pack
» Cavo USB

* Guidadi riferimento rapido

@ .

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base al Paese
o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto peril presente dispositivo e potrebbero non essere
compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal sito Web di Samsung. Accertatevi che siano compatibili
con il dispositivo prima di acquistarli.

Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati potrebbe
causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per maggiori
informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Il dispositivo e gli accessoriillustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale i
prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Questo manuale e protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale pu0 essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in alcuna forma
o tramite alcun mezzo, elettronico 0 meccanico, compresi fotocopie, registrazioni o salvataggi in qualsiasi
archivio di informazioni o sistema di recupero.

Marchi commerciali

* SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics Co., Ltd.

* Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Primeros pasos

Disefio del dispositivo

Luces indicadoras

Puerto de carga (USB —
Tipo Q)

Cargar la bateria

Cargue la bateria externa antes de utilizarla por primera vez o cuando no se haya utilizado durante mucho
tiempo.

Carga con cable

1 Conecte la bateria externa a un cargador.

Cuando el cargador esté correctamente conectado a la bateria externa, las luces indicadoras se
encenderany parpadearan.

.
--------

2 Cuando la bateria externa esté totalmente cargada, desconéctela del cargador.

Espanol
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Primeros pasos

Consejos y precauciones relacionados con la carga de la bateria

& Use solo el cargadory el cable aprobados por Samsung especificamente disefiados para su bateria
externa. Los cargadores y cables que no sean compatibles pueden causarle lesiones fisicas graves o
estropear la bateria externa.

@ » Conectarel cargador de forma inadecuada puede causar dafios graves en la bateria externa. Los
dafios causados por un mal uso no estan cubiertos por la garantia.

+ Utilice Unicamente el cable USB Tipo Cincluido con la bateria externa. Si usa un cable micro USB,
esta podria estropearse.

 Sicarga la bateria externa con el puerto de carga mojado, esta podria sufrir dafios. Séquelo bien
antes de cargarla.

'g * Puede cargar la bateria externa con el cargador (se vende por separado).

 La bateria externa tiene dos puertos de carga que puede utilizar para cargar tanto la bateria
externa como otros dispositivos.

» Elcargadorno tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la entrada
de corriente eléctrica, debe desenchufarlo de la red. Ademas, cuando esté conectado, debe
permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el cargador cuando no lo esté
usando.

» (Cuando se utiliza cargador, se recomienda utilizar uno aprobado que garantice el rendimiento de
la carga.

* Sjutiliza una fuente de alimentacion distinta al cargador, como un ordenador, la velocidad de
carga podria reducirse por la disminucion de la corriente eléctrica.

 La bateria externa puede utilizarse mientras se carga, pero podria tardar mas en cargarse por
completo.

 La bateria externa podria calentarse durante la carga. Esto es normaly no deberia afectar ni a
su duracién ni al rendimiento. Si la bateria se calentara mas de lo normal, el cargador podria
detenerla carga.

* Lacapacidad (Wh) real se calcula segln el voltaje y la corriente de salida de la bateria. Podria

serdiferente a la capacidad (Wh) indicada en la bateria externa dependiendo de la potencia de
salida, la configuracién del circuito del dispositivo conectado y el entorno de funcionamiento.

* Sila bateria externa no se carga correctamente, [lévela junto con el cargador a un Servicio de
Atencién Técnica (SAT) de Samsung o un servicio de atencién técnica autorizado.
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Primeros pasos

Comprobar la bateria restante

Las luces indicadoras le informan de la carga de bateria restante.

Compruebe cuanta bateria queda pulsando el botdn Nivel de bateria. Las luces se encenderay se apagaran

en funcion de la carga restante.

Carga de bateria restante Luzindicadora

70-100% .

Cuatro luces indicadoras encendidas

40-70% .

Tres luces indicadoras encendidas

20-40% .

Dos luces indicadoras encendidas

5-20% .

Una luz indicadora encendida

0-5% .

Una luz indicadora parpadeando

@  Silas luces indicadoras no funcionan de la forma descrita, desconecte el cargador de la bateria

externay vuelva a conectarlo.

» Las luces indicadoras podrian funcionar de forma distinta dependiendo del dispositivo conectado

a la bateria externa.

Espanol
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Usar la bateria externa

Cargar dispositivos

T Conecte un extremo del cable USB al puerto de carga de la bateria externa. A continuacion, conecte el
otro extremo del cable USB a la clavija multifuncion del dispositivo mavil.

2 Cuando el dispositivo movil esté totalmente cargado, desconecte el cable USB de la bateria externay
del dispositivo movil.

!gi

Si la clavija multifuncion del cargadory el dispositivo que quiere cargar son de tipo micro USB, use
un conector USB que se vende por separado.

El tiempo de carga podria variar segun las condiciones de carga.

Parainiciar la carga rapida, conecte un dispositivo compatible con la carga rapida a la bateria
externa.

Si el dispositivo conectado a la bateria externa no carga, desconecte el USB de la bateria externay
conéctelo de nuevo.

La bateria externa es una bateria auxiliary puede que no cargue por completo algunos
dispositivos.

Si la bateria externa se expone a temperaturas extremadamente altas o bajas, o0 se produce un
error, las luces indicadoras parpadearan. Desconecte el dispositivo de la bateria externay vuelva a
conectarlo.
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Avisos de uso

Precauciones de uso de la bateria externa

Lea este manual al usar el dispositivo para garantizar un uso correcto y seguro.

» Esposible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se encuentra
sujeto a cambios sin previo aviso.

Iconos instructivos
& Advertencia: situaciones que podrian producirle lesiones a usted o a otras personas.
@ Precaucidn: situaciones que podrian causar dafios a su dispositivo o0 a otros equipos.

Aviso: notas, consejos de uso o informacion adicional.
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Avisos de uso

Notas sobre el contenido de la cajay los accesorios

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes articulos:

» Bateria externa
e (Cable USB

* Guiadeinicio rapido

@ .

Es posible que los articulos incluidos con el dispositivo y los accesorios disponibles varien
dependiendo de la region o el operador.

Los articulos incluidos estén disefiados solo para este dispositivo y es posible que no sean
compatibles con otros.

La aparienciay las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede adquirir accesorios adicionales en el sitio web de Samsung. Asegurese de que sean
compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice Unicamente accesorios aprobados por Samsung. De lo contrario, podrian producirse
problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no estan cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende enteramente
de los fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los accesorios disponibles, consulte el sitio
web de Samsung.
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Declaracion de Conformidad simplificada

Por la presente, SAMSUNG declara que este dispositivo cumple con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento
Europeoy del Consejo de 16 de abril de 2014, asi como con los requisitos legales de Reino Unido.

Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No estéa permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de ningin modo
o0 por ningun medio, ya sea electrénico o mecanico, incluidas fotocopias, grabaciones o almacenamiento en
cualquier sistema de almacenamientoy recuperacion de informacion.

Marcas comerciales

* SAMSUNGYy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung Electronics Co.,
Ltd.

» Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefios.
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Kezdeti lépések

A késziilék elrendezése

Akkumulatorszint —e

gomb NN

I\\ >
Toltbaljzat (C tipusu

USB)

Jelz6fények

Az akkumulator toltése

Akils6 akkumulator els6 hasznalata el6tt, vagy miel6tt Ujra hasznalné egy hosszabb kikapcsolt id6szakot
kovetden, toltse fel azt.

Vezetékes toltés

1 Csatlakoztassa a kiils6 akkumulatort egy t6lt6hoz.

Ha a toltét megfelelden csatlakoztattak a kiilsé akkumulatorhoz, a jelz6fények felgyulladnak és villognak.

.
--------

2 Amikor a kiils6 akkumulator teljesen feltoltddott, valassza le a kiilsé akkumulatort a toltérél.
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Kezdeti [épések

Toltési tippek és elovigyazatossagi intézkedések az akkumulatorral
kapcsolatban

& Csak a Samsung altal jévahagyott, specifikusan a kiilsé akkumulatorhoz tervezett téltot és kabelt
hasznaljon. A nem kompatibilis té(t6 és kabel hasznalata sériilést, vagy a kiilsé akkumulator
meghibasodasat okozhatja.

At6lt6 helytelen csatlakoztatasa a kiilsé akkumuldtor sulyos sériilését okozhatja. A helytelen
hasznalatbdl eredd karokra a garancia nem terjed ki.

Csak a kiils6 akkumulatorhoz mellékelt C tipust USB-kabelt hasznalja. Mikro-USB-kabel hasznalata
karosithatja a kiilsé akkumulatort.

Ha akkor tolti a kiils6 akkumulatort, amikor a tolt6aljzat nedves, a kiilsé akkumulator megsériilhet.
Szaritsa meg alaposan a téltéaljzatot, miel6tt tolti a kiilsé akkumulatort.

Akiilsé akkumulator toltdvel (kilon megvasarolhatd) toltheti fel.

Akiilsé akkumulator két toltéaljzattal rendelkezik, és barmelyik aljzaton keresztiil téltheti a kiilsé
akkumulatort és mas késziilékeket.

Energiatakarékossagi okokbdl hasznalaton kivil hizza ki a toltét. A téltdnek nincs
Bekapcsologombja, ezért energiatakarékossagi okokbol az dramellatas megsziintetéséhez ki kell
huzni az elektromos csatlakozdbol. Hasznalat soran a toltének a fali aljzat kdzelében és kdnnyen
elérhetének kell lennie.

Ha tolt6t hasznal, javasoljuk, hogy olyan jovahagyott téltét hasznaljon, amely garantalja a toltési
teljesitményt.

Ha tolt6 helyett mas energiaforrast, példaul szamitégépet hasznal, az alacsonyabb aramerdsség
miatt a toltés hosszabb ideig tarthat.

Akiilsé akkumulator toltés kdzben is hasznalhatd, am ilyenkor tovabb tarthat az akkumulator teljes
feltoltése.

Toltés kozben a kiilsé akkumulator felforrésodhat. Ez normalis jelenség, és nincs hatassal a kiils6
akkumulator élettartamara vagy teljesitményére. Amennyiben az akkumulator a szokasosnal jobban
felmelegszik, a tolté megszakithatja a téltési mlveletet.

Atényleges kapacitas (Wh) mérése az akkumulator altal leadott aramerdsség és fesziiltség alapjan
torténik. Ez az dramleadas koriilményeitdl, a kapcsolddd készilék dramkoreinek konfiguraciéjatol és
a mukddtetés kornyezetétol fliggben eltérhet a kiilsé akkumulatoron jelzett kapacitastdl (Wh).

Ha a kiils6 akkumulator nem téltédik megfeleléen, vigye el azt és a toltét egy
Samsung-markaszervizbe vagy egy hivatalos markaszervizbe.
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Kezdeti [épések

Az akkumulator toltottségi szintjének ellenorzése

Ajelzofények tajékoztatnak a fennmaradd akkumulatortoltéttseégrol.

Az akkumulator fennmaradd toltéttségi szintjének ellendrzéséhez nyomja meg az Akkumulatorszint gombot. A
fennmaradé akkumulatortéltottségtdl fliggéen a jelzéfények bekapcsolédnak, majd kikapcsoldédnak.

Fennmarado Jelzbfény
akkumulatortoltottség

70-100% * Négy jelzéfény vilagit
40-70% * Harom jelzéfény vilagit
20-40% *  Kétjelzofény vilagit
5-20% * Egyjelz6fény vilagit
0-5% * Egyjelz6fény villog

'g * Haajelzéfények nem a leirtaknak megfelel6en mikddnek, valassza le a téltot a kiils6 akkumulatorrdl,
majd csatlakoztassa Ujra.

* Ajelz6fények a kiilsé akkumulatorra csatlakoztatott késziilék tipusatdl fliggden eltérden
mUkodhetnek.
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A kulso akkumulator hasznalata

Késziilékek toltése

1T Az USB-kabel eqyik végét csatlakoztassa a kiilsé akkumulator téltéaljzatahoz. Ezutan az USB-kabel masik
végét csatlakoztassa a mobilkésziilék tobbcéld csatlakozdjahoz.

2 Amikor a mobilkésziilék teljesen felt6ltott, valassza le az USB-kabelt a kiils§ akkumuléatorrél és a
mobilkésziilékrol.

‘g .

Ha a tolt6 tobbcélu csatlakozdja és a tolteni kivant késziilék mikro-USB tipusu, hasznaljon kiilén
megvasarolhaté USB-csatlakozot.

Atoltés ideje a toltés korlilményeitdl fliggden valtozhat.

A gyorstoltés megkezdéséhez csatlakoztasson a kiilsé akkumulatorhoz olyan késziiléket, amely
tamogatja a gyorstoltést.

Ha a kiils6 akkumulatorhoz csatlakoztatott késziilék nem toltédik, hiizza ki az USB-csatlakozot a kiils6
akkumulatorbdl, majd csatlakoztassa Ujra.

A kiilsé akkumulator egy kiegészitd energiaforras. Lehetséges, hogy egyes készlilékeket nem tud
teljesen feltdlteni.

Ha a kiilsé akkumulatort rendkiviili meleg vagy hideg éri, vagy hiba térténik, a jelzéfények villogni
kezdenek. Valassza le a készlléket a kiils6 akkumulatorrél, majd csatlakoztassa Ujra 6ket.
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Hasznalati megjegyzések

Elovigyazatossagi intézkedések a kiilso6 akkumulator
hasznalatahoz

Kérjlk, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében, amikor a késziiléket hasznalatba veszi, figyelmesen
olvassa el ezt a kézikonyvet.

* Aképek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkiil valtozhat.

Az utasitasban szereplo jelolések

& Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy méasok sériilését okozhatjak
@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszkdzok karosodasat okozhatjak

Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tandcsok és kiegészitd informacidk
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Hasznalati megjegyzések

Az értékesitési doboz tartalmara és a tartozékokra
vonatkozo jegyzetek

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kdvetkezd elemeket:

e Kils6é akkumulator
e USB-kabel

e ROvid kezelési utmutato

w .

A készllékhez kapott kiegészitok és a rendelkezésre allo tartozékok régidonként és szolgaltatdtdl
fliggben eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a késziilékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel nem
kompatibilisek.

A megjelenés és a mliszaki adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung honlapjarél vasarolhat. Vasarlas elétt gy6zédjon meg réla, hogy azok
kompatibilisek a késziilékkel.

Kizarolag a Samsung altal jovahagyott kiegészitoket hasznaljon. A jova nem hagyott tartozékok
hasznalata soran olyan teljesitmény romlas és meghibasodasok térténhetnek, amelyekre nem
vonatkozik a garancia.

Az elérhet6 kiegészitdk listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyarté cégektdl fligg. Az elérhetd
kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung honlapjat.
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Szerzdi jog
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ezt az Utmutatot nemzetkdzi szerz6i jogi torvények védik.

A hasznalati Gtmutatd egyetlen része sem reprodukalhato, terjeszthet6, fordithato le vagy kiildhet6 el
semmilyen formaban és semmilyen elektronikus vagy mechanikus eszkdzzel, beleértve a fénymasolast, a
hangfelvételt, a kiilonféle adattarold eszkézokon vald tarolast és az azokrol torténd lekérést.

Védjegyek

*  ASAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics Co., Ltd. bejegyzett védjegye.

» Az dsszes tobbivédjegy és szerz0i jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Przycisk poziomu —eo
natadowania bateri NN

I\\ >
Port tadowarki

(USB typu C)

Lampki wskaznikdw

kadowanie baterii

Baterie nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem baterii przenosnej lub jesli bateria przenosna nie byta
uzywana przez dtuzszy czas.

kadowanie przewodowe

1 Podtaczy¢ baterie przeno$na do tadowarki.

Po prawidtowym podtaczeniu tadowarki do baterii przenosnej lampki wskaznika zaswiecg i zaczng migac.

.
--------

2 Po natadowaniu baterii przenoénej nalezy odtaczy¢ jg od tadowarki.
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Wprowadzenie

Porady i Srodki ostroznosci dotyczace tadowania baterii

& Nalezy korzystac tylko z tadowarek i przewodow zaakceptowanych przez firme Samsung oraz
przeznaczonych dla danej baterii przenosnej. Uzywanie niezgodnych tadowarek i przewodéw moze
spowodowac powazne obrazenia lub uszkodzenie baterii przenosne;j.

@ .

Nieprawidtowe podtaczenie tadowarki moze spowodowac powazne uszkodzenie baterii przenosnej.
Zadne uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej obstugi nie s3 objete gwarancja.

Uzywac tylko przewodu USB typu C dostarczonego z baterig przeno$na. Bateria przeno$na moze
zostac uszkodzona w przypadku uzycia kabla micro USB.

kadowanie baterii przenosnej, gdy port tadowarki jest mokry, moze spowodowac uszkodzenie baterii
przenosnej. Doktadnie osusz port tadowarki przed przystgpieniem do tadowania baterii przenosne;.

10000 mAh (Ekwiwalent przy 3.7V) (typowo)*
*Typowa pojemnos¢ zostata sprawdzona w warunkach laboratoryjnych zapewnianych przez firme
zewnetrzna.

Typowa pojemnosc to szacowana srednia wartos¢ uwzgledniajaca odchylenia w pojemnosciach
poszczegodlnych baterii z préby testowanej zgodnie z normga IEC 61960. Znamionowa pojemnos¢ to
37.0 Wh. Rzeczywisty czas eksploatacji baterii moze réznic sie w zaleznosci od otoczenia sieciowego,
sposobu korzystania z urzadzenia i innych czynnikow.

Baterie przeno$na mozesz tadowac za pomocg tadowarki (sprzedawanej oddzielnie).

Bateria przenosna ma dwa porty tadowarki. Mozna réwnocze$nie tadowac baterie przenosng, jak
i inne urzadzenia, uzywajac dowolnego z tych portdw.

Aby oszczedzad energie, tadowarka powinna byc¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie jest uzywana.
kadowarka nie ma przetacznika wtaczania/wytgczania, dlatego dla oszczednosci energii tez nalezy
odtaczac tadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest uzywana. Podczas tadowania tadowarka
powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka elektrycznego i by¢ tatwo dostepna.

W przypadku korzystania z tadowarki zaleca sie uzywanie dopuszczonej tadowarki, ktéra zapewnia
odpowiednie tadowanie.

Korzystanie z innego zrodta pradu niz tadowarka, na przyktad komputera, moze powodowac
wolniejsze tadowanie z powodu mniejszego natezenia pradu.

Baterii przeno$nej mozna uzywac podczas tadowania, ale moze to spowodowac wydtuzenie czasu
tadowania baterii.

Podczas tadowania bateria przenosna moze sie nagrzewac. Jest to normalne i nie powinno wptywac
na okres eksploatacji baterii przenosnej ani na jej sprawnosc. Jesli bateria nagrzeje sie mocniej niz
zwykle, tadowarka moze przestac tadowac.

Rzeczywista pojemnos¢ (Wh) jest mierzona na podstawie pradu i napiecia wyjsciowego baterii.
Moze sie ona rézni¢ od pojemnosci (Wh) wskazanej na urzadzeniu w zaleznosci od mocy wyjsciowej,
konfiguracji obwodéw podtaczonego urzadzenia oraz warunkdéw otoczenia.

Jeslitadowanie baterii przenosnej nie przebiega prawidtowo, oddaj baterie przenosng i tadowarke do
naprawy w centrum serwisowym firmy Samsung lub innym autoryzowanym centrum serwisowym.
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Wprowadzenie

Sprawdzanie poziomu natadowania baterii

Lampki wskaznika informuja o aktualnym poziomie natadowania baterii.

Sprawdz poziom natadowania baterii, naciskajac przycisk poziomu natadowania baterii. W zaleznosci
od pozostatego poziomu energii baterii lampki wskaznika zaswiecg, a nastepnie zgasna.

Poziom natadowania baterii Lampka wskaznika

70-100% *  Wtaczone cztery lampki wskaznika
40-70% * Wtaczone trzy lampki wskaznika
20-40% * Wtaczone dwie lampki wskaznika
5-20% *  Wtaczona jedna lampka wskaznika
0-5% * Jedna lampka wskaznika miga

» Jesli lampki wskaznika nie dziatajg w opisany sposdb, odtacz tadowarke od baterii przenosnej i podtacz
ja ponownie.

» Lampki wskaznika mogga dziatac inaczej w zaleznosci od urzadzenia podtaczonego do baterii
przenosnej.
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Uzywanie baterii przenosne;j

tadowanie urzadzen

1

Podtacz jedng kofAcdwke kabla USB do portu tadowania baterii przenosnej. Nastepnie wt6z drugi koniec
kabla USB do ztgcza wielofunkcyjnego urzadzania mobilnego.

2 Gdy urzadzenie przeno$ne jest w petni natadowane, odtgcz kabel USB od baterii przeno$nej i urzadzenia
przenosnego.

@)

Jezeli ztacze wielofunkcyjne tadowarki i urzadzenia sg typu micro USB, zaleca sie uzycie kabla USB
zakupionego osobno.

Czas tadowania moze sie rézni¢, zaleznie od warunkéw tadowania.

Aby rozpoczac szybkie tadowanie, podtacz urzadzenie obstugujace szybkie tadowanie do baterii
przenosnej.

Jezeli urzadzenie podtaczone do baterii przenosnej sie nie taduje, odtacz kabel USB od baterii
przenosnej i podtacz go ponownie.

Bateria przenosna petni funkcje pomocniczej baterii zewnetrznej. Moze ona nie by¢ w stanie w petni
natadowac niektérych urzadzen.

Jesli bateria przenosna zostanie wystawiona na dziatanie wyjgtkowo wysokiej lub niskiej temperatury
lub gdy wystapi btad, lampki wskaznika zaczng migac¢. Odtacz urzadzenie od baterii przenosnej, a
nastepnie podtacz je ponownie.
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Informacje dotyczace
uzytkowania

Srodki ostroznosci dotyczace korzystania z baterii
przenosnej

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

* llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rozni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze ulec zmianie
bez powiadomienia.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych oséb.
@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

Uwaga: uwagi, wskazdwki uzycia lub dodatkowe informacje.
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Informacje dotyczace uzytkowania

Informacje dotyczgce zawartosci opakowania
i akcesoriow

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:
» Baterie przenosng
* Kabel USB
* Instrukcja obstugi

’g * Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie dostepne akcesoria mogg sie rozni¢ w zaleznosci
od kraju lub operatora sieci.

» Dostarczane elementy sg przeznaczone do uzytku wytacznie z tym urzadzeniem i nie sg zgodne
z innymi urzadzeniami.
* Wyglad i dane techniczne urzadzenia moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

* Dodatkowe akcesoria mozna kupi¢ w witrynie firmy Samsung. Przed zakupem upewnij sie, ze sg
zgodne z danym urzadzeniem.

» Uzywaj wytacznie akcesoriow dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung. Korzystanie z
niezatwierdzonych akcesoriéw moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie i uszkodzenia nieobjete
gwarancja.

* Dostepnos¢ wszystkich akcesoriow moze sie zmienié, co zalezy catkowicie od firm je produkujacych.
Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie firmy Samsung.
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria moga wygladac inaczej niz na ilustracjach
zamieszczonych w niniejszej instrukgji.

Prawa autorskie
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani przesytana
w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkdw, elektronicznych lub mechanicznych, w tym
kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie przechowywania i odzyskiwania informacji.

Znaki towarowe

* SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung Electronics Co., Ltd.

» Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Buton Nivel baterie —o Indicatoare

luminoase

TRy

Port incarcator (USB — )
Tip C)

Incircarea bateriei

Incarcati bateria inainte de a folosi bateria extern pentru prima data sau atunci cand bateria externd nu a
fost folosita perioade lungi de timp.

Incdrcare prin cablu

1 Conectati bateria externa la un incarcator.

Cand incarcdtorul este conectat corect la bateria externd, indicatorul luminos va lumina si va clipi.

.
--------

2 (Cand baterie externd este incarcata complet, deconectati bateria externa de la incarcator.
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Notiuni de baza

Sfatur

i si precautii privind incarcarea bateriei

’

Utilizati numai un incdrcator si un cablu aprobate de Samsung, proiectate special pentru bateria
dvs. externd. Incarcatoarele si cablurile incompatibile pot cauza vatamari corporale grave sau va pot
deteriora bateria externa.

@ o

(S

Conectarea necorespunzatoare a incarcatorului poate cauza deteriorarea grava a bateriei externe.
Deteriordrile cauzate de utilizarea incorecta nu sunt acoperite de garantie.

Folositi doar cablul USB Tip-C furnizat cu bateria externd. Bateria externa se poate deteriora daca
folositi cablul micro USB.

Daca incdrcati bateria externa in timp ce portul incarcatorului este umed, bateria externa se poate
deteriora. Uscati bine portul incdrcatorului inainte de a incdrca bateria externa.

Puteti incdrca bateria externa folosind incarcdtorul (se vinde separat).

Bateria externa are doud porturi de incdrcare si puteti incdrca bateria externd si alte dispozitive
prin orice port doriti.

Pentru a economisi energie, scoateti din priza incarcdtorul atunci cand nu este folosit.
Tncarcatorul nu are un comutator de Pornire, astfel incat trebuie s3- deconectati de la priza
electricd atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica. Incircatorul
trebuie s ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in timpul incarcadrii.

Atunci cand utilizati un incarcdtor, se recomanda utilizarea unui incdrcator aprobat, care
garanteaza performanta de incdrcare.

Folosirea unei alte surse de alimentare decat incarcatorul, cum arfi un calculator, poate cauza
incarcarea mai lenta din cauza curentului electric mai mic.

Bateria externa poate fi folosita in timpul incarcarii, dar poate dura mai mult ca bateria acesteia
sa se incarce complet.

In timpul Incarcarii, bateria externa se poate incalzi. Acest lucru este normal si n-ar trebui s
afecteze durata de viatd sau performanta bateriei externe. Daca bateria se incdlzeste mai mult
decat in mod normal, este posibil ca incdrcatorul sa se opreasca din incarcat.

Capacitatea actuala (Wh) este mdsuratd in functie de curentul si tensiunea de iesire a bateriei.
Aceasta poate fi diferitd de capacitatea (Wh) indicata pe bateria externa, depinzand de puterea
furnizatd, de configuratia circuitului dispozitivului conectat, si de mediul in care functioneaza.

Daca bateria externa nu se incarca in mod corespunzator, duceti bateria externa si incdrcatorul
la un Centru de service Samsung sau la un centru de service autorizat.
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Notiuni de baza

Verificarea nivelului bateriei ramase

Indicatoarele luminoase va informeaza cu privire la energia rdmasd a bateriei.

Verificati energia rémasa a bateriei apasand pe butonul Nivel baterie. In functie de energia rdmasa a
bateriei, indicatoarele luminoase lumineazad si apoi se opresc.

Energie rdmasa in baterie Indicator luminos

70-100% .

Se aprind patru indicatoare luminoase

40-70% .

Se aprind trei indicatoare luminoase

20-40% .

Se aprind doua indicatoare luminoase

5-20% .

Se aprinde un singurindicator luminos

0-5% .

Un indicator luminos clipeste

4 Daca indicatoarele luminoase nu functioneaza conform descrierii, deconectati incdrcatorul de la

bateria externd si reconectati-l.

* Indicatoarele luminoase pot functiona diferit in functie de dispozitivul conectat la bateria externa.
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Utilizarea bateriei externe

Incarcarea dispozitivelor

T Conectati un capét al cablului USB la portul de incércare al bateriei externe. Apoi, introduceti celalalt
capat al cablului USB in mufa multifunctionala a dispozitivului mobil.

2 Cand dispozitivul mobil s-a incarcat complet, deconectati cablul USB de la bateria externa si de la
dispozitivul mobil.

',g

Daca mufa multifunctionald a incarcatorului si dispozitivul pe care doriti sa il incarcati sunt de tip
micro USB, utilizati un adaptor USB comercializat separat.

Timpul de incarcare poate varia in functie de conditiile de incdrcare.

Pentru a incepe incdrcarea rapidd, conectati un dispozitiv care acceptd incdrcarea rapidd la bateria
externa.

Daca dispozitivul conectat la bateria externa nu se incarcd, deconectati cablul USB de la bateria
externad si reconectati-l.

Aceastad baterie este o baterie externa auxiliara. Este posibil sa nu incarce complet anumite
dispozitive.

Dacd bateria externa este expusad la temperaturi pozitive sau negative extreme sau dacd apare

o eroare, indicatoarele luminoase vor clipi. Deconectati dispozitivul de la bateria externd, apoi
reconectati-L.
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Informatii privind utilizarea

Masuri de precautie privind utilizarea bateriei
externe

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie cand utilizati dispozitivul pentru a asigura folosirea corecta si in
siguranta a acestuia.
* Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul actual. Continutul poate fi modificat fard notificare
prealabila.

Pictograme pentru instructiuni
& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamadri dvs. sau altor persoane

@ Atentie: situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

Aviz: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare
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Informatii privind utilizarea

Observatii privind continutul si accesoriile din
ambalaj

Verificati dacd in cutia produsului existd urmatoarele articole:
* Baterie externa
+ (CabluUSB
* Ghid de pornire rapida

'g * Articolele furnizate impreund cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie de
regiune sau de furnizorul de servicii.

* Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sd nu fie compatibile cu
alte dispozitive.

» Aspectul si specificatiile se pot modifica fdra notificare prealabila.

 Puteti achizitiona accesorii suplimentare de pe site-ul web Samsung. Asigurati-va cd acestea sunt
compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

« Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate provoca
probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de garantie.

* Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile producatoare.
Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-ul web Samsung.
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Drepturi de autor
Drepturi de autor © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuitd, tradusa sau transmisa, sub nicio forma si
prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in niciun sistem
de stocare si recuperare a informatiilor.

Marci comerciale
» SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics Co., Ltd.

 Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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HayvyanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHne Ha yCTPOUCTBOTO

ByTOH 32 HUBO Ha —O NHAamKaTopHa
Gatepusita NN
p W NAMIMYKa
MopT 3a 3apsAHOTO
yctporcteo (USB
Tun-C)

3apeXaaHe Ha 6aTepuaTa

3apegpete baTepusTa, Npean Aa U3non3eate 6aTepuinHMs NakeT 3a NPbB NbT UK KOraTo 6aTePUINHUST NAKET He e
61N n3non3BaH NPOLbIXKUTENHO BPEME.

3apexaaHe C Kaben

T CebpskeTe 6aTepuitHA NakeT KbM 3apsaHO YCTPOMCTBO.

Korato 3apsgHoTo yCTDOVICTBO € CBbP3aHO NpPaBU/IHO KbM 6aTepI/Il7IHVIFI MaKeT, UHANKATOPHUTE NTaMIMNYKN LLEe
Ce BKJ/IKO4aT U e 3anoYHat Aa Murar.

.
--------

2 Korato 6aTepuiiHUAT MaKeT e HaMb/IHO 3apefeH, U3KTIYeTe 6aTePUMHIA NAKET OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbBeTu M npeanadHn MepKu npun 3apexkaaHe Ha 6aTepm|Ta

& M3non3gaiiTe camo 006peHM 0T Samsung 3apAAHO YCTPOCTBO 1 Kabes, CNeLuanHo npeaHasHadeHu 3a
BalLINg 6aTepUEH NakeT. HeCbBMECTUMM 3apAAHO YCTPOMCTBO 1 Kabes MOsKe f1a J0BEAAT 10 CEPUO3HM
HapaHABAaHWUSA UM NOBPEAA Ha 6aTePUIMHNS NAKET.

@ * HenpaBMNHOTO CBbP3BaHe KbM 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO MOMKeE Aa MPUYMHM CEPUO3HA NOBPesa Ha
6aTepuitHns naket. Bcskakem NoBpeaw, MPUYMHEHM OT HEMPABWIHA yNoTpeba, He Ce MOKPUBAT OT
rapaHumsTa.

* M3non3BanTe camo Kaben USB Tmn-C, npeaocTaBeH C 6aTepninHms nakeT. baTepunHUAT MakeT MOXKe fa
6bAe NoBpejeH, ako n3nonseate Micro USB kabern.

* AKO 3apexJaTte baTepMMHNSA NAKET, 40KATO MOPTHT 3a 3apSAAHOTO YCTPOMCTBO € MOKbP, baTePUAHMAT
MakeT MOxe fia ce nospeau. M3cywete obpe NopTa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, Npean fa 3apeaute
6atepuinHMs Naker.

@ * MoskeTe fa 3apeunTe 6aTePUAHNA NAKET C MOMOLLTA Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO (NposaBa ce
OTAE/HO).

* batepumrHMAT NakeT MMa ABa NopTa 3a 3apsAHO YCTPOMCTBO M MOXKETe [a 3apexaaTe baTepuinHms
NakeT n ApYru yCTPOMCTBA, KaTo M3M0/13BaTe KOWTO U a e MopT.

* 3ajaCcnecTute eHeprus, 3BajeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT EKTPUYECKMS KOHTAKT, KOraTo He
ro U3Mon3Bare. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO HAMA NpeBKtoYBaTen BK./M3K., 3aToBa TpsbBa fa ro
“3BaAMTE OT eNIEKTPUYECKMS KOHTAKT, KOraTo He ro M3Mnos3BaTe, 3a a He M3pa3xoaBaTe eHeprus.
3apsAHOTO YCTPOMCTBO TPA6BA fla OCTaHe 61130 10 ENEKTPUYECKMS KOHTAKT M IECHO JOCTBIHO,
JI0KaTO 3apexa.

» Korato u3nonseare 3apsAHO YCTPOWCTBO, Ce NPenopbyBa fja M3non3sarte 0406peH0 3apsaHo
YCTPOMCTBO, KOETO rapaHT1Mpa eheKTMBHOCTTA Ha 3apexiaHe.

* /13M0/13BaHETO Ha M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe, Pa3NINYeH 0T 3apAAHOTO YCTPOCTBO, Hanpumep
KOMMIOTBP, MO3Ke [ 0Be/e [10 NM0-6aBHO 3apex/jaHe 3apaam No-HUCHK eNEKTPUYECKM TOK.

 BaTepuiHMAT NakeT MOXKe Aa Ce 13M0/3Ba, JOKATO Ce 3aPesKa, HO MbIHOTO 3apexaHe Ha
6aTepmaTa Moe [1a OTHeMe MoBeYe BpeMe.

* [lo BpeMe Ha 3apeskaaHe 6aTepuiMHNAT NAKeT MOXKe Aa 3arpee. ToBa e HOPMaJHO U He 61 TpA6Bano
J1a 3aCerHe Npoab/IKUTENHOCTTA Ha KMBOTA WM MPOU3BOAMTENHOCTTA Ha 6aTePUIMHINS NaKeT. AKO
6aTepusTa ce Harpee noeeye oT 061YaNHOTO, 3aPALHOTO YCTPONCTBO MOKE f1a CMIPe Aa 3apesKa.

» JlenctBmutenHmat kanaumtet (Wh) e u3amepeH Bb3 0CHOBA Ha M3XOAHMWS TOK 1 HaNpexXeHne Ha
6atepuaTa. Tor MOXe fia Ce pa3nnyasa oT kanaumuteta (Wh), ykasaH BbpXy 6aTepuinHMs NakeT B
3aBMCMMOCT OT YC/IOBMSATA HA M3XOZHA MOLLLHOCT, KOHPUIypaLMaTa Ha Bepurata Ha CBbP3aHoTo
YCTPOMCTBO 1 paboTHaTa cpefa.

* AKO 6aTepPUIMHUAT NAKET He Ce 3apexK/1a NPaBUIIHO, OTHeCETe aTepUNHMSA NaKeT U 3apALHOTO
YCTPOWCTBO 10 CEPBM3EH LIEHTHP Ha SamsuNg 1M 0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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HayanHo 3ano3HaBaHe

MpoBepKa Ha ocTaBalL e 3apsaa, Ha 6aTepuaTa

VHAMKATOPHMTE NaMMUYKM BM YBEOMSBAT 3a OCTaBalLus 3apaf Ha baTepusra.

MpoBepeTe OCTaBalL1s 3apaj Ha 6aTepusaTa, KaTo HaTUCHETe BYTOHA 3a HIBO Ha 6aTepumsTa. B 3aBUCMMOCT OT
OCTaBalLMs 3apaj Ha 6aTepuaTa MHAMKATOPHMTE NaMMYKM Ce BK/IKOYBAT M C/1eJ TOBA Ce U3K/H0YBaT.

Ocrtapsw, 3apag Ha 6atepusiTa MHAmMKaTopHa namnuyka

70-100% *  YeTnpwu cBeTEW M MHANKATOPHM NaMMUYKN
40-70% e Tpw cBeTeLlLM NHANKATOPHU NaMNUYKK
20-40% * [lBe CBeTELUM NHAMKATOPHMN NaMNUYKK
5-20% * EpaHa cBeTella MHAMKATOPHA NIaMMNYKa
0-5% * EpaHa npemurealla MHAMKATOPHA NaMMnnyKa

@ *  AKO MHAMKATOPHMTE NaMMNMNYKK He paboTaT Cnopes ONMCAHMETO, pa3KkayeTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO OT
6e33KMYHNS BaTepueH NaKeT, Cef], KOETO ro CBbPIKETE OTHOBO.

*  MHAMKATOPHUTE NaMMMNYKMN MOXKE a paboTaT MO Pa3NMyeH HauvH B 3aBMCMMOCT OT CBbP3aHOTO
YCTPOMCTBO Ha baTEPUMHMS NaKeT.
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M3non3saHe Ha 6aTepUnUHUA
NaKeT

YCTpOUCTBa 3a 3apeXKaaHe

1 Csbpxete eanHma Kpait Ha USB Kabena KbM rnopTa 3a 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO Ha 6aTepuitHug naket. Cneg,
TOBA NOCTaBeTE eAnHNA Kpal Ha USB kabena B MHOrOYHKLMOHANHMSA aK Ha MOBUTHOTO YCTPOMCTBO.

2 Korato MO6MIHOTO YCTPOWCTBO Ce 3apefu Hamb/HO, pa3kadete USB Kabena oT 6aTepuiiHus naket 1
MOBWUTHOTO YCTPOWCTBO.

@ *  AKO MHOrOGYHKLMOHAMHUAT YKaK Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO, KOETO UCKaTe Aa
3apeanTe, e Tvn micro USB, n3nonseaiite USB KOHEKTOP, KOMTO Ce NPOAaBa OTAENHO.

* BpemeTo 3a 3apexkaHe MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMMOCT OT YC/I0BMATA Ha 3apeaaHe.

* 3a [a3anoyHeTe 6bp30 3apexaHe, CBbpKETE YCTPOMCTBO, KOETO MOAABbPIKA 6bP30 3apexKAaHe KbM
6aTepuinHMs Naker.

* AKO YyCTPOMCTBOTO, CBbP3aHO KbM baTepMIHNA NAKeT, He Ce 3apexaa, n3kntyete USB oT baTtepuitHus
MaKeT M ro CBbPXKETE OTHOBO.

* baTepuiHMAT NaKeT e CnomaraTtesiHa BbHLUHa 6aTepus. To MOXe fia He 3apeAn Hamb/HO HAKOM
YCTPOWCTBa.

*  AKO 6aTEPUNHMAT NAKeT 6ble NU3M0MKEH HA KPaUHO BUCOKM MW HUCKX TEMMEPATYPU MM Bb3HUKHE

rpeLuKa, MHAMKATOPHUTE NaMIMNYKK e npemMurHar. Paskavere yCTpOVICTBOTO oT 6aTEpVIVIHl/IFI Maket n
cnep ToBa ro CBbp»KeTe 0THOBO.

bbnrapckn
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N3BeCcTusa 3a U3non3BaHe

[peAna3Hu MepKK 3a U3N0N3BaHe HA 6aTepuiHuA
naket

Monsg, npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, KOraTo M3M0/3BaTe YCTPOMCTBOTO CU, 33 la rapaHTMpare 6e3onacHa u
npaBu/Ha ynotpeba.

*  306paxkeHnsTa MOXe Aa Ce pa3fiMyaBaT OT AeNCTBUTENHMS NPOAYKT. CbAbpXKaHMETO NOAIEXKM HA
npoMsHa 6e3 npeamnssecTme.

WNKOHMU 3a yKa3aHUA

& MpenynpesxaeHue: CUTyaLum, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT HapaHSBaHMS Ha BaC UK Ha Apyry

@ BHUMaHwue: CUTyaLMK, KOUTO MOraT A4a NMPUYMHAT NOBPEAM HA YCTPOMCTBOTO BU MM Ha ApYro 060pyaBaHe

”g benexka: benexku, CbBETM 3a U3MN0JI3BaHE NN JOMb/HUTENHA VIHCI)OpMaLLVI‘iI

bvnrapcku
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3BecTns 3a M3Mnos3BaHe

beneXkKu 3a CbAbpyKaHMETO Ha ONAKOBKATa U
aKcecoapute

MpoBepeTe KyTMATa Ha NPOAYKTA 3a C/IEAHUTE ENIEMEHTU:

',g

BaTepuinHmsa nakert
USB kaben

KpaTKo pbKOBOACTBO

EnemMeHTMTE M HaNNYHUTE NpUHagNeXXHoCTn, 40CTaBeHN C yCTpOVICTBOTO, MO>Ke [la Ce pa3/invaBaTt B
3aBUCKUMOCT OT PernoHa nnmn AocCtaB4mnka Ha yCcnyriu.

JlocTaBeHWTe enemMeHTM ca NpeAHa3HaYeHy CaMo 3a TOBA YCTPOWCTBO M MOXKE [ia He Ca CbBMeCTUMMU C
Apyrv yCTPONCTBa.

BbHLWHMAT BUA U CFIeLLl/I(I)VIKaLLVIl/ITe Ca npeaMeT Ha NpOMSAHa 6e3 npean3ssectne.

MoskeTe Aa 3aKynuTe JOMbHUTEHM akcecoapw oT yebcaiiTa Ha Samsung. Mpeau 3akynyBaHe ce
yBepeTe, Ye Te Cca CbBMECTUMM C YCTPOMCTBOTO.

3non3sanTte camo 0L06peHu ot Samsung aKcecoapu. M3nonssaHeTo Ha Heo406peHN akcecoapu
MOXXe [a NPUYNHN I'Ip06ﬂeMVI CNpon3BOANTENHOCTTA N HEU3MPABHOCTK, KOUTO HE C€ NOKPUBAT OT
rapaHuunAaTa.

Hanu4yHOCTTa Ha BCUYKM aKCecoapu Noaesn Ha NpoMsiHa U3LsIO0 B 3aBUCMMOCT OT MPOM3BOAMUTENMTE.
3a noseye nHOOPMaLMA 33 HAIMYHUTE akcecoapm ce 0b6bpHeTe KbM yeb caiTa Ha Samsung.

bbnrapckn
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ABTOpPCKM npaBsa

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
ToBa pbKOBOACTBO € 3aLLMTEHO OT MEXK/AYHAPOLHM 3aKOHU 3a aBTOPCKM NpaBa.

H1Kos YacT OT pbKOBOACTBOTO HE MOsKe f1a 6bAe Bb3MPOM3BEXKAAHA, Pa3NpPOCTPaHABAHa, NpeBesKAaHa nan
NpexBbp/IsiHa MO/, KaKBaTo M Aa e GOpMa WM Mo KaKbBTO U [a € HAUYMH, eIeKTPOHEH MM MeXaHWYeH, B TOBA

4ncno GOTOKOMMPAHE, 3aMnC UM CbXPaHEHWE B KAKBATO M Aa € CMCTeMa 3a MUHDOPMALIMOHHO CbXpaHeHKe
M3BNMYaHE.

TbpProBCKM MapKu
* SAMSUNG 1 noroto Ha SAMSUNG ca permctpmpaHm TbproBCKM Mapkm Ha Samsung Electronics Co., Ltd.

*  BCWYKM Apyrvt TBPrOBCKM MapKM 1M aBTOPCKM NpaBa ca COH6CTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMLM.
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

Gumb zarazinu —e Svjetlosni
baterije \\\\ indikatori
Prikljucak za punjac J
(USB tip-C)

Punjenje baterije

Prije prvog koristenja baterijskog kompleta ili nakon Sto baterijski komplet nije bio koristen dulje
vrijeme, napunite bateriju.

Zi¢no punjenje

T Spojite baterijski komplet na punjac.
Kad je punjac ispravno spojen na baterijski komplet, svjetlosni indikatori ¢e se ukljuciti i bljeskati.
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2 Kad je baterijski komplet potpuno napunjen, odspojite baterijski komplet iz punjaca.
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Kako zapoceti

Savjeti i mjere opreza pri punjenju baterije

Koristite samo punjac i kabel koje je odobrila tvrtka Samsung posebno dizajnirane za vas
baterijski komplet. Nekompatibilan punjac i kabel mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili oStecenje
na baterijskom kompletu.

Neispravno prikljuCivanje punjaca moze izazvati ozbiljna oStecenja na baterijskom kompletu.
OStecenja izazvana pogresnim rukovanjem nisu pokrivena jamstvom.

Koristite samo USB kabel tip-C isporucen s baterijskim paketom. Baterijski komplet moze se
oStetiti ako koristite Micro USB kabel.

Ako punite baterijski komplet dok je prikljuCak za punjac mokar, baterijski komplet moze se
ostetiti. Temeljito osusite prikljuCak za punjac prije punjenja baterijskog kompleta.

Baterijski komplet moZete puniti pomocu punjaca (prodaje se zasebno).

Baterijski komplet ima dva prikljucka za punjac te mozete puniti baterijski komplet i druge
uredaje uz pomoc prikljucka koji zelite.

Za ustedu energije, iskljuCite punjac iz strujne uticnice kad se ne koristi. Punja¢ nema tipku
za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne uticnice
kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba biti blizu
strujne utiCnice i lako dostupan.

Kada koristite punjac, preporucuje se koristenje odobrenog punjaca koji jamci ucinkovitost
punjenja.

Koristenjem drugih izvora energije osim punjaca, kao Sto je racunalo, moZe dodi do sporije
brzine punjenja zbog manje koliCine elektricne struje.

Baterijski komplet moZe se koristiti tijekom punjenja, no potpuno punjenje baterije moze
trajati dulje vremena.

Tijekom punjenja baterijski komplet moze se zagrijati. To je normalno i ne bi trebalo utjecati
na vijek trajanja baterijskog kompleta ili na njegovo funkcioniranje. Ako se baterija ugrije
viSe nego 5to je uobicajeno, punjaC moze prestati puniti.

Stvarni kapacitet (Wh) mjeri se na temelju izlazne struje i napona baterije. Moze se
razlikovati od kapaciteta (Wh) oznaCenoga na baterijskom kompletu, ovisno o stanju izlazne
snage, konfiguraciji strujnog kruga priklju¢enoga uredaja te radnom okruzenju.

Ako se baterijski komplet ne puniispravno, odnesite baterijski komplet i punjac u
Samsungov servis ili ovlasteni servisni centar.

Hrvatski
2



Kako zapoceti

Provjera stanja baterije

Svjetlosni indikatori obavjeStavaju vas o preostaloj napunjenosti baterije.

Provjerite stanje baterije pritiskom na gumb za stanje baterije. Ovisno o preostaloj napunjenosti
baterije, svjetlosni indikatori ukljucuju se, a zatim iskljucuju.

Stanje baterije Svjetlosni indikator

70-100% .

Cetiri uklju¢ena svjetlosna indikatora

40-70% .

Tri ukljucena svjetlosna indikatora

20-40% .

Dva ukljucena svjetlosna indikatora

5-20% .

Jedan ukljuceni svjetlosni indikator

0-5% .

Jedan svjetlosni indikator treperi.

 Ako svjetlosni indikatori ne rade kako je opisano, odspojite punjac iz baterijskog kompleta i

ponovno ga spojite.

« Svjetlosni indikatori mozda ¢e drukdije raditi ovisno o spojenom uredaju na baterijskom

kompletu.

Hrvatski
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Upotreba baterijskog kompleta

Punjenje uredaja

1 Povezite jedan kraj USB kabla u prikljuc¢ak za punjac baterijskog kompleta. Zatim ukopcajte drugi
kraj USB kabela u visenamjenski priklju¢ak mobilnog uredaja.

2 Kad se mobilni uredaj potpuno napuni, odspojite USB kabel s baterijskog kompleta i mobilnog
uredaja.

4 Ako je visenamjenski prikljuCak punjaca i uredaja koji zelite napuniti tip Micro USB,
upotrijebite USB konektor koji se prodaje zasebno.

 Vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno o uvjetima punjenja.
« Zapocetak brzog punjenja uredaj koji podrzava brzo punjenje spojite na baterijski komplet.

 Ako se uredaj spojen s baterijskim kompletom ne puni, odspojite USB od baterijskog kompleta
i ponovno ga spojite.

« Baterijski komplet jest pomoc¢na vanjska baterija. Neke uredaje mozda nece u potpunosti
napuniti.

 Ako je baterijski komplet izlozen ekstremno visokim ili niskim temperaturama ili dode do

pogreske, svjetlosni ¢e indikatori svijetliti. Odspojite uredaj s baterijskog kompleta i ponovno
ga spojite.

Hrvatski
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Obavijesti o koristenju

Mjere opreza pri upotrebi baterijskog kompleta

Kada koristite uredaj pazljivo procitajte ovaj prirucnik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu uporabu.

« Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podloZzan promjeni bez prethodne
obavijesti.

Koristeni simboli
& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe moZzete ozlijediti
@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

Napomena: napomene, prakticni savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Obavijesti o koristenju

Napomene o sadrzaju pakiranja i priboru
Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:

« Baterijski komplet

» USB kabel

+ Kratke upute

4 Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati ovisno o regiji
i pruzatelju usluga.

« Isporucene stavke namijenjene su isklju¢ivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti kompatibilne
s drugim uredajima.

« Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.
 Dodatni pribor mozete nabaviti putem internetske stranice tvrtke Samsung. Prije kupnje
provjerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

* Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Koristenje neodobrenog pribora moze
izazvati probleme i greske u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

 Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeze promjenama i u potpunosti ovisi o proizvodacima.
Za vise informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu web-stranicu.

Hrvatski
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Autorsko pravo
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ovaj je prirucnik zasti¢en medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo kojem
obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, ukljuCujuci fotokopiranje, snimanje ili pohranjivanje
na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka.

Zastitni znakovi

» SAMSUNG i SAMSUNG logotip registrirani su zastitni znakovi Samsung Electronics Co., Ltd.

« Svisu ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajuéih vlasnika.
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Prvi koraci

Raspored uredaja

Tasterza proveruy —e
nivoa napunjenosti NN

baterije !\\T
Port za punjac (USB

tip C)

Indikatorske
lampice

Punjenje baterije
Napunite bateriju pre prvog koriS¢enja eksterne baterije ili kada eksterna baterija nije duze vreme

koriS¢ena.

Kablovsko punjenje

1 Povezite eksternu bateriju na punjac.

Kada je punjac ispravno povezan sa eksternom baterijom, indikatorske lampice ¢e se ukljuciti
treptati.
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2 Kada je eksterna baterija potpuno napunjena, odvojite eksternu bateriju od punjaca.
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Prvi koraci

Saveti i mere opreza pri punjenju baterije

Koristite samo punjac i kabl koje je odobrila kompanija Samsung posebno dizajnirane za vasu
eksternu bateriju. Nekompatibilan punjac i kabl mogu uzrokovati ozbiljne povrede ili oStecenje

na eksternoj bateriji.

Nepravilno prikljucivanje punjaca moze da dovede do ozbiljnih oStecenja eksterne baterije.
Sva Steta nastala nepravilnim koris¢enjem nije pokrivena garancijom.

Koristite samo USB kabl tip-C isporucen sa eksternom baterijom. Eksterna baterija se moze
ostetiti ako koristite mikro USB kabl.

Ako punite eksternu bateriju dok je port za punjac vlazan, eksterna baterija se moze ostetiti.
Temeljno osusite port za punjac pre punjenja eksterne baterije.

Mozete da punite eksternu bateriju pomocu punjaca (prodaje se zasebno).

Eksterna baterija ima dva porta za punjac i mozete puniti eksternu bateriju i druge uredaje
koristeci bilo koji priklju¢ak koji vam je potreban.

Da biste uStedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. PunjaC nema prekidac za
napajanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi da biste
izbegli potrosnju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini elektri¢ne uti¢nice
kako bi bio lako dostupan.

Kada koristite punjac, preporucuje se da koristite odobreni punjac koji garantuje
performanse punjenja.

Korisc¢enje izvora napajanja koji nije punjac, kao npr. racunar, moze da dovede do sporijeg
punjenja usled slabije struje.

Eksterna baterija moze da se koristi dok se puni, ali ¢e se tako produziti vreme do
napunjenosti baterije.

Dok punite, eksterna baterija moze da se zagreje. Ovo je uobicajeno i ne bi trebalo da utice
na vek trajanja ili rad pakovanja baterije. Ukoliko se baterija zagreje vise od uobicajenog,
punjaC moze da prekine punjenje.

Stvarni kapacitet (Wh) se meri na osnovu izlazne struje i napona baterije. Moze da se
razlikuje od kapaciteta (Wh) navedenog na eksternoj bateriji, u zavisnosti od uslova izlaza
struje, konfiguracije strujnog kola povezanog uredaja i radnog okruzenja.

. v

Ako se eksterna baterija ne puni na odgovarajudi nacin, odnesite pakovanje baterije i punjac
u servisni centar kompanije Samsung ili odobreni servisni centar.
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Prvi koraci

Provera napunjenosti baterije

Indikatorske lampice vas obavesStavaju o preostaloj napunjenosti baterije.

Proverite preostalu napunjenost baterije tako Sto Cete pritisnuti taster Nivo napunjenosti baterije. U
zavisnosti od preostalog kapaciteta baterije, indikatorske lampice se pale, a zatim gase.

Preostala napunjenost baterije Indikatorska lampica

70 -100% « Cetiri indikatorske lampice upaljene
40 -70%  Triindikatorske lampice upaljene

20 -40% » Dveindikatorske lampice upaljene
5-20%  Jednaindikatorska lampica upaljena
0-5% » Jednaindikatorska lampica treperi

 Ako indikatorske lampice ne rade na opisani nacin, iskljuCite punjac iz pakovanja baterije i
ponovo ga ukljucite.

* Indikatorske lampice mogu da rade drugacije, u zavisnosti od povezanog uredaja sa
eksternom baterijom.
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Koris¢enje eksterne baterije

Punjenje uredaja

1 Povezite jedan kraj USB kabla sa portom za punjac eksterne baterije. Zatim ukljucite drugi kraj USB
kabla u visenamenski konektor mobilnog uredaja.

2 Kada se mobilni uredaj napuni do kraja, odvojite USB kabl od eksterne baterije i mobilnog uredaja.

4

Ako je visenamenski konektor punjaca i uredaj koji Zelite da punite mikro USB tip, koristite
USB konektor koji se prodaje zasebno.

Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od uslova punjenja.

Da biste poceli sa brzim punjenjem, povezite uredaj koji podrzava brzo punjenje sa eksternom
baterijom.

Ako se uredaj povezan sa eksternom baterijom ne puni, odvojite USB od eksterne baterije i
ponovo ga povezite.

Eksterna baterija je pomocna spoljna baterija. Mozda nece u potpunosti puniti neke uredaje.

Ako se eksterna baterija izlozi izuzetno visokim ili niskim temperaturama ili dode do greske,
indikatorske lampice Ce treperiti. Odvojite uredaj od eksterne baterije a zatim ga ponovo
povezite.
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Napomene o upotrebi

Mere predostroznosti za koris¢enje baterije

Tokom upotrebe uredaja procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga koristite na bezbedan i
ispravan nacin.
« Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podloZzan promenama bez prethodnog
obavestenja.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede
@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu oStecenja na vasem uredaju ili drugoj opremi

Obavestenje: Napomene, saveti za koriscenje ili dodatne informacije
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Napomene o upotrebi

Napomene o sadrzaju pakovanja i priboru

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:
 Eksterna baterija
« USB kabl
 Kratko uputstvo za upotrebu

4 Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni pribor se mogu razlikovati u
zavisnosti od regiona ili dobavljaca usluge.

 PriloZene stavke su dizajnirane isklju€ivo za ovaj uredaj i mozda nece biti kompatibilne sa
drugim uredajima.

* Izglediispecifikacije su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.

» Mozete da kupite dodatnu pratecu opremu na internet stranici kompanije Samsung. Pre
kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

* Koristite iskljucivo pratecu opremu koju je odobrila kompanija Samsung. KoriSéenje
neodobrene pratece opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne pokriva
garancija.

» Dostupnost pratece opreme je podlozna promenama, 5to u potpunosti zavisi od kompanija
koje je proizvode. Za viSe informacija o dostupnoj prate¢oj opremi, idite na veb-sajt kompanije
Samsung.
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Autorska prava
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Ovaj prirucnik je zasticen medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog prirucnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi ni u jednom
obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, Sto podrazumeva fotokopiranje, snimanje i
skladistenje u okviru bilo kog skladiSta informacija i sistema za preuzimanje.

Trgovacke marke

« SAMSUNG i SAMSUNG logotip predstavljaju registrovane zigove kompanije Samsung Electronics
Co., Ltd.

 Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih vlasnika.
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Comecar

Descricao do dispositivo

Tecla nivel da bateria —o Luzes indicadoras

Ligacdo para —
carregador (USB
Tipo-C)

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes de usar a bateria auxiliar pela primeira vez ou quando a bateria auxiliar ndo for
usada por longos periodos.

Carregamento por cabo

1 Ligue a bateria auxiliara um carregador.

Quando o carregador estiver corretamente ligado a bateria auxiliar, as luzes indicadoras irdo ligare
piscar.

.
--------

2 Quando a bateria auxiliar estiver totalmente carregada, desligue-a do carregador.
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Comecar

Sugestoes e precaucdes de carregamento da bateria

& Utilize apenas carregadores e cabos aprovados pela Samsung que tenham sido especificamente
concebidos para a sua bateria auxiliar. A utilizacao de carregadores e cabos incompativeis pode
causar ferimentos graves ou danificar a bateria auxiliar.

@ » Aligacdo incorreta do carregador pode causar danos graves na bateria auxiliar. Todos os danos
causados por utilizacdo incorreta ndo estao cobertos pela garantia.

* Utilize apenas o cabo USB Tipo-C fornecido com a bateria auxiliar. A bateria auxiliar pode
danificar-se se utilizar o cabo Micro USB.

» Se carregar a bateria auxiliar enquanto a ligagao para carregador estiver molhada, a bateria
auxiliar pode ficar danificada. Seque bem a ligacdo para carregador antes de carregar a bateria
auxiliar.

@ » Pode carregar a bateria auxiliar utilizando o carregador (vendido em separado).

» Abateria auxiliar tem duas ligacdes para carregador e pode carrega-la e outros dispositivos
utilizando qualquer uma das ligacdes para carregador.

 Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando ndo estiver em uso. O
carregador nao possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-lo da tomada
elétrica quando ndo estiver em uso, de maneira a poupar energia. O carregador deve ficar
proximo da tomada elétrica e com facil acesso quando estd a carregar.

* Quando utilizar um carregador, recomendamos que utilize um carregador aprovado que garanta
0 desempenho de carregamento.

» Utilizar outra fonte de energia que ndo o carregador, tal como um computador, podera aumentar
o tempo de carregamento uma vez que a corrente elétrica é mais fraca.

» Abateria auxiliar pode ser usada enquanto carrega, mas podera demorar mais tempo para
carregar totalmente a bateria.

» Enquanto carrega, a bateria auxiliar podera aquecer. Isso é normal e ndo deverd afetar a vida
nem o desempenho da bateria auxiliar. Se a bateria aquecer mais do que é normal, o carregador
poderd parar de carregar.

» Acapacidade real (Wh) é medida com base na corrente de saida e voltagem da bateria. Podera
ser diferente da capacidade (Wh) indicada na bateria auxiliar, dependendo da condicdo de saida
da energia, da configuracao do circuito do dispositivo ligado e do ambiente de operacao.

» Se a bateria auxiliar ndo estiver a carregar corretamente, leve-a e ao carregador a um Centro de
Assisténcia Samsung ou a um centro de assisténcia autorizado.
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Comecar

Verificar a energia restante da bateria

As luzes indicadoras informam-no da quantidade de bateria restante.

Verifique a energia restante da bateria premindo o botdo de nivel da bateria. Dependendo da energia
restante da bateria, as luzes indicadoras irdo ligar-se e depois desligar-se.

Energia restante da bateria Luzindicadora

70 -100% * Quatro luzes indicadoras acesas
40 -70% » Trés luzes indicadoras acesas
20 -40% » Duas luzes indicadoras acesas
5-20% * Uma luzindicadora acesa
0-5% * Uma luzindicadora a piscar

@ » Seas luzes indicadoras nao funcionarem como descrito, desligue o carregador da bateria auxiliare

volte a liga-lo.

* Asluzes indicadoras poderdo funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo ligado a

bateria auxiliar.
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Utilizar a bateria auxiliar

Carregar dispositivos

T Ligue um terminal do cabo USB na ligacdo para carregador da bateria auxiliar. Depois, ligue o outro
terminal do cabo USB na porta multifuncdes do dispositivo.

2 Quando o dispositivo mével estiver totalmente carregado, desligue o cabo USB da bateria auxiliar e do
dispositivo mével.

'g » Sea porta multifuncbes do carregador e o dispositivo que pretende carregar forem do tipo micro
USB, utilize um conector USB que é vendido a parte.

* Otempo de carregamento pode variar dependendo das condi¢des de carregamento.

 Parainiciar o carregamento rapido, ligue um dispositivo compativel com carregamento rapido a
bateria auxiliar.

» Seodispositivo ligado a bateria auxiliar nao estiver a carregar, desligue o cabo USB da bateria
auxiliar e volte a liga-lo.

» Abateria auxiliar € uma bateria externa auxiliar. Podera nao carregar alguns dispositivos na
totalidade.

» Se a bateria auxiliar for exposta a temperaturas extremamente quentes ou frias, ou se ocorrer um
erro, as luzes indicadoras irdo piscar. Desligue o dispositivo da bateria auxiliar e volte a liga-los.
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Informacoes de utilizacao

Cuidados para a utilizacao da bateria auxiliar

Leia atentamente o presente manual ao utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizacdo segura e
correta.

» Asimagens poderdo ter um aspeto diferente em relacdo ao préprio produto. O conteldo esta sujeito a
alteracdes sem qualquer aviso prévio.

icones indicadores
& Atencao: situacdes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situacdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

Informacdo: notas, dicas de utilizacdo ou informagao adicional
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Informacdes de utilizagao

Notas sobre o conteudo da embalagem e acessdrios

Verifique se na embalagem estdo todos estes itens:

o Bateria auxiliar
e (Cabo USB

* Manual de consulta rapida

@ .

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessérios disponiveis podem variar
dependendo da sua regido ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo, pelo que poderdo ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Poderd adquirir acessérios adicionais para o seu dispositivo na pagina web da Samsung.
Certifique-se de que sdo compativeis com o seu dispositivo antes de os adquirir.

Utilize apenas acessorios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento causado pelo uso
de acessorios nao aprovados ndo é coberto pelo servico de garantia.

A disponibilidade de todos os acessérios esta sujeita a alteracdo dependendo inteiramente das
empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a disponibilidade dos acessdrios, consulte
a pagina web da Samsung.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Este manual esta protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira alguma, nem por
nenhum meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocopia, gravacdo ou armazenada em armazenamento
de informacao ou sistema de obtencao.

Marcas Registadas
* SAMSUNG e o logétipo SAMSUNG sdao marcas registadas da Samsung Electronics Co., Ltd.

 Todas as outras marcas registadas e copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.
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Darba saksana

lerices izkartojums

Akumulatora
uzlades limena

poga
Ladétaja
pieslégvieta
(Cveida USB)

Indikatoru gaismas

Akumulatora uzlade

Pirms akumulatora bloka pirmas lietoSanas reizes vai gadijuma, ja akumulatora blok nav lietots ilgaku
laika periodu, uzladéjiet akumulatoru.

Uzlade arvadu savienojumu

1 Pievienojiet akumulatoru bloku ladétajam.

Kad ladétajs ir pareizi savienots ar akumulatora bloku, indikatoru gaismas iedegas un mirgo.
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2 Kad akumulatora bloks ir pilnigi uzladéts, atvienojiet akumulatora bloku no ladétaja.
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Darba saksana

Padomi un piesardzibas pasakumi, veicot akumulatora uzladi

& Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatu ladétaju un kabeli, kas ir speciali paredzéti jasu
akumulatora blokam. Lietojot nesaderigu ladétaju un kabeli, var git smagas traumas vai
akumulatora bloks var tikt bojats.

@  Pievienojot ladétaju nepareizi, iesp&jami nopietni akumulatora bloka bojajumi. Garantija
nesedz nepareizas ierices lietoSanas rezultata radusos bojajumus.

* Izmantojiet tikai C tipa USB kabeli, kas irieklauts akumulatora bloka komplektacija.
Akumulatora bloks var tikt bojats, ja izmantosiet mikro USB kabeli.

» Jaladésiet akumulatora bloku, kamér ladetaja pieslégvieta ir mitra, akumulatora bloks var tikt
bojats. Pirms akumulatora bloka uzlades, ripigi nosusiniet ladétaja pieslégvietu.

4 « Akumulatora bloku var uzladét, izmantojot ladetaju (iegadajams atseviski).

« Akumulatora blokam ir divas ladétaja pieslégvietas, un akumulatora bloku un citas ierices
varat uzladet, izmantojot nepiecieSamo pieslégvietu.

« Laitaupitu energiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
Ladétajam nav ieslegsanas/izslégsanas slédza, tadél laika, kad ladetajs netiek izmantots,
tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai noverstu nelietderigu elektroenergijas patérinu. Uzlades
laika ladétajam irjaatrodas elektriskas kontaktligzdas tuvuma un jabat viegli pieejamam.

« Kadizmantojat ladétaju, ieteicams izmantot apstiprinatu ladétaju, kas garanté uzlades
veiktspéju.

 Izmantojot ladéetaja vieta citu stravas avotu, pieméram, datoru, uzlades atrums var
samazinaties mazakas elektriskas stravas dél.

« Akumulatora bloku var lietot ari ta uzlades laika, tacu tad bis nepiecieSams ilgaks laiks, lai
pilniba uzladétu akumulatoru.

 Uzlades laika akumulatora bloks var uzkarst. Tas ir normali, un tam nevajadzétu ietekmét
akumulatora bloka kalposanas laiku vai veiktspéju. Ja akumulators uzkarst vairak neka
parasti, ladetajs var parstat veikt uzladi.

« Faktiska ietilpiba (Wh) tiek mérita, pamatojoties uz akumulatora izejas stravu un spriegumu.
Ta var atSkirties no ietilpibas (Wh), kas noradita uz akumulatora bloka, atkariba no izejas
stravas stavokla, savienotas ierices shemas konfiguracijas un darbibas vides.

» Jaakumulatora bloks neuzladgjas pareizi, nogadajiet akumulatora bloku un ladétaju
Samsung servisa centra vai pilnvarota servisa centra.
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Darba saksana

Atlikusas akumulatora energijas parbaudiSana

Indikatoru gaismas informé jis par atlikuso akumulatora enerdgiju.

Parbaudiet atlikuSo akumulatora energiju, nospiezot akumulatora uzlades limena pogu. Atkariba no
atlikusas akumulatora energijas, indikatoru gaismas ieslédzas un tad izslédzas.

Atlikusi akumulatora energija Indikatora gaisma

70-100% » Deg Cetras indikatora gaismas
40-70% » Deg trisindikatora gaismas
20-40% » Degdivas indikatora gaismas
5-20% » Degyviena indikatora gaisma
0-5% » Mirgoviena indikatora gaisma

 Jaindikatoru gaismas nedarbojas, ka ieprieks aprakstits, atvienojiet ladétaju no akumulatora
bloka un pievienojiet to no jauna.

« Indikatoru gaismas var darboties atskirigi atkariba no ierices, kas savienota ar akumulatora

bloku.
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Akumulatora bloka lietosana

lericu ladesana

1 Savienojiet vienu USB kabela galu ar akumulatora bloka ladétaja pieslégvietu. Péc tam iespraudiet
otru USB kabela galu mobilas ierices daudzfunkcionalaja kontaktligzda.

2 Kad mobila ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet USB kabeli no akumulatora bloka un mobilas

ierices.

[g  Jaladétaja unierices, kuru vélaties uzladét, daudzfunkcionala kontaktligzda ir mikro USB tipa,
izmantojiet atseviski iegadajamu USB savienotaju.

+ Uzlades laiks var atSkirties atkariba no uzlades apstakliem.
 Laisaktu atro uzladi, pievienojiet akumulatora blokam ierici, kas atbalsta atro uzladi.

« Jaierice, kas savienota ar akumulatora bloku, neladéjas, atvienojiet USB no akumulatora
bloka un savienojiet atkartoti.

» Akumulatora bloks iraréjs paligakumulators. Tas var pilniba neuzladét dazas ierices.

+ Jaakumulatora bloks ir paklauts arkartigi augstai vai zemai temperatarai vai rodas klda,
mirgos indikatoru gaismas. Atvienojiet ierici no akumulatora bloka un savienojiet atkartoti.
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Pazinojumi par lietoSanu

Piesardzibas pasakumi, izmantojot akumulatora
bloku

Lietojot ierici, izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu pareizu un drosu ierices lietoSanu.

« Attelivizualivar atskirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriekséja
bridinajuma.

Noradijumu ikonas

& Bridinajums: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jasu iericei vai citam iekartam

Pazinojums: piezimes, lietoSanas padomi vai papildu informacija
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Pazinojumi par lietoSanu

Piezimes par iepakojuma saturu un piederumiem

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir Sadi priekSmeti:

Akumulatora bloks
USB kabelis

« Isa lietoSanas pamaciba

@)

Ar ierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona vai
pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie piederumi ir paredzeéti tikai Sai iericei un var nebat saderigi ar citam iericem.
Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma.

JUs varat iegadaties papildu piederumus Samsung timekla vietné. Pirms iegades
parliecinieties, vai tie ir saderigi ar So ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu lietoSana var
izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz garantija.

Visu paligieriCu pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razoSanas uznemumiem.

Lai iegdtu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet Samsung timekla
vietni.
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Autortiesibas
Autortiesibas © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Sirokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no Sis rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada forma
vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un uzglabasanu jebkada
informacijas glabasanas un izgisanas sistéma.

Precu zimes

» SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics Co., Ltd. registrétas precu zimes.
* Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
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Pradzia

Prietaiso iSvaizda

Akumuliatoriaus —e Indikatoriaus

jkrovniqn;gtlL)J/E;c; lemputés

Jkroviklio prievadas
(USB C tipas)

Akumuliatoriaus jkrovimas

Pries naudodamiesi akumuliatoriaus bloku pirma karta arba tuomet, kai akumuliatoriaus blokas ilga
laikg nebuvo naudojamas, jkraukite akumuliatoriy.

Jkrovimas laidu

1 Prijunkite akumuliatoriaus bloka prie jkroviklio.

Kai jkroviklis tinkamai prijungtas prie akumuliatoriaus bloko, indikatoriaus lemputés jsijungia ir
mirksi.
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2 Kaiakumuliatoriaus blokas iki galo jkraunamas, atjunkite akumuliatoriaus bloka nuo jkroviklio.
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Pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimo patarimai ir atsargumo priemonés

Naudokite tik ,Samsung” patvirtinta jkroviklj ir laidg, specialiai skirtg jisy akumuliatoriaus
blokui. Dél nesuderinamo jkroviklio ir laido galite sunkiai susiZaloti arba gali sugesti
akumuliatoriaus blokas.

@ * Neteisingai prijungdami jkroviklj galite smarkiai sugadinti akumuliatoriaus bloka. Bet
kokiems dél neteisingo naudojimo kilusiems pazeidimams néra teikiama garantija.

» Naudokite tik USB C tipo laidg, tiekiama kartu su akumuliatoriaus bloku. Naudodami ,Micro
USB* laida, galite sugadinti akumuliatoriaus bloka.

 Kraudami akumuliatoriaus blokg, kai jkroviklio prievadas yra Slapias, galite sugadinti
akumuliatoriaus bloka. Prie$ kraudami akumuliatoriaus bloka gerai iSdziovinkite jkroviklio
prievada.

4 * Galite jkrauti akumuliatoriaus blokg naudodamiesi jkrovikliu (parduodamas atskirai).

« Akumuliatoriaus bloke yra du jkroviklio prievadai. Akumuliatoriaus bloka ir kitus prietaisus
galite jkrauti naudodami bet kurj prievada.

« Norédami tausoti energija atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi jjungimo
jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip neeikvodami
veltui elektros. |kraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir lengvai
pasiekiama.

« Naudojant jkroviklj ir siekiant uztikrinti tinkamg jkrovima, rekomenduojama naudoti
patvirtintg jkroviklj.

 Naudojant kitokj nei jkroviklis maitinimo Saltinj, pvz.: kompiuterj, jkrovimas gali bati étesnis
dél silpnesnés elektros srovés.

« Kraunamga akumuliatoriaus bloka galite naudoti, taciau dél to akumuliatorius ilgiau krausis.

 Kraunamas akumuliatoriaus blokas gali jkaisti. Tai jprastas reiskinys ir jis neturéty trumpinti
akumuliatoriaus bloko naudojimo ar darbo laiko. Jei akumuliatorius jkaista labiau nei
jprastai, jkroviklis gali nustoti krauti.

« Faktiné talpa (Wh) matuojama remiantis akumuliatoriaus iS&jimo srove ir jtampa. Ji
gali skirtis nuo ant akumuliatoriaus bloko nurodytos talpos (Wh), priklausomai nuo
atiduodamosios galios bisenos, prijungto prietaiso grandinés konfiglracijos ir darbo
aplinkos.

« Jeigu akumuliatoriaus blokas jkraunamas netinkamai, nuneskite akumuliatoriaus blokg
ir jkroviklj j ,Samsung” techninio aptarnavimo centrg arba jgaliotajj techninés priezitros
centra.
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Pradzia

Akumuliatoriaus likutinés jkrovos tikrinimas

Indikatoriaus lemputés pranesa apie likusig akumuliatoriaus energija.

Patikrinkite akumuliatoriaus likutine jkrovg paspausdami akumuliatoriaus lygio mygtuka. Indikatoriaus
lemputeés jsijungia iriSsijungia pagal likusig akumuliatoriaus energija.

Akumuliatoriaus likutiné jkrova  Indikatoriaus lemputé

70-100 % « Svietia keturios indikatoriaus lemputés
40-70 % « Svietia trys indikatoriaus lemputés
20-40 % « Svietia dvi indikatoriaus lemputés
5-20 % « Svietiaviena indikatoriaus lemputé
0-5% » Mirksiviena indikatoriaus lemputé

 Jeiindikatoriaus lemputés veikia kitaip, nei aprasyta, atjunkite jkroviklj nuo akumuliatoriaus
bloko ir prijunkite i$ naujo.

* Indikatoriaus lemputés gali veikti kitaip dél prie akumuliatoriaus bloko prijungto prietaiso.
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Akumuliatoriaus bloko
naudojimas

Prietaisy jkrovimas

1 Prijunkite vieng USB laido gala prie akumuliatoriaus bloko jkroviklio prievado. Tuomet jkiskite kitg
USB laido galg j mobiliojo prietaiso universaligja jungtj.

2 Kai mobilusis prietaisas bus pilnai jkrautas, atjunkite USB laidg nuo akumuliatoriaus bloko ir
mobiliojo prietaiso.

w .

Jei jkroviklio universali jungtis ir norimas jkrauti prietaisas yra ,micro USB“ tipo, naudokite
atskirai parduodama USB jungt;.

Jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo jkrovimo salyguy.

Norédami pradéti greitgjj jkrovima, prijunkite greitojo jkrovimo funkcijg palaikantj prietaisg
prie akumuliatoriaus bloko.

Jei prie akumuliatoriaus bloko prijungtas prietaisas nekraunamas, atjunkite USB nuo
akumuliatoriaus bloko ir prijunkite i$ naujo.

Akumuliatoriaus blokas yra atsarginis iSorinis akumuliatorius. Jis gali nepilnai jkrauti kai
kuriuos prietaisus.

Jei akumuliatoriaus blokas yra veikiamas itin aukstos arba Zemos temperatiros arba jvyksta
klaida, indikatoriaus lemputés blyksi. Atjunkite prietaisa nuo akumuliatoriaus bloko ir
prijunkite is naujo.
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Naudojimo pastabos

Atsargumo priemoneés naudojant akumuliatoriaus
bloka

Kad saugiai ir tinkamai naudotuméteés prietaisu, perskaitykite 5j vadova.

 Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio jsp&jimo.
Instrukcijy piktogramos
& |spéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus
@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisg ar kitg jrangg

Atkreipkite démesj : pastabas, naudojimo patarimus ar papildoma informacija
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Naudojimo pastabos

Pastabos del pakuoteés turinio ir priedy

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:
« Akumuliatoriaus blokas
« USB laidas
« Trumpasis darbo pradzios vadovas
« Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono ar
paslaugy tiekéjo.
« Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais prietaisais.
« |Svaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jsp&jimo.
 Papildomy priedy galite jsigyti ,Samsung” svetainéje. Pries jsigydami jsitikinkite, kad jie
suderinami su prietaisu.

» Naudokite tik ,Samsung“ patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali sukelti
veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

« Tai, arbet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniy. Norédami
daugiau informacijos apie galimus priedus, zr. ,Samsung“ svetainéje.
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Autoriaus teisés
Autoriy teisés © 2022 m., ,Samsung Electronics Co., Ltd.”

Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet kokiu
bldu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet kokiose
informacijos laikymo ir gavimo sistemose.

Prekiy zenklai

« SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruotieji ,Samsung Electronics Co., Ltd.“ prekés Zenklai.
« Visi kiti prekiy Zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.
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Alustamine

Seadme osad

Aku taseme nupp —e

NN
!\\
Laadimisport (USB

C-tuip)

Indikaatori tuled

Aku laadimine

Laadige aku enne akukomplekti esmakordset kasutamist voi kui akukomplekti ei ole pikalt kasutatud.

Juhtmega laadimine

1 Uhendage akukomplekt laaduriga.

Kui laadur on akukomplektiga korralikult ihendatud, ldahevad indikaatori tuled pdlema ja vilguvad.
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2 Kuiakukomplekt on tdis laetud, ihendage akukomplekt laaduri kiiljest lahti.
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Alustamine

Nouandeid ja hoiatusi aku laadimise kohta

& Kasutage ainult Samsungi heakskiidetud laadurit ja kaablit, mis on méeldud spetsiaalselt teie
akukomplektijaoks. Sobimatud laadur ja kaabel vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi vai teie
akukomplekti kahjustada.

Laaduri valesti thendamine voib akukomplektile tdsiseid kahjustusi péhjustada.

Vadrkasutusest tingitud kahjustusi garantii ei kata.

Kasutage ainult akukomplektiga kaasas olevat C-tliipi USB-kaablit. Akukomplekt voib
kahjustada saada, kui mikro-USB-kaablit kasutate.

Kui laete akukomplekti sel ajal, kui laadimisport on marg, vdib akukomplekt kahjustada

saada. Kuivatage laadimisport korralikult, enne kui akukomplekti laete.

Akukomplekti saate laadida laaduri abil (miiakse eraldi).

Akukomplektil on kaks laadimisporti ja saate akukomplekti ning muid seadmeid laadida,
kasutades likskdik kumba vajalikku porti.

Energia sadstmiseks lllitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
ei ole toiteldlitit, seega peate selle votma ajal, kui te seda ei kasuta, energia saastmiseks
elektrikontaktist valja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti ldheduses ja
lihtsalt ligipaasetav.

Laaduri kasutamisel on soovitatav kasutada heakskiidetud laadurit, mis tagab laadimise
dige joudluse.

Teise toiteallika peale laaduri, naiteks arvuti kasutamine, voib tuua kaasa aeglasema
laadimise, mida p&hjustab madalam elektrivool.

Akukomplekti saab laadimise ajal kasutada, kuid siis vdib aku taitumine kauem aega vétta.

Laadimise ajal vOib akukomplekt kuumeneda. See on normaalne ega tohiks akukomplekti
kasutusiga voi toimimist mdjutada. Kui aku kuumeneb tavaparasest rohkem, vdib laadimine
katkeda.

Tegelikku véimsust (Wh) mdddetakse aku valjundvoolu ja pinge pdhjal. See vdib erineda
akukomplektile margitud véimsusest (Wh) séltuvalt vdljundvoimsuse seisundist, ihendatud
seadme konfiguratsioonist ja todkeskkonnast.

Kui akukomplekt ei lae digesti, tooge akukomplekt ja laadur Samsungi teeninduskeskusesse
vi volitatud teeninduskeskusesse.
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Alustamine

Olemasoleva akutoite kontrollimine

Allesoleva akutaseme kohta annavad teavet indikaatori tuled.

Kontrollige aku jarelejadanud laetust, vajutades aku taseme nupule. Allesolevast akutasemest olenevalt
lilituvad indikaatori tuled sisse ja seejarel valja.

Allesolev aku tase Indikaatori tuli

70-100% * Neliindikaatori tuld polevad
40-70% » Kolm indikaatori tuld polevad
20-40% » Kaks indikaatori tuld polevad
5-20% « Uks indikaatori tuli pdleb
0-5% « Uks indikaatori tuli vilgub

 Kuiindikaatori tuled ei toimi nii, nagu kirjeldatud, Ghendage laadur akukomplekti kiiljest lahti

ning Ghendage see uuesti.

 Indikaatori tuled voivad tootada teisiti olenevalt Ghendatud akukomplektist.
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Akukomplekti kasutamine

Seadmete laadimine

1 Uhendage USB-kaabli iiks ots akukomplekti laadimisporti. Seejarel iihendage USB-kaabli teine ots
mobiilseadme mitmeotstarbelisse pessa.

2 Kui mobiilseade on taielikult laetud, ihendage USB-kaabel akukomplekti ja mobiilseadme kiiljest
lahti.

[g  Kuilaaduri ja seadme, mida laadida soovite, mitmeotstarbeline pesa on mikro-USB-tidipi,
kasutage eraldi mitdavat USB-konnektorit.

+ Laadimisaeg voib laadimistingimustest sdltuvalt varieeruda.
« Kiirlaadimise alustamiseks Gihendage kiirlaadimist toetav seade akukomplektiga.

 Kui akukomplektiga ihendatud seade ei lae, (ihendage USB akukomplekti kiiljest lahti ja
Uhendage see tagasi.

» Akukomplekt on tdiendav valine aku. See ei pruugi monesid seadmeid taielikult laadida.

» Kui akukomplekt puutub kokku vaga kuumade voi kiillmade temperatuuridega vdi ilmneb
viga, hakkavad indikaatori tuled vilkuma. Uhendage seade akukomplektist lahti ja seejarel
Uhendage see uuesti.
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Kasutamise markused

Ettevaatusabinoud akukomplekti kasutamisel

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend seadme
kasutamiseks labi.

« Pildid vdivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu vdib eelnevalt teavitamata muuta.

Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis vdivad vigastada kasutajat vdi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis vGivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

Teade: markused, kasutamise juhtnddrid voi taiendav teave

Eesti



Kasutamise markused

Markused pakendi sisu ja tarvikute kohta

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tiksusi:
« Akukomplekt
» USB-kaabel
* Kiirjuhend
4 Seadmega kaasas olevad tiksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud vdivad regioonist
vOi teenusepakkujast soltuvalt erineda.

 Tootega tarnitud Gksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega (hilduda.

 Spetsifikatsioone ja valjandgemist vdib eelnevalt teavitamata muuta.

 Lisatarvikuid saate osta Samsungi veebilehelt. Enne ostmist kontrollige, et need sobivad teie
seadmele.

+ Kasutage tksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja térkeid.

 Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, soltudes taielikult tootjatest. Tarvikute kohta
leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi tihtki osa ei tohi reprodutseerida, levitada, tolkida vdi edastada mitte mingil kujul
ega mingite vahendite abil, olgu need siis elektroonilised v6i mehaanilised, sealhulgas kopeerimine,
salvestamine vdi talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise siisteemis.

Kaubamargid
* SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics Co., Ltd. registreeritud kaubamargid.

« Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Toets Batterijniveau —ox Indicatorlampjes

TRy

Opladerpoort (USB —
Type-C)

De batterij opladen

Laad de batterij op voordat u de batterijpack voor het eerst gebruikt of als u de batterijpack langere tijd niet
hebt gebruikt.

Via een kabel opladen

1 Sluit de batterijpack aan op een oplader.
Wanneer de oplader correct is aangesloten op de batterijpack, gaan de indicatorlampjes branden en

knipperen.
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2 Wanneer de batterijpack volledig is opgeladen, koppelt u de batterijpack los van de oplader.
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Aan de slag

Tips en voorzorgsmaatregelen voor het opladen van de batterij

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers en kabels die speciaal zijn ontworpen voor uw
batterijpack. Als u een incompatibele oplader en kabel gebruikt, kan dit ernstig letsel of schade aan
uw batterijpack veroorzaken.

Als u de oplader verkeerd aansluit, kan dit ernstige schade aan de batterijpack veroorzaken.
Schade die wordt veroorzaakt door verkeerd gebruik, valt niet onder de garantie.

Gebruik alleen de USB Type-C-kabel die bij de batterijpack is geleverd. De batterijpack kan
beschadigd raken als u een micro-USB-kabel gebruikt.

Als u de batterijpack oplaadt terwijl de opladerpoort nat is, kan de batterijpack beschadigd raken.
Maak de opladerpoort volledig droog voordat u de batterijpack oplaadt.

U kunt de batterijpack opladen met de oplader (los verkrijgbaar).

De batterijpack heeft twee opladerpoorten en u kunt de batterijpack en andere apparaten
opladen met welke poort u wilt.

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt.

De oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader uit het
stopcontact halen wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen dat u energie verspilt. De
oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens het opladen en moet eenvoudig te
bereiken zijn.

Bij gebruik van een oplader raden we u aan een goedgekeurde oplader te gebruiken die de
oplaadprestaties garandeert.

Als u een andere stroombron dan de oplader gebruikt, zoals een computer, kan de
oplaadsnelheid lager zijn wegens een lagere stroomsterkte.

De batterijpack kan worden gebruikt terwijl deze wordt opgeladen, maar het kan dan langer
duren om de batterij op te laden.

Tijdens het opladen kan de batterijpack warm worden. Dit is normaal en is niet van invloed op de
levensduur of prestaties van de batterijpack. Als de batterij warmer wordt dan normaal, kan de
oplader ophouden met opladen.

De werkelijke capaciteit (Wh) wordt gemeten op basis van de uitgangsstroom en het voltage van
de batterij. Deze kan afwijken van de capaciteit (Wh) die wordt aangegeven op de batterijpack,
afhankelijk van de omstandigheden van de uitgangsstroom, de circuitconfiguratie van het
verbonden apparaat en de gebruiksomgeving.

Als de batterijpack niet correct wordt opgeladen, brengt u de batterijpack en de oplader naar
een Samsung Servicecenter of een geautoriseerd servicecenter.
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Aan de slag

De resterende batterijlading controleren

De indicatorlampjes geven de resterende batterijlading aan.

Controleer de resterende batterijlading door op de toets Batterijniveau te drukken. Afhankelijk van de
resterende batterijlading gaan de indicatorlampjes branden en dan uit.

Resterende batterijlading Indicatorlampje

70-100% » Vierindicatorlampjes aan
40-70% * Drieindicatorlampjes aan
20-40% » Twee indicatorlampjes aan
5-20% * Eénindicatorlampje aan
0-5% » Eénindicatorlampje knippert

4 Als de indicatorlampjes niet werken zoals beschreven, koppelt u de oplader los van de
batterijpack en sluit u deze weer aan.

» Deindicatorlampjes werken mogelijk anders, afhankelijk van het verbonden apparaat of de
batterijpack.

Nederlands
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De batterijpack gebruiken

Apparaten opladen

T Sluit het ene uiteinde van de USB-kabel aan op de opladerpoort van de batterijpack. Sluit vervolgens
het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de multifunctionele aansluiting van het apparaat.

2 Wanneer het mobiele apparaat volledig is opgeladen, verwijdert u de USB-kabel van de batterijpack en
het mobiele apparaat.

',g

Als de multifunctionele aansluiting van de oplader en het apparaat dat u wilt opladen van het type
micro-USB zijn, gebruikt u een USB-connector die los verkrijgbaaris.

De oplaadtijd kan verschillen afhankelijk van de oplaadomstandigheden.

Als u wilt beginnen met snel opladen, sluit u een apparaat met ondersteuning voor snel opladen
aan op de batterijpack.

Als het apparaat dat is aangesloten op de batterijpack niet wordt opgeladen, koppelt u de
USB-kabel los van de batterijpack en sluit u deze opnieuw aan.

De batterijpack is een externe hulpbatterij. Mogelijk kan deze sommige apparaten niet volledig
opladen.

Als de batterijpack wordt blootgesteld aan zeer warme of koude temperaturen of als een fout
optreedt, knipperen de indicatorlampjes. Koppel het apparaat los van de batterijpack en sluit het
weer aan.
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Kennisgevingen over gebruik

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik van de
batterijpack

Lees deze gebruiksaanwijzing door wanneer u het apparaat in gebruik neemt, zodat u verzekerd bent van
veilig en correct gebruik.

» Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

Nederlands
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Kennisgevingen over gebruik

Opmerkingen over de inhoud van de verpakking en
de accessoires

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Batterijpack
USB-kabel

* Snelstartgids

"ﬂ

De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen verschillen,
afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet compatibel
met andere apparaten.

Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

U kunt extra accessoires kopen op de website van Samsung. Controleer of ze compatibel zijn met
het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde accessoires
gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig afhankelijk zijn
van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer informatie over de beschikbare
accessoires.

Nederlands
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd, vertaald
of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze dan ook, inclusief
door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het opslaan en ophalen van
informatie.

Handelsmerken

* SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics Co., Ltd.

 Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.
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Komma igang

Enhetslayout

Batterinivaknapp —e

N

!\ N
Laddningsport

(USB-typ C)

Indikatorlampor

Ladda batteriet

Ladda batteriet innan du anvander batteripacket for férsta gangen eller nar batteripacket inte har
anvants under en langre period.

Laddning med kabel

T Anslut batteripacket till en laddare.
Nar laddaren ar korrekt ansluten till batteripacket tands indikatorlamporna och blinkar.
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2 Nar batteripacket ar helt laddat kopplar du bort batteripacket fran laddaren.
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Komma igang

Tips och forsiktighetsatgarder vid batteriladdning

Anvand bara laddare och kablar som ar godkanda av Samsung och som utformats sarskilt for
batteripacket. Inkompatibla laddare och kablar kan leda till allvarliga personskador eller skador
pa batteripacket.

Om du ansluter laddaren pa fel satt kan allvarliga skador uppsta pa batteripacket. Skador som
orsakas av felaktig anvandning omfattas inte av garantin.

Anvand endast den USB Typ-C-kabel som medfdljer batteripacket. Batteripacket kan skadas
om du anvander en mikro USB-kabel.

Om du laddar batteripacket medan laddningsporten arvat kan batteripacket skadas. Torka
laddningsporten helt innan du laddar batteripacket.

Du kan ladda batteripacket med hjalp av laddaren (saljs separat).

Batteripacket har tva laddningsportar och du kan ladda batteripacket och andra enheter
med endera port.

Koppla ur laddaren narden inte anvands for att spara energi. Laddaren haringet
stromreglage, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nér den inte anvénds for att
undvika att slésa med strom. Laddaren ska vara néra eluttaget och latt att komma at under
laddningen.

Nardu anvander en laddare rekommenderarvi att du anvander en godkand laddare som
garanterar laddningsprestandan.

Om du anvander en annan stromkalla an laddaren, exempelvis en dator, kan det leda till en
lagre laddningshastighet pa grund av lagre strém.

Batteripacket kan anvandas nar det laddas, men da kan det ta langre tid att ladda batteriet
helt.

Batteripacket kan bli varmt nér det laddas. Detta ar normalt och paverkarinte
batteripackets livslangd eller prestanda. Om batteriet blirvarmare an normalt kan det
handa att laddaren slutar ladda.

Faktisk kapacitet (Wh) mats utifran batteriets utstrém och utspanning. Den kan skilja sig
fran kapaciteten (Wh) som finns angiven pa batteripacket, beroende pa uteffekten, den
anslutna enhetens kretskonfiguration och anvandningsmiljo.

Om batteripacket inte laddas som det ska, ska du ta med batteripacket och laddaren till ett
Samsung-servicecenter eller ett auktoriserat servicecenter.
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Komma igang

Kontrollera aterstaende batteriladdning

Indikatorlamporna informerar dig om aterstaende batteriladdning.

Kontrollera aterstaende batteriladdning genom att trycka pa knappen Batteriniva. Indikatorlamporna
tands och slacks sedan beroende pa aterstaende batteriladdning.

Aterst3ende batteriladdning Indikatorlampa

70-100 %  Fyraindikatorlampor pa
40-70 % « Treindikatorlampor pa
20-40 % « Tvaindikatorlampor pa
5-20 %  Enindikatorlampa pa
0-5% * Enindikatorlampa blinkar

(&) -+ Om indikatorlamporna inte fungerar enligt beskrivningen ska du koppla bort laddaren fran
batteripacket och sedan ansluta denigen.

« Indikatorlamporna kan fungera olika beroende pa den enhet som ansluts till batteripacket.
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3



Anvanda batteripacket

Ladda enheter

T Anslut ena anden av USB-kabeln till batteripackets laddningsport. Anslut sedan den andra énden
av USB-kabeln till den mobila enhetens flerfunktionsuttag.

2 Narden mobila enheten &r helt laddad kopplar du bort USB-kabeln fran batteripacket och den
mobila enheten.

@) - Om flerfunktionsuttaget pa laddaren och den enhet du vill ladda &r av mikro USB-typ ska du
anvanda en USB-kontakt som saljs separat.

+ Laddningstiden kan variera beroende pa laddningsférhallandena.

» Anslut en enhet som stéder snabb laddning till batteripacket om du vill starta snabb
laddning.

« Om enheten som aransluten till batteripacket inte laddar kopplar du bort USB-kabeln fran
batteripacket och ansluter den igen.

 Batteripacket ar ett externt hjalpbatteri. Det laddar eventuellt inte vissa enheter helt.

+ Om batteripacket utsatts for extremt varma eller kalla temperaturer eller om ett fel intréffar
blinkar indikatorlamporna. Koppla bort enheten fran batteripacket och anslut den sedan igen.
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Anvandningsmeddelanden

Forsiktighetsatgarder for anvandning av
batteripacket

Las handboken noggrant nar du anvander enheten sa att du anvander den pa ett sékert och riktigt satt.

« Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Instruktionsikoner
& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig
@ Var férsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tilldggsinformation

Svenska
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Anvandningsmeddelanden

Information om forpackningens innehall och
tillbehor

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande féremal:

 Batteripacket.
» USB kabel.
« Snabbstartsquide.

.

Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tillbehor kan variera beroende pa
region eller tjansteleverantor.

De medféljande produkterna dar endast utformade fér den har enheten och ar kanske inte
kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att dndras utan foregaende meddelande.

Du kan kopa ytterligare tillbehdr fran Samsungs webbplats. Kontrollera att de ar kompatibla
med enheten fore kopet.

Anvand endast tillbehér som ar godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehdr som inte ar
godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av garantin.

Tillbehérens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras. Mer
information om tillgdngliga tillbehdr hittar du pa Samsungs webbplats.
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Behdver du hjélp eller har fragor, hanvisar vi till
WWWw.samsung.se.

Klicka pa "SUPPORT"=>"Hjalp & felsékning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsratt

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, dverséttas eller éverforas i ndgon form
eller pd ndgot sétt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och lagring i
system for lagring av och dtkomst till information.

Varumarken

« SAMSUNG och logotypen for SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics Co., Ltd.

 Allaandravarumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.
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Komme igang

Enhetsoppsett

Batterinivaknapp —e

N

3 $°
Ladeport

(USB Type-C)

Indikatorlys

Lade batteriet

Lad batteriet far du bruker batteripakken for fgrste gang, eller dersom batteripakken harvaert ubrukt i
lengre perioder.

Kablet lading

T Koble batteripakken til en lader.
Nar laderen erriktig tilkoblet batteripakken, slas indikatorlysene pa og blinker.
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2 Nar batteripakken erfulladet, skal du koble den fra laderen.
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Komme i gang

Tips og forholdsregler for lading av batteri

Bruk kun Samsung-godkjent lader og kabel som er utformet spesielt for batteripakken.
Lader og kabel som ikke er kompatible, kan forarsake alvorlige personskader eller gdelegge
batteripakken.

 Hvis du kobler til laderen feil, kan dette fare til alvorlige skader pa batteripakken. Skader som
er forarsaket av feilbruk, dekkes ikke av garantien.

 Bare bruk USB Type-C-kabelen som fglger med batteripakken. Batteripakken kan bli skadet
hvis du bruker Micro USB-kabel.

 Hvis du lader batteripakken nar ladeporten ervat, kan batteripakken bli skadet. Tark
ladeporten grundig fer du lader batteripakken.

» Du kan lade batteripakken ved hjelp av laderen (selges separat).

 Batteripakken harto ladeporter, og du kan lade batteripakken og andre enheter med hvilken
som helst av portene.

« Fora spare strgm bar du koble fra laderen nar den ikke eri bruk. Laderen er ikke utstyrt
med en strembryter, sa du ma derfor koble den fra stikkontakten nar den ikke eri bruk for
a unnga ungdvendig stremforbruk. Laderen skal plasseres nar stikkontakten og vaere lett
tilgjengelig under lading.

« Nardu brukeren lader, anbefales det & bruke en godkjent lader som garanterer ladeytelsen.

 Hvis du bruker en annen strgmkilde enn laderen, som en datamaskin, kan det fgre til tregere
ladehastighet pa grunn av lavere elektrisk stram.

- Batteripakken kan brukes mens den lades, men det kan ta lengre tid & lade batteriet helt
opp.
« Batteripakken kan blivarm under lading. Dette er normalt og skal ikke pavirke levetiden

ellerytelsen til batteripakken. Hvis batteriet blir varmere enn vanlig, kan laderen slutte a
lade.

« Den faktiske kapasiteten (Wh) er basert pa batteriets utgangsstrem og -spenning. Den kan
avvike fra kapasiteten (Wh) som er oppgitt pa batteripakken, avhengig av utgangseffekten,
kretskonfigurasjonen til den tilkoblede enheten og driftsmiljeet.

« Huvis batteripakken ikke lader som den skal, ma du ta med bade batteripakken og laderen til
et Samsung-servicesenter eller et annet autorisert servicesenter.

Norsk



Komme i gang

Kontrollere hvor mye strem det erigjen pa
batteriet

Indikatorlysene viser hvor mye strem det erigjen pa batteriet.

Du kan kontrollere hvor mye strgm du harigjen ved a trykke pa batterinivaknappen. Avhengig av hvor
mye strem det erigjen pa batteriet, slarindikatorlysene seg pa og deretter av.

Gjenvaerende batteristrgm Indikatorlys

70-100 %  Fireindikatorlys lyser
40-70 % » Treindikatorlys lyser
20-40 %  Toindikatorlys lyser
5-20% « Ettindikatorlys lyser
0-5% « Ettindikatorlys blinker

@) - Hvis indikatorlysene ikke fungerer slik det er beskrevet her, kobler du laderen fra den tradlgse
batteripakken og kobler den til pa nytt.

« Indikatorlysene kan fungere annerledes, avhengig av enheten eller batteripakken som er
koblet til.
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Bruke batteripakken

Lade enheter

T Koble den ene enden av USB-kabelen til-ladeporten pa batteripakken. Koble deretter den andre
enden av USB-kabelen til flerfunksjonskontakten pa den mobile enheten.

2 Narmobilenheten erfulladet, koble USB-kabelen fra batteripakken og mobilenheten.

@

Hvis flerfunksjonskontakten pa laderen og enheten du vil lade, er av type mikro-USB, ma du
bruke en USB-kontakt som selges separat.

Ladetiden kan variere avhengig av ladeforholdene.
Begynn hurtiglading ved & koble en enhet som statter hurtiglading, til batteripakken.

Hvis enheten som er koblet til batteripakken, ikke lader, ma du koble USB-en fra
batteripakken og koble den til igjen.

Batteripakken er et ekstra, eksternt batteri. Det kan hende at den ikke lader enkelte enheter
helt opp.

Hvis batteripakken utsettes for ekstremt haye eller lave temperaturer, eller hvis det oppstar
en feil, vil indikatorlysene blinke. Koble enheten fra batteripakken, og koble dem deretter til
igjen.
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Bruksmerknader

Forholdsreglerfor bruk av batteripakken

Les denne bruksanvisningen nar du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

 Bildene kan avvike fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

Instruksjonsikoner
& Advarsel: Situasjoner som kan fare til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Bruksmerknader

Merknader pa pakkeinnhold og tilbehar

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

 Batteripakke
« USB-kabel
 Hurtigstartveiledning

4 Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehgr, kan variere, avhengig av
omrade og tjenesteleverandar.

» Det medfalgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at det er
kompatibelt med andre enheter.

« Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

» Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra nettstedet til Samsung. Kontroller at det er kompatibelt
med enheten far kjap.

 Bruk bare Samsung-godkjent tilbeher. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan forarsake
ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

« Tilgjengelighet for alt tilbehar kan endres etter produsentenes eget forgodtbefinnende. Ga til
nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbehgr.

Norsk



Trenger du hjelp eller har sparsmal, henviser vi til
www.samsung.com/no.

Klikk pa «<SUPPORT» => «Hjelp og feilsgking» eller
sek ved hjelp av modellnummer.

Alternativt kan du ringe var kundesupport

pa telefon 216 29 099.

Opphavsrett
© 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne handboken er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne handboken kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfares i noen
form eller pa noen mater, elektronisk eller mekanisk, inkludert kopiering, opptak eller lagring i
informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer.

Varemerker

« SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics Co.,
Ltd.

 Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilharer sine respektive eiere.
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Aloittaminen

Laitteen osat

Akun varaustason —e

painike NN

!\ N
Laturiportti

(USB-tyyppi C)

Merkkivalot

Akun lataaminen

Lataa akku, ennen kuin kaytat akkua ensimmaisen kerran tai kun akku on ollut pitkaan
kayttdmattomana.

Langallinen lataus

1 Liita akku laturiin.

Kun laturi on liitetty oikein akkuun, merkkivalot syttyvat ja vilkkuvat.
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2 Kun akku on ladattu tayteen, irrota akku laturista.
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Aloittaminen

Akun lataamista koskevia vihjeita ja varotoimia

& Kaytd ainoastaan Samsungin hyvaksymaa laturia ja nimenomaan akkuusi suunniteltua kaapelia.
Yhteensopimaton laturi tai kaapeli voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin tai vahingoittaa
akkuasi.

@ « Laturin liittdminen vaarin voi vahingoittaa akkua vakavasti. Takuu ei kata epdasianmukaisen
kaytén aiheuttamia vaurioita.

+ Kayta vain akun mukana toimitettua USB-tyypin C kaapelia. Akku voi vahingoittua, jos kaytat
Micro USB -kaapelia.

» Jos lataat akkua laturiportin ollessa marka, akku voi vahingoittua. Kuivaa laturiportti
huolellisesti ennen akun lataamista.
4 « Voit ladata akkua laturilla (myydaan erikseen).

 Akussa on kaksi laturiporttia, ja voit ladata akun ja muita laitteita kummassa tahansa
portissa.

+ Saastd energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta, joten
irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on pidettdva
lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

« Laturia kaytettaessa on suositeltavaa kayttaa hyvaksyttya laturia, joka takaa lataustehon.

 Jos kaytat muuta virranlahdetta kuin laturia, kuten tietokonetta, latausaika voi olla hitaampi
alhaisemman sahkdévirran vuoksi.

» Akkua voi kayttaa latauksen aikana, mutta akun lataaminen voi hidastua.

« Akku voi kuumentua latauksen aikana. Tama on normaalia, eika sen pitdisi vaikuttaa akun
kayttoikaan eika suorituskykyyn. Jos akku kuumenee tavallista voimakkaammin, laturi voi
lopettaa lataamisen.

« Todellinen kapasiteetti (Wh) mitataan akun ldhtévirran ja -jdnnitteen perusteella. Se
voi poiketa akkuun merkitysta kapasiteetista (Wh) lahtovirran tilan, liitetyn laitteen
piirikokoonpanon ja kayttéymparistén mukaan.

 Jos akku ei lataudu asianmukaisesti, vie akku seka laturi Samsung-huoltokeskukseen tai
valtuutettuun huoltokeskukseen.
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Aloittaminen

Akun jaljella olevan varauksen tarkistaminen

Merkkivalot ilmaisevat akun jaljella olevan varauksen.

Tarkista akun jaljella oleva varaus painamalla akun varaustason painiketta. Merkkivalot syttyvat ja
sammuvat akun jaljella olevan varauksen mukaan.

Akun jaljelld oleva varaus Merkkivalo

70-100 % » Nelja merkkivaloa palaa
40-70 % » Kolme merkkivaloa palaa
20-40 % » Kaksi merkkivaloa palaa
5-20 %  Yksi merkkivalo palaa
0-5%  Yksi merkkivalo vilkkuu

« Jos merkkivalot eivat toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi akusta ja liitd se uudelleen.

« Akkuun liitetty laite voi aiheuttaa sen, etta merkkivalot toimivat eri tavalla.

Suomi



Akun kayttaminen

Laitteiden lataaminen

T Kytke USB-kaapelin toinen paa akun laturiporttiin. Kytke sitten USB-kaapelin toinen paa
mobiililaitteen monitoimiliitantaan.

2 Kun mobiililaite on latautunut téyteen, irrota USB-kaapeli akusta ja mobiililaitteesta.

@ .

Jos laturin ja ladattavan laitteen monitoimiliitanta on micro USB -tyyppinen, kdyta erikseen
myytdvaa USB-liitinta.

Lataamisaika voi vaihdella latausolosuhteiden mukaan.

Voit kdynnistaa pikalatauksen liittamalla pikalatausta tukevan laitteen akkuun.
Jos akkuun liitetty laite ei lataudu, irrota USB akusta ja liita se uudelleen.

Akku on ulkoinen lisaakku. Se ei ehka lataa tayteen kaikkia laitteita.

Jos akku on alttiina hyvin korkeille tai matalille lampétiloille tai jos ilmenee virhe,
merkkivalot vilkkuvat. Irrota laite akusta ja liita ne sitten uudelleen.
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Kayttoon liittyvia huomautuksia

Akun kayttoa koskevia varotoimia

Lue tdma opas huolellisesti, kun kaytat laitetta, jotta osaat kayttaa sita turvallisesti ja oikein.

« Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltéa voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.

Ohjekuvakkeet
& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille
@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

#/) Huomautus: Huomautuksia, kdyttovinkkej4 tai lisitietoja

Suomi



Kayttéon liittyvia huomautuksia

Huomautuksia pakkauksen sisallosta ja
lisdvarusteista

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:
« Akku
« USB-kaapeli

+ Pikaopas

@ .

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisavarusteet voivat vaihdella
alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne valttamatta
ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-sivustosta. Varmista ennen ostamista, etta ne ovat
yhteensopivia laitteen kanssa.

Kayta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisdvarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien yhtididen
vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisdvarusteista on Samsungin sivustossa.

Suomi



Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kay
sivullamme www.samsung_fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”

ja valitse tuoteryhma ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Mitdan osaa tasta kayttdoppaasta ei saa kopioida, jakaa, kddntaa tai ldhettda missaan muodossa tai
millaan keinolla, sahkdisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi, nauhoitus ja tallennus
tiedontallennus- ja noutojarjestelmaan.

Tavaramerkit

» SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronics Co., Ltd.:n rekisterdityja tavaramerkkeja.

« Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Kom godtigang

Enhedens udseende

Knap til —o
batteriniveau N

!\ N
Opladerport (USB

Type-C)

Indikatorlys

Opladning af batteriet

Oplad batteriet, inden du bruger batteripakken fgrste gang, eller hvis batteripakken ikke harvaeret
anvendt i leengere tid.

Kablet opladning

T Slut batteripakken til en oplader.
Nar opladeren er korrekt tilsluttet til batteripakken, vil indikatorlysene blive tandt og blinke.
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2 Nar batteripakken er helt opladet, skal du koble den fra opladeren.
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Kom godtigang

Tip til batteriopladning og forholdsregler

Brug kun Samsung-godkendt oplader og kabler, specielt designet til din batteripakke.
Ikke-kompatibel oplader og kabel kan medfare alvorlige skader eller beskadige din batteripakke.

@ .

(S

Batteripakken kan blive alvorligt beskadiget, hvis opladeren tilsluttes forkert. Skader som
folge af forkert brug daekkes ikke af garantien.

Brug kun det USB Type-C-kabel, der leveres med batteripakken. Batteripakken kan tage
skade, hvis du bruger et micro USB-kabel.

Hvis du oplader batteripakken mens opladerporten ervad, kan det beskadige batteripakken.
Ter opladerporten grundigt, fer du oplader batteripakken.

Du kan oplade batteripakken ved hjzelp af opladeren (kgbes separat).

Batteripakken harto opladerporte, og du kan oplade batteripakken og andre enheder med
hvilken af de to porte, du vaelger.

Kobl opladeren fra, nar den ikke eri brug, for at spare strgm. Da opladeren ikke har en
teend/sluk-kontakt, skal du tage opladerstikket ud af stikkontakten, nar opladeren ikke
benyttes, for at undga stremspild. Opladeren skal placeres teaet pa stikkontakten og veere
lettilgeengelig under opladning.

Nar du bruger en oplader, anbefales det at bruge en godkendt oplader, som sikrer en effektiv
opladning.

Brug af en anden stremkilde end opladeren, som f.eks. en computer, kan medfare en
langsommere opladningshastighed pa grund af en lavere elektrisk spaending.

Batteripakken kan anvendes, mens den oplades, men det kan tage laengere tid at lade
batteriet helt op.

Under opladning kan batteripakken blive varm. Dette er normalt og bar ikke pavirke
batteripakkens levetid ellerydelse. Hvis batteriet bliver varmere end normalt, opharer
opladeren muligvis med at oplade.

Den faktiske kapacitet (Wh) males baseret pa batteriets udgangsstrem og -spaending. Den
kan vaere anderledes end den kapacitet (Wh), der er angivet pa batteripakken, afhangigt af
stremforhold, kredslgbskonfigurationen for den tilsluttede enhed og driftsmiljget.

Hvis batteripakken ikke oplades ordentligt, skal du tage batteripakken og opladeren med til
et Samsung-servicecenter eller et autoriseret servicecenter.
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Kom godtigang

Kontrollere den resterende batteristram

Indikatorlysene oplyser dig om den resterende batteristram.

Kontroller den resterende batteristrgm ved at trykke pa knappen batteriniveau. Afhangigt af den
resterende batteristrgm, taender indikatorlysene og slukker derefter.

Resterende batteristram Indikatorlys

70-100 % « Fireindikatorlys teendt
40-70 %  Treindikatorlys teendt
20-40 % + Toindikatorlys teendt
5-20 % « Etindikatorlys teendt
0-5% « Etindikatorlys blinker

4 Hvis indikatorlysene ikke fungerer som beskrevet, skal du koble opladeren fra batteripakken,
og tilslutte denigen.

« Indikatorlysene fungerer maske anderledes afhangigt af den tilsluttede enhed pa
batteripakken.
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Bruge batteripakken

Opladning af enheder

T Slut den ene ende af USB-kablet til batteripakkens opladerport. Slut derefter den anden ende af
USB-kablet til indgangen til multifunktionsstikket pa mobilenheden.

2 Narmobilenheden er helt opladet, kobles USB-kablet fra batteripakken og mobilenheden.

4

Hvis multifunktionsstikket pa opladeren og enheden, som du vil oplade, er af micro
USB-typen, skal du bruge et USB-stik, som szlges separat.

Opladningstiden kan variere afhaengigt af forholdene for opladning.

For at begynde hurtigopladning skal du slutte en enhed, der understatter hurtigopladning, til
batteripakken.

Hvis enheden, der er sluttet til batteripakken ikke oplader, skal du koble USB-stikket fra
batteripakken og derefter slutte det til igen.

Batteripakken er et ekstra, eksternt batteri. Den vil muligvis ikke oplade visse enheder helt.

Hvis batteripakken udsattes for ekstremt kolde eller varme temperaturer, eller der opstaren
fejl, blinker indikatorlysene. Kobl enheden fra batteripakken, og tilslut den derefterigen.
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Bemeaerkninger om brug

Forholdsreglerfor brug af batteripakken

Du ber laese vejledningen, nar du tager enheden i brug, for at sgrge for en sikker og korrekt brug.

* Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan a&ndres uden
forudgaende varsel.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der errisiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der errisiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemaerk: Bemaerkninger, tips elleryderligere oplysninger

Dansk



Bemaerkninger om brug

Bemaerkninger om pakkens indhold og tilbehar

Kontroller, at falgende dele eri a&sken:

 Batteripakken
« USB-kabel
» Hurtigstart

@ .

De dele, derfalger med enheden samt eventuelt tilbehar, kan variere alt afhangigt af dit
geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfalgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er muligvis ikke
kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan a&ndres uden forudgaende varsel.

Du kan kabe mere tilbeher fra Samsungs websted. Du skal sikre dig, at det er kompatibelt
med enheden inden kabet.

Brug kun tilbehgr, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehar kan muligvis
medfare ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

Tilgaengeligheden af alt tilbehar kan helt og holdent a&ndres af producenten. For flere
informationer om tilgaengeligt tilbehgr kan du se Samsungs websted.

Dansk



Behgver du hjelp, eller har du spergsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.
Klik pa "SUPPORT” => "Hjeelp & fejlfinding”,

og veelg derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
707019 70.

Ophavsret
Ophavsret © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma reproduceres, distribueres, oversattes eller overfgres i nogen form
eller pa nogen made, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i
et sggesystem ellerinformationslager.

Varemaerker

» SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilhgrende Samsung Electronics Co.,
Ltd.

 Alle andre varemarker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.

Dansk
7


http://www.samsung.dk

[Mpwta Rpata

Aldtagn ouoKeUNG

Koupri erumedor —o

umataplac NN

I\\ >
Ymodoyxr popTLoTh

(USB Tumoc Q)

EVOELKTIKEG AUYViEC

DopTLon TNS pHItatopiog

®optiote TNV Umataplo mpLv XpnoLUoToLnoeTe To battery pack ylampwtn ¢popd 1y dtav to battery pack dev €xet
XPNOLHOTIONBEL yLO TIAPATETALEVES XPOVLKEG TTEPLOSOUC.

EvaUppoatn poption

T Yuvééote o battery pack pe évav poptioth.

‘Otav 0 popTLoTAC Elval cwaTtd ouvbedepévog e To battery pack, oL eVOELKTIKEG AUXVIEG avaouv Kat
avaoafrvouv.

.
--------

2 ‘Otav to battery pack poptiotel MApwg, amoouvdEate To battery pack armd tov poptioth.
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Mpwta BApata

YULBOUAEG KO T(POPUAAEELS yLoL TN POPTLAN TN HITOTAPLOG

& XpNOLUOTIOLELTE OV POPTLOTH) KAl KAAWOLO EVKEKPLUEVA TG TN Samsung, Tou £X0UV OXeSLAOTEL ELOLKA
yLa o battery pack oag. Mn oupBatdg opTLoTn§ Kat KAAWSLO UTTOPOUV VA TIPOKAAETOUV 00BapoUS
TpaUPaTLopoUS 1) {nuLES ato battery pack oag.

@ .

(S

H AavBaopevn alvdean tou dpoptLoTh Umopel va pokaAeast coBapr) (npLd oto battery pack.
Omotadnmote {nuLd TpoKaAelTaL amd Kakr) xprion 6ev KAAOTITETAL ATTO TNV £yyonaon.

Xpnatpototeite povo to kaAwdlo USB Tutou C tou cuvodelet To battery pack. To battery pack pmopet
va uttooTel {nuLd av xpnotpototnoete Kahwdio Micro USB.

Av poptilete To battery pack evw n umtodoxn Tou dpoptioTh elvat vypn, To battery pack umopet va
uTtooTel {uLd. ITeyvwoTe VIEAWS TNV UTTOS0XI Tou GopTLOTH TIpLV hoptioeTe To battery pack.

Mropeite va dpoptioete To battery pack xpnotpomolwvtag To doptioth (mwAeitat Eexwplotd).

To battery pack €xeL 600 uTtoSoyxEG hopTLOTH, KL UTtopeite va poptioete To battery pack Kat AANEG
OUOKEUEC XPNOLLOTIOLWVTAS OTtoLadATIOTE UTIod0X N XPELAlETTE.

L0 €€0LKOVONGN EVEPYELAC, ATIOOUVOEETE TO GOPTLOTA OTAV SV XpnaoLpoToteltal. O popTLoTAS

dev SLaBeTel SLakdmTn Asttoupylag, KaL ETOLTIPETIEL VO OTTOCUVOEETE TO GOPTLOTA aTd TNV Tipila
otav dev xpnatpomoLeltal WoTe va amodpeUyETE TNV oTIATAAN NAEKTPLKOU pelpaTos. O dpopTloTrC Ba
TIPETIEL VAL TIAPAUEVEL KOVTA 0TNV TIpLda peUUATOS Kal va elval E0KOAA TIPOGRACLHOG KATA T GOpTLON.
‘OTav XpnOoLUOTIOLELTE GPOPTLOTH, CUVLIOTATAL VA XPNOLUOTIOLELTE EVKEKPLUEVO GOPTLATH) TIOU £YYUATAL
TNV anédoan GopTLong.

Xprjon mnyng peuHATog AAANG aTto TO GOPTLATH, OTIWG UTIOAOYLOTH, EVOEXETAL v 08Ny OEL OE
Bpadutepn TaxutnTa ¢popTLong Adyw XapnAoU NAEKTPLKOU PEVHATOC.

To battery pack pmopel va xpnatpomown8ei evw dpoptilel, aAAd eVEEXETAL VA XPELOOTEL TIEPLOCGOTEPOS
XPOVOG yLa TV AR pn ddptTLon TNG Umatapiac.

Katd tn poption, o battery pack evbexetal va BeppavBel. Auto eival puatohoyLko Kat bev Ba
TipemeL va etnpeadetal n dudpkela {wng N n amodoaon tou battery pack. Av n pnatapia (eotabel
TIEPLOOOTEPO ATIO TO CUVNBLOPEVO, 0 GOPTLOTAG EVOEKETAL VA OTAHATITEL VO popTilEL.

H mpaypatikn xwpentkotnta (Wh) petplétat faoel Tou pedpatog e§660U Kal TNG NAEKTPLKAG TAONG
NG pmatapiag. Mmopel va StapepeL amo tn xwpntikotnta (Wh) ou utodeikvietal oto battery
pack, avaloya e TNV KaTdotaon e Loxuog £060u, T SLATAEN TOU KUKAWLATOG TNG OUVOESEEVNG
OUOKEUNG KaL Tou TIEPLRANNOVTOC AsLToupyiag.

Av 1o battery pack 6ev poptilel owotd, mapadwaoTte To battery pack kal Tov GopTLOTI) O€ KEVTPO
0€pPLg TG Samsung 1| og €£0UTL0S0TNEVO KEVTPO TEPPLC.
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Mpwta PApata

‘EAgyy0¢ TnG LoYUOC TNS HITaTaplog TIoU ATTOEVEL

H evdelkTik Auxvia oG evEPWVEL yLO TNV UTTIOAELTIOUEVN LoXU TNG Utataplog.

EAEVETE TNV LOYL TNG UTTATOPLAG TTIOU OTTOHEVEL TIATWVTAS TO KOUUTI eTILTESOU pTtaTaplag. AvaAoya e TNV
UTTOAELTIOHEVN LOYU TNG HTtaToplag, oL eVOELKTLKES Auyvieg avaBouv Kat avaBoaBrvouv.

lox UG patapiag o aTtopéVEL Evdelktikn Auxvia

70-100% o TEooepLG EVOELKTLKEG NUXVLEC EVEPVES
40-70% o TPeLC EVOELKTLKEG AUXVLEC EVEPYES
20-40% *  A0O0 EVOELKTIKESG AUXVIEG EVEPYES

5-20% *  Mia evoelktikn Auxvia evepyn

0-5% *  Mia evdelkTikr) Auyvia ou avaBoafrivet

@ * Av 0L EVOELKTIKEG AUXVieG bev AeLToupyoULV OTIWS TIEPLYPAPETAL, ATIOCUVOEDTE TOV HOPTLOTH) aTtd TO
battery pack kat emavaouvoeaTe Tov.

o OLeVOELKTIKES AUy Vieg evbExeTaL va AeLTOUPYOUV SLADOPETLKA avAAoya [E TN CUOKEUN) TIOU €lval
ouvdedepevn ato battery pack.

EMnvika
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Xpnon tov battery pack

DopTLON CUOKEVWY

T Yuvbéote €va dkpo tou Kahwdiou USB atnv uttodoxn ¢poptLoth Tou battery pack. Katormy, ouvb£ate to a0
dkpo tou Kahwdiouv USB atnv umodoxr| TOANATIAWY XPHOEWY TNG KLVNTAS GUGKEUNC.

2 ‘Otav n KWwnt oUoKeun éxel GopTLOTEL TIAPWS, ATooUVEEaTeE To KahwdLo USB amo To battery pack kat tnv
KLVNTF CUOKEUN).

@ .

Edv n uttodoxn TOAAATIAWY XPriOEWV TOU GOPTLOTH KAl TNG GUOKEUNG Ttou BEAeTe va poptioete elvatl
T0Tou micro USB, xpnotpomoliote £vav pooappoyea USB mou mwAeital Eexwplota.

0 xpdvog ddptiong propel va dladepeL avdoya e TLG GUVONKES OPTLONG.

Mava EekvnaeL n Taxela ¢poptLon, cUVOEDTE La oUOKELN Ttou uTtootnpileL TNV Taxela pdption oto
battery pack.

Edv n ouokeur) Tou elvat ouvbedepevn ato battery pack dev poptidet, amoouvbeate To USB amd to
battery pack kat emavaguvoeaTe To.

To battery pack. elvat pia fonBntikn e§wtepikn pmatapia. Evoexetat va unv optilel mARPWS
OPLOPEVEC CUOKEUEG.

Av 1o battery pack ekteBel o€ umtepBoAlkd UPNAES 1 XAUNAES Beppokpaaies i av TTPoKUEL GDANUQ,
0L EVOELKTLKES Auyvieg Ba avaBoafrivouv. ATtoouvdEaTte Tn cuokeun amod To battery pack kat
ETIAVATUVOEDTE TNV.
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[VWGTOTIOLNOELS XpoNnS

MpoduAagelg ya tn xpron tou battery pack

MNapakaAeiote va dtaBdoete autd To eyXeLpiSLo GTaV XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN YLa Vo SLaoAAOETE QoA
KL 0WaoTr xpron.

*  Olelkdveg umopel va £xouv SLAPOPETLKN ELGAVLON ATIO TO TIPAYUATIKO TTPOTOV. To TIEPLEXOLEVO UTIOKELTAL
g€ alayr xwpig poeLdotmoinan.

Elkovidia o6nyLwv

& MpogLldomoinon: KATaoTACELS TIoU Ba Ptopoloay vVa TIPOKAAEGOUV TPAUHATIONS 0€ £0AG 1} € AANOUG

@ Mpoooxn: KaTaoTdoeLg Tou Ba pmopoloav va TPoKAAETOUY {NLA 0T OUOKEUR 0ag 1 AANO €SOTIALT O

NvwaoTtotoinon: ONUELWOELS, GUHBOUAES Xpriong N tpdaBeTeg TANPOdOpPLES

EN\nvika
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MVWOTOTIOLOELS XProNG

YNMUELWOELS OXETLKA LLE TO TLEPLEYXOLEVO TG
gUOKevaaiLog Ko toageagouap

EAéy€te To KouT{ TOu TIPOTAVTOC YLa T TTOPAKATW L6N:
* Battery pack
* KaAwdio USB
* 08nyoq yprvopng ekkivnong
’g * Taeldn ouvodelouv T ouokeun KaL tuxov dlabeatpa ageooudp evdexeTal va dlapepouv avaoya LE T
VEWYPADLKI) TIEPLOXN 1) TOV TTAPOXO UTTNPETLWV.
*  Ta ouvobeuTLKA £(6N €xouv oxebLaaTel POV yLa T GUOKEUN QUTH KaL EVOEXETAL VAL NV elval ouppatd
HE AANEC CUOKEUEC.
* Heudpdvion kat oL TpodLlaypadeg UTIOKELVTAL 0€ aAayT) XWPLG Tiponyoupevn wdotoinan.
* Mmopeite va ayopdoete mpdabeta ageooudp amo Tov LoTtdToTo tng Samsung. BeBatwbelte dtL elvat
OUUPATA PE TN CUOKELT) TTPLV TNV ayopdL.

*  XPNOLLOTIOLE(TE ATIOKAELOTIKA A&ETOUAP EYKEKPLUEVA ATTO T Samsung. H Xxpron KN EYKEKPLUEVWY
a&eooudp eVOEXETOL VAL TIPOKAAETEL TTPOPBARHATA aTtO600NG KO SUGAELTOUPYLES TTOU GEV KONUTITOVTAL
amo tnv eyyounon.

* HlaBeopdtnta OAwv TwWV a&e0oUdp UTIOKELTAL O€ OAAQYT) TIOU EEAPTATAL ATTIOKAELOTIKA OTTO TLG
KOTOOKEUQOTLKES ETOLPELEC. Mo TIEPLOTOTEPES TTANPODOPLES OXETIKA pE Ta SLabBeaipa ageooudp,
avatpe€Te 0TOV LOTATOTO TNG Samsung.
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MveupaTiKA SLKaLWpoTa

Mveupatikd dikatwpata © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
To tapov eyxeLpidlo mpootateleTal cUpPwva e Tn SLebvr) vopoBeaia mepl MVEUHATIKWY SLKALWHUATWV.

Kaveva Tnpa tou tapovTtog eyxelpldiou dev emitpemetal va avamapayBel, va dtavepnbel, va petadppaotel ) va
petadobel og omoladnmote Lopdr 1 LE OTIOLOONTIOTE HETO, NAEKTPOVLKO 1) UNXAVLKO, CUUTIEPLAQUBAVOLEYNS TNS
dwrtotlTNOoNg, Eyypadng 1 amobrkeuong o€ omoLodrmote cUOTNA ATOBKEVTNG KOL AVAKTNGNG TTANPOGOPLWV.

EpmopLka onpata
* To SAMSUNG kot to Aoyotutto SAMSUNG eivat katateBévta epmoptkd orjpata tng Samsung Electronics Co.,
Ltd.

* 'OAa Ta AAAQL EUTIOPLKA OT)ATOL KO TIVEUHATLKA SLKaLwpata elval LoLoktnala Twv avTioTolwy KatoXwy
TOUG.

EMnvikd
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Uvod

Postavitev naprave

Tipka za stanje —o

baterije N

!\ N
Vhod za napajalnik

(USB tip-C)

Indikatorske lucke

Polnjenje baterije

Baterijo napolnite pred prvo uporabo baterijskega paketa ali ko baterijski paket niste uporabljali dlje
¢asa.

Oziceno napajanje

1 Prikljucite baterijski paket na napajalnik.
Ko je polnilnik pravilno prikljucen na baterijski paket, lucke indikatorja zasvetijo in utripajo.
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2 Ko je baterijski paket povsem napolnjen, odklopite baterijski paket s polnilnika.
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Uvod

Nasveti za polnjenje baterije in previdnostni ukrepi

& Uporabljajte samo polnilnike in kable, ki jih je odobrilo podjetje Samsung in ki so bili izdelani
posebej za vas baterijski paket. Uporaba nezdruzljivega polnilnika in kabla lahko povzroci hude
telesne poskodbe ali poskodbo baterijskega paketa.

Nepravilna prikljucitev napajalnika lahko povzroci resne poskodbe baterijskega paketa.
Kakrsna koli Skoda zaradi zlorabe ni krita z garancijo.

Uporabljajte samo kabel USB tipa C, ki je prilozen baterijskemu paketu. Ce uporabite kabel
mikro USB, lahko poSkodujete baterijski paket.

Ce polnite baterijski paket, medtem ko je vhod za napajalnik moker, se lahko baterijski paket
poSkoduje. Pred polnjenjem baterijskega paketa temeljito posusite vhod za napajalnik.

Baterijski paket lahko napolnite z uporabo napajalnika (ki se prodaja samostojno).

Baterijski paket ima dva vhoda za napajalnik, tako da lahko polnite baterijski paket in druge
naprave z uporabo katerega koli vhoda.

Ce Zelite privarcevati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik nima
tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektricne vtiCnice, da s tem
preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem polnilnik hranite v blizini elektricne
vtiCnice in na lahko dostopnem mestu.

Ce uporabljate polnilnik, je priporo¢ljivo, da uporabite odobren polnilnik, ki zagotavlja
zmogljivost polnjenja.

Ce boste uporabili drug vir napajanja namesto napajalnika, kot je na primer ra¢unalnik, se
lahko hitrost polnjenja zmanjSa zaradi manjSega elektri¢nega toka.

Baterijski paket lahko uporabljate med polnjenjem, vendar pa lahko zaradi tega traja dlje, da
se baterija napolni do konca.

Med polnjenjem se lahko baterijski paket segreje. To je obicajno in ne bi smelo imeti vpliva
na zivljenjsko dobo baterijskega paketa ali njegovo delovanje. Ce se baterija segreje nad
obicajno temperaturo, lahko polnilnik preneha s polnjenjem.

Dejanska napetost (Wh) je izmerjena glede na izhodni tok baterije in napetost. Lahko
se razlikuje od napetosti (Wh), ki je oznacCena na baterijskem paketu, odvisno od pogoja
izhodne moci, konfiguracije vezja priklju¢ene naprave in delovnega okolja.

Ce se baterijski paket ne polni pravilno, baterijski paket in polnilnik prinesite v Samsungov
servisni center ali v pooblasceni servisni center.

Slovenscina
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Uvod

Preverjanje preostale moci baterije

Lucke indikatorja oznacujejo preostalo moc baterije.

Preverite preostalo moc baterije s pritiskom tipke za nivo baterije. Odvisno od preostale moci baterije,
se lucke indikatorja vklopijo in nato izklopijo.

Preostala moc baterije Lucka indikatorja

70-100 % .

Svetijo stiri lucke indikatorja

40-70 % .

Svetijo tri lucke indikatorja

20-40 % .

Svetita dve lucki indikatorja

5-20% .

Sveti ena lucka indikatorja

0-5% .

Ena lucka indikatorja utripa

« Celutke indikatorja ne delujejo, kot je opisano, odklopite polnilnik z baterijskega paketa in ga

znova priklopite.

 Lucke indikatorja lahko delujejo drugace, kar je odvisno od naprave, ki je prikljucena na

baterijski paket.

Slovenscina
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Uporaba baterijskega paketa

Polnjenje naprav

1 Prikljucite en konec kabla USB v vhod za napajalnik na baterijskem paketu. Nato prikljucite drugi
konec kabla USB v vecnamenski priklju¢ek mobilne naprave.

2 Ko je mobilna naprava v celoti napolnjena, odklopite kabel USB z baterijskega paketa in mobilne
naprave.

@) - Ce je ve¢namenski prikljucek na polnilniku in napravi, ki jo Zelite napolniti, prikljucek tipa
micro USB, uporabite konektor USB, ki je naprodaj loCeno.
« (Cas polnjenja je odvisen od pogojev polnjenja.
« ZazaCetek hitrega polnjenja prikljucite napravo, ki podpira hitro polnjenje, v baterijski paket.
« Cesenaprava, ki je prikljuena v baterijski paket, ne polni, odklopite USB z baterijskega
paketa in ga ponovno prikljucite.
« Baterijski paket je pomozna zunanja baterija. Morda ne bo v celoti napolnila nekaterih naprav.

« Ceje baterijski paket izpostavljen izredno vro¢im ali mrzlim temperaturam ali ¢e se pojavi
napaka, lucke indikatorja utripajo. Odklopite napravo z baterijskega paketa in jo ponovno
prikljucite.
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Obvestila o uporabi

Previdnostni ukrepi za uporabo baterijskega
paketa

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priroCnik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

* lzdelek naslikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

Ikone z navodili
& Opozorilo: okolisCine v katerih se lahko vi ali drugi poSkodujete
@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vaSa naprava ali druga oprema poskoduje

Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
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Obvestila o uporabi

Opombe za vsebino embalaze in dodatno opremo

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:

* Baterijski paket
Kabel USB

Navodila za hitri zaCetek

@)

Predmeti priloZeni napravi in katera koli razpoloZljiva dodatna oprema je lahko odvisna od
regije in ponudnika storitve.

PriloZzeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

Videz in tehnicni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite na spletnem mestu Samsung. Pred nakupom preverite, ali je
zdruzljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene opreme
lahko povzroci tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

Razpolozljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za veC informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno mesto
podjetja Samsung.

Slovenscina
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Avtorske pravice
Avtorske pravice © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ta priroCnik je zasciten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega priroCnika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati v kakrsnikoli
obliki ali na kakrSenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s fotokopiranjem, snemanjem
ali shranjevanjem v kakrsnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov.

Blagovne znamke

« SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki podjetja Samsung Electronics Co.,
Ltd.

« Vsedruge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.
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Zaciname

Popis zariadenia

Tlacidlo Urovne —eo

nabitia batérie NN

I\\ >
Nabijaci konektor

(USB typu C)

Kontrolky

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim batérie alebo ked'ste batériu dlhSie nepouzivali.
Kablové nabijanie

1 Pripojte batériu k nabijacke.
Ked'je nabijacka spravne pripojena k batérii, kontrolky sa rozsvietia a za¢nu blikat.

.
--------

2 Ked je batéria Gplne nabit, odpojte ju od nabijacky.
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ZacCiname

Tipy a bezpecnostné opatrenia tykajlce sa batérie

7

Pouzivajte iba nabijacku a kabel schvalené spolocnostou Samsung, ktoré st urCené priamo pre vasu
batériu. Nekompatibilna nabijacka a kabel m6zu spdsobit vazne zranenia alebo poskodenie batérie.

Nespravne pripojenie nabijacky méze sposobit vazne poSkodenie batérie. Na poskodenie spdsobené
nespravnym pouzitim sa nevztahuje zaruka.

Pouzivajte iba kabel USB typu C, ktory sa dodava s batériou. Batéria sa moze poskodit v pripade
pouzitia kabla Micro USB.

Ak batériu nabijate, ked je nabijaci konektor mokry, batéria sa m6ze poskodit. Pred nabijanim batérie

7

dokladne osuste nabijaci konektor.

Batériu mozete nabijat pomocou nabijacky (predava sa samostatne).

Batéria ma dva nabijacie konektory, a na nabijanie batérie a inych zariadeni mo6zete pouzit
ktorykolvek konektor chcete.

Ked'sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka nema vypinacie
tlacidlo, takze ked'sa nepouZiva a nechcete zbytocne plytvat elektrickou energiou, mali by ste ju
odpojit z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala nabijacka nachadzat v blizkosti elektrickej
zasuvky a mala by byt lahko dostupna.

Ked pouzivate nabijacku, odpori¢ame vam pouzivat schvalenu nabijacku, ktord zarucuje nabijaci
vykon.

7

Pouzivanie iného zdroja napajania nez je nabijacka, ako napr. pocita¢, moze spdsobit nizsiu rychlost
nabijania v dosledku nizSieho elektrického pradu.

Batériu je mozné pouzivat poCas nabijania, no v takom pripade mo6ze Uplné nabitie batérie trvat
dLhsie.

Batéria sa mo6ze pocas nabijania zahriat. Toto je normalny jav, ktory by nemal ovplyvnit zivotnost ani
vykon batérie. Ak sa batéria zahreje viac ako zvyCajne, nabijatka by mohla prestat nabijat.

Skutona kapacita (Wh) sa meria na zaklade vystupného prudu a napatia batérie. M6Ze sa liSit od
kapacity (Wh) uvedenej na batérii, a to v zavislosti od podmienok vystupného vykonu, konfiguracie
obvodu pripojeného zariadenia a prevadzkového prostredia.

Ak sa batéria nenabija spravne, odneste batériu spolu s nabijackou do servisného strediska
spolocnosti Samsung alebo autorizovaného servisu.
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ZacCiname

Kontrola urovne nabitia batérie

Kontrolky vas informuju o ostavajlcej Urovni nabitia batérie.

Ostavajlcu Uroven nabitia batérie skontrolujete stlacenim tlacidla Urovne nabitia batérie. Kontrolky sa zapinaju
a potom vypinajl v zavislosti od ostavajlcej Grovne nabitia batérie.

Urovefi nabitia batérie Kontrolka

70-100 %  Svietia Styri kontrolky
40-70%  Svietia tri kontrolky
20-40% * Svietia dve kontrolky
5-20% * Svietijedna kontrolka
0-5% » Jedna kontrola blika

» Ak kontrolky nefunguju tak, ako je to opisané, odpojte nabijacku od batérie a znova ju k nej pripojte.

* Kontrolky mézu fungovat rézne v zavislosti od zariadenia pripojeného na batériu.
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Pouzivanie batérie

Nabijanie zariadeni

1 Pripojte jeden koniec USB kébla k nabijaciemu konektoru batérie. Potom pripojte druhy koniec kabla USB k
multifunkénému konektoru mobilného zariadenia.

2 Ked'sa mobilné zariadenie Uplne nabije, odpojte USB kabel od batérie a mobilného zariadenia.

'g * Ak je multifunkcny konektor nabijacky a zariadenia, ktoré chcete nabijat, typu micro USB, pouzite
redukciu USB, ktora sa predava samostatne.
» (Cas nabijania sa m6ze menit v zavislosti od podmienok pri nabijani.
* Ak chcete spustit rychle nabijanie, pripojte zariadenie podporujdce rychle nabijanie k batérii.
* Ak sa zariadenie pripojené k batérii nenabija, odpojte USB od batérie a znova ho pripojte.
» Batéria sluzi ako pomocna externa batéria. Niektoré zariadenia nemusi Gplne nabit.

» Ak je batéria vystavena extrémne vysokym alebo nizkym teplotam, alebo ak sa vyskytne chyba,
kontrolky zacnu blikat. Odpojte zariadenie od batérie a potom ho znova pripojte.
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Poznamky k pouzivaniu

Bezpecnostné opatrenia tykajuce sa pouzivania
batérie
Pri pouzivani zariadenia si precCitajte tuto prirucku, aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne pouzivanie.

* Obrazky sa mézu lisit od vzhladu konkrétneho produktu. Obsah sa méze zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

Ikony s pokynmi
& Upozornenie: situacie, v ktorych méze déjst k poraneniu pouzivatela alebo inych os6b

@ Vystraha: situacie, v ktorych moze dojst k poSkodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

Poznamka: poznamky, tipy tykajlce sa pouZzivania alebo dalSie informacie

Slovencina
5



Poznamky k pouzivaniu

Poznamky o obsahu balenia a prislusenstve

Skontrolujte, Ci balenie produktu obsahuje nasledujice polozky:

@

Batéria
USB kébel

Strucna prirucka

Polozky doddvané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu liSit v zavislosti od oblasti alebo
poskytovatela sluzieb.

Doddvané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto zariadenie a nemusi byt kompatibilné s inymi
zariadeniami.

Vzhlad a technické parametre sa mézu zmenit bez predchadzajlceho upozornenia.

Dalgie prisluenstvo si mdZete kipit z webovej stranky spolo¢nosti Samsung. Pred nadkupom sa uistite,
Ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

PouZivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou Samsung. Pouzivanie neschvaleného
prislusenstva mdze mat za nasledok problémy s fungovanim a poruchy, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Dostupnost véetkého prislusenstva sa mdze zmenit, ¢o zavisi vylu¢ne od vyrobcov. Dalsie informécie o
dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spoloCnosti Samsung.
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Autorské prava
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Na tuto prirucku sa vztahujd medzinarodné zakony o ochrane autorskych prav.

Ziadna Cast tejto prirucky sa nesmie reprodukovat, distribuovat, prekladat ani prenasat v ziadnej forme ani
ziadnymi sposobmi, Ci uz elektronickymi alebo mechanickymi, vratane fotokopirovania, nahravania a ukladania v
lubovolnom systéme na ukladanie a ziskavanie informacii.

Ochranné znamky
* SAMSUNG a logo SAMSUNG s registrované ochranné znamky spolo¢nosti Samsung Electronics Co., Ltd.

» VSetky ostatné ochranné znamky a autorské prava su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.
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Zaciname

Rozvrzeni zarizeni

Kontrolky

pfipojeni nabijecky
(USB typu C)

Nabijeni baterie

Pred prvnim pouzitim modulu baterie nebo kdyz jste modul baterie delSi dobu nepouzivali, nabijte baterii.

Kabelové nabijeni

1 Pripojte modul baterie k nabijecce.
Kdyz je nabijecka spravné pfipojena k modulu baterie, kontrolka se rozsviti a zacne blikat.

.
--------

2 Jakmile bude modul baterie plné nabity, odpojte modul baterie od nabijecky.

Cestina
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ZacCiname

Tipy a opatreni pro nabijeni baterie

Pouzivejte pouze nabijecku schvalenou spoleCnosti Samsung a kabel navrzeny specialné pro vas
modul baterie. Nekompatibilni nabijecka a kabel mohou zp(isobit vazna poranéni nebo poskodit
modul baterie.

@ « Nespravné pripojeni nabijecky mlze zplsobit vazné poskozeni modulu baterie. Na poSkozeni

(S

zplisobena nespravnym pouzitim se nevztahuje zaruka.

Pouzivejte pouze USB kabel typu C dodany s modulem baterie. Pokud byste pouzili micro USB
kabel, mohlo by dojit k poskozeni modulu baterie.

Pokud byste modul baterie nabijeli a konektor pro pfipojeni nabijecky byl mokry, modul baterie
by se mohl poskodit. Pfed nabijenim modulu baterie dikladné vysuste konektor pro pripojeni
nabijecky.

Modul baterie mizete nabijet pomoci nabijecky (prodava se samostatné).

Modul baterie ma dva konektory pro pfipojeni nabijecky a modul baterie i dalsi zarizeni m{izete
nabijet pomoci libovolného portu.

Pokud pristroj nepouzivate, odpojte nabijecku, uSetfite tak energii. NabijeCka nema vypinac,
proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Nabijecka by méla béhem
nabijeni zdstat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Pfi pouzivani nabijecky doporucujeme pouzit schvalenou nabijecku, ktera zaruci potfebny vykon
nabijeni.

Pouzivani jiného zdroje napéjeni, nez je nabijecka, napriklad pocitace, mlze mit za nasledek nizsi
rychlost nabijeni zpisobenou nizsim elektrickym proudem.

Modul baterie lze béhem nabijeni pouzivat, m{ze se tim vSak prodlouzit doba do plného nabiti.

Modul baterie se m{ize b&hem nabijeni zahfivat. To je normalni a nemélo by to nijak ovlivnit
vykon ani Zivotnost modulu baterie. Pokud se baterie zahreje vice nez obvykle, mize nabijecka
prestat nabijet.

Skutecna kapacita (Wh) se méri podle vystupniho proudu a napéti baterie. MiZe se lisit od
kapacity (Wh) uvedené na modulu baterie v zavislosti na stavu vystupniho vykonu, usporadani
obvod( pripojeného zafizeni a na provoznim prostredi.

Pokud se modul baterie spravné nenabiji, odneste modul baterie a nabijecku do servisniho
stfediska Samsung nebo autorizovaného servisniho centra.
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ZacCiname

Kontrola zbyvajiciho nabiti baterie

Kontrolka vas upozorni na zbyvajici Uroven nabiti baterie.

Zbyvajici nabiti baterie miZete zkontrolovat stisknutim tla¢itka Uroveri nabitf baterie. V zavislosti na
zbyvajicim nabiti baterie se kontrolky rozsviti a poté zhasnou.

Zbyvajici nabiti baterie Kontrolka

70-100 % * Sviti Ctyfi kontrolky
40-70 % * Sviti tfi kontrolky
20-40 %  Sviti dveé kontrolky
5-20 %  Svitijedna kontrolka
0-5% * Blika jedna kontrolka

4 Pokud kontrolka nefunguje podle uvedeného popisu, odpojte nabijecku od modulu baterie a

znovu ji pripojte.

 Kontrolky na modulu baterie miZou fungovat odlisné v zavislosti na pripojeném zarizeni.
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Pouzivani modulu baterie

Nabijeni zarizeni

T Pripojte jeden konec kabelu USB ke konektoru pro pfipojeni nabije¢ky modulu baterie. Potom zapojte
druhy konec kabelu USB do univerzalniho konektoru mobilniho zafizeni.

2 Kdyz je mobilni zafizeni plné nabito, odpojte kabel USB od modulu baterie a od mobilniho zafizeni.

@ » Pokud je univerzalni konektor nabijecky a zafizeni, které chcete nabijet, typu micro USB, pouzijte
konektor USB, ktery se prodava samostatne.

 Doba nabijeni se mdze lisit v zavislosti na podminkach nabijent.

« Abyste zahdjili rychlé nabijeni, pfipojte zafizeni, které podporuje rychlé nabijeni, k modulu baterie.

» Pokud se zafizeni pripojené k modulu baterie nenabiji, odpojte USB od modulu baterie a znovu jej
pripojte.

* Modul baterie je pomocna externi baterie. Néktera zafizeni nemusi plné nabit.

» Pokud je modul baterie vystaven extrémné vysokym nebo nizkym teplotam nebo pokud dojde k
chybé, kontrolky za¢nou blikat. Odpojte zafizeni od modulu baterie a znovu je pfipojte.
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Upozorneni tykajici se pouzivani

Bezpecnostni opatreni pri pouzivani modulu baterie

Pri pouzivani zafizeni si prectéte tuto prirucku, dozvite se zde informace o bezpecném a spravném pouzivani
zafizeni.

 Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu LiSit. Obsah se mize bez predchoziho upozornéni
zmeénit.

Ikony v pokynech
& Upozornéni: situace, které by mohly zplsobit zranéni vas nebo jinych osob
@ Vystraha: situace, které by mohly zplsobit poSkozeni zafizeni nebo jiného pfistroje

Upozornéni: poznamky, rady nebo dodate¢né informace
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Upozornéni tykajici se pouzivani

Poznamky k obsahu baleni a prislusenstvi

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:
* Modul baterie
» Kabel USB
 Prlivodce rychlym spusténim

@) - Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou LiSit podle oblasti a poskytovatele
sluzeb.

» Dodané polozky jsou urCeny pouze pro toto zafizeni a s jinymi zafizenimi nemusi byt kompatibilni.
* Vzhled a technické Gdaje se mohou bez predchoziho upozornéni zménit.

 Dodatecné prislusenstvi mizete zakoupit na webové strance spolecnosti Samsung. Pred
zakoupenim se ujistéte, Ze jsou se zafizenim kompatibilni.

* Pouzivejte pouze prislusenstvi schvalené spolecnosti Samsung. PouZiti neschvaleného
prislusenstvi mize zplsobit problémy s vykonem a poruchy, na které se nevztahuje zaruka.

 Dostupnost veskerého prislusenstvi se mize ménit v zavislosti na vyrobnich spole¢nostech. Dalsi
informace o dostupném pfislusenstvi naleznete na webovych strankach spolecnosti Samsung.
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Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Tato pfirucka je chrénéna mezinarodnimi zakony o autorskych pravech.

Jakoukoliv ¢ast této prirucky je zakazano reprodukovat, Sifit, pfekladat nebo predavat jakoukoliv formou
nebo zplisobem, elektronicky ¢i mechanicky, véetné fotokopii, nataceni ani pomocijinych systém( pro
ukladani.

Ochranné znamky

» SAMSUNG a logo SAMSUNG jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Samsung Electronics Co.,
Ltd.

 VSechny ostatni ochranné zndmky a autorska prava jsou majetkem prislusnych vlastnikd.
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Baslarken

Cihaz yerlesimi

Pil seviyesi digmesi —o

Gosterge 1siklari

N
NN
I
Sarj portu (USB —
Type-C)

Pili sarj etme

Tasinabilir sarj cihazini ilk defa kullanmadan 6nce veya tasinabilir sarj cihazi uzun sire kullanilmadiysa pili
sarj edin.

Kablolu Sarj

1 Tasinabilir sarj cihazini bir sarj cihazina baglayin.
Sarj cihazi, tasinabilir sarj cihazina diizgiin bir sekilde baglandiginda gosterge isiklariyanip soner.
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2 Tasinabilir sarj cihazi tamamen sarj oldugunda, tasinabilir sarj cihazini sarj cihazindan ¢ikarin.
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Baslarken

Pil sarj etme 6nerilerive 6nlemleri

Yalnizca tasinabilir sarj cihaziniz icin 6zel olarak tasarlanmis ve Samsung tarafindan onaylanmis sarj
cihazini ve kabloyu kullanin. Uyumsuz sarj cihazi ve kablo ciddi yaralanmalara neden olabilir veya
tasinabilir sarj cihaziniza zarar verebilir.

@  Sarjcihazinin yanlis baglanmasi tasinabilir sarj cihazina ciddi 6lclide hasar verebilir. Yanlis
kullanimdan kaynakli hicbir hasar garanti kapsamina girmez.

* Yalnizca tasinabilir sarj cihaziyla birlikte verilen USB Type-C kablosunu kullanin. Mikro USB
kablosu kullanirsaniz tasinabilir sarj cihazi kutusu zarar gorebilir.

 Sarj cihazi portu islakken tasinabilir sarj cihazini sarj ederseniz zarar gorebilir. Tasinabilir sarj
cihazini sarj etmeden énce sarj cihazi portunu tamamen kurutun.

Tasinabilir sarj cihazini sarj cihazi kullanarak (ayri olarak satilir) sarj edebilirsiniz.

Tasinabilir sarj cihazinda iki sarj cihazi portu bulunur; tasinabilir sarj cihazini ve diger cihazlar
istediginiz baglanti noktasini kullanarak sarj edebilirsiniz.

Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden cikarin. Sarj
cihazinda gli¢ digmesi yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak icin kullanmadiginizda
sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Sarj cihazi elektrik prizine yakin durmalive
sarj sirasinda kolay erisilmelidir.

Bu Griindeki batarya(lar) kullanicilar tarafindan kolaylikla degistirilemez.

Bir sarj cihazi kullanirken, sarj performansini garanti eden onayli bir sarj cihazi kullanilmasi
tavsiye edilir.

Bilgisayar gibi sarj cihazindan farkli bir gtic kaynagi kullanmak, disuk elektrik akimi nedeniyle
cihazin daha yavas sarj edilmesine neden olabilir.

Tasinabilir sarj cihazi sarj edilirken kullanilabilir, ancak pilin tamamen sarj edilmesi daha uzun
strebilir.

Tasinabilir sarj cihazi sarj edilirken isinabilir. Bu normaldir ve tasinabilir sarj cihazinin kullanim
siiresini veya performansini etkilemez. Tasinabilir sarj cihazi normalden daha fazla 1sinirsa, sarj
cihazi sarj etmeyi durdurabilir.

Gercek kapasite (Wh) bataryanin ¢ikis akimi ve voltaji esas alinarak 6l¢lilmektedir. Gercek
kapasite, ¢ikis glict kosullarina, bagli cihazin devre yapilandirmasina ve ¢alisma ortamina bagli
olarak tasinabilir sarj cihazinda belirtilen kapasiteden (Wh) farkli olabilir.

Tasinabilir sarj cihazi dogru sarj olmuyorsa, tasinabilir sarj cihazini ve sarj cihazini bir Samsung
Servis Merkezine biryetkili hizmet merkezine gotirin.

Tarkge



Baslarken

Kalan pil guiciiniin kontrol edilmesi

Gosterge isiklar, kalan pil glicinl gosterir.

Pil seviyesi diigmesine basarak kalan pil gliciini kontrol edin. Kalan pil gliciine bagli olarak gosterge isiklar

yanarve ardindan soner.

Kalan pil giicii Gosterge 15191

%?70-100 » Dort gosterge 15191 yanar
%40-70 + Uc gbsterge 1s1§1 yanar
%20-40 « iki gosterge isigi yanar
%5-20 » Birgdsterge 1sigi yanar
%0-5 » Birgdsterge i1s1gi yanip soner

» Gosterge isiklart aciklandigi sekilde calismiyorsa sarj cihazini tasinabilir sarj cihazindan ¢ikarip

tekrar baglayin.

» GoOsterge isiklari, tasinabilir sarj cihazi ile baglanti kurulmus cihaza bagli olarak farkli calisabilir.

Tarkge



Tasinabilir sarj cihazinin
kullanilmasi

Cihazlari sarj etme

T USB kablosunun bir ucunu tasinabilir sarj cihazinin sarj cihazi portuna baglayin. Ardindan USB
kablosunun diger ucunu mobil cihazin cok amacli girisine takin.

2 Mobil cihaz tam olarak sarj oldugunda tasinabilir sarj cihazindan ve mobil cihazdan USB kablosunun
baglantisini kesin.

'g  Sarj cihazinin ve sarj etmek istediginiz cihazin cok amacli girisi mikro USB tipiyse, ayri satilan bir
USB konnektord kullanin.

 Sarjolma suresi, sarj kosullarina gore degisiklik gosterebilir.
» Hizlisarji baslatmak icin hizli sarji destekleyen bir cihazi tasinabilir sarj cihazina baglayin.

 Tasinabilir sarj cihazina bagli cihaz sarj olmuyorsa, USB'yi tasinabilir sarj cihazindan ¢ikarin ve
yeniden baglayin.

» Tasinabilirsarj cihazi, yedek bir harici pildir. Bazi cihazlari tam olarak sarj etmeyebilir.

 Tasinabilir sarj cihazi cok sicak veya soguk isilara maruz kalirsa ya da bir hata meydana gelirse
gosterge isiklariyanip sénecektir. Cihazi, tasinabilir sarj cihazindan ¢ikarin ve yeniden baglayin.
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Kullanim bildirimleri

Tasinabilir sarj cihazinin kullanilmasi icin onlemler

Glvenli ve dogru kullanimi saglamak icin cihazi kullanirken Litfen bu kilavuzu okuyun.

« Goriintiiler gercek Griiniin gériintiisiinden farkli olabilir. icerik 6nceden haber verilmeden
degdistirilebilir.
» Bucihaz Tirkiye altyapisina uygundur.

Talimat simgeleri
& Uyari: Sizin ve digerlerinin yaralanmasina yol acabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihazinizin ve diger ekipmanlarin hasar gérmesine yol acabilecek durumlar

Bilgi: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler
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Kullanim bildirimleri

Paket icerigi ve aksesuarlar hakkinda notlar

Uriin kutusunda asagidaki 6gelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin:

 Tasinabilirsarj cihazi
» USB kablosu
Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

@ .

Cihaz ile birlikte tedarik edilen 6geler ve herhangi bir mevcut aksesuar bolgeye veya servis
saglayicisina bagli olarak farklilik gosterebilir.

Sunulan 6geler sadece bu cihaz icin tasarlanmistir ve diger cihazlarla uyumlu olmayabilir.
Gorlntiler ve teknik dzellikler 6nceden haber verilmeden dedistirilebilir.

Samsung web sitesinden baska aksesuarlar da satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce cihazla
uyumlu olduklarindan emin olun.

Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis aksesuarlarin
kullanimi performans sorunlarina ve garanti kapsami disinda kalan arizalara yol acabilir.

Tim cihazlarin kullanilabilirligi tamamen Uretici sirkete bagli olarak degisebilir. Kullanilabilir
cihazlarla ilgili daha fazla bilgi icin Samsung web sitesine bakiniz.
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Kullanim bildirimleri

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiketici, 6502 sayili
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen
parca bedeliya da baska herhangi birad altinda hicbir Gcret talep etmeksizin malin onariminiyapmak veya
yaptirmakla yikumlidir. Tiketici Gcretsiz onarim hakkini Gretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici,
uretici ve ithalatci tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiriicin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Gretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tliketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Gretici ve
ithalat¢l miteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanlig
Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

Tuketici, ¢cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlari konusundaki bagvurulari yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabilir.

6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun'un18. maddesine gore tlketici taksitle satin aldigr mali,
cayma slresi icerisinde ancak olagan bir gézden ge¢irme seklinde kullanabilecektir.

Satin alinan mal olagan bir gézden gecirme disinda kullanilmis ise tiiketici cayma hakkini
kullanamayacaktir.
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Kullanim bildirimleri

Yetkili servis listesi

Sehir Yetkili Servis
Servis Adl BASARI TEKNIK SERVIS HiZMETLERI TICARET A.S ADANA SUBESI
ADANA Telefon | | 32"2457590(')' |
Adres YENIBARAJ MAHALLESI S.YUZBASI BULENT ANGIN BLV. GIRMEN
APARTMANI SIT. NO:36 A SEYHAN/ADANA
Servis Adi DESTEK BiLISIM PROJE SERVIS HIZMETLERI SANAYi VE DIS TICARET LTD.
STi. ADANA SUBESI
ADANA Telefon 3224594967
Adres CEMALPASA MAHALLESI 63009 SK.NO:6/A SEYHAN/ADANA
Servis Adi ARIM TEKNIK SERVIS ILETISIM LTD. STI.
ANKARA Telefon 3122696363
Adres Atatiirk Mah. Ankara Cad. No:17/C / SINCAN/ANKARA
Servis Ad BASARI TEKNIK SERVIS HIZMETLERI SANAYi VE TICARET ANONIM
SIRKETI-KIZILAY SUBESI
ANKARA Telefon 3124305665
CUMHURIYET MAHALLESI MITHATPASA CAD. NO: 28/28 CANKAYA/
Adres
ANKARA
Servis Adi DESTEK BILISIM PROJE VE SERVIS HiZMETLERI SANAYI VE DIS TICARET
LTD.STI.ANKARA SB.
ANKARA Telefon 3122304411
Adres KORKUTREIS MAH. NECATIBEY CAD. NO:54/B CANKAYA/ANKARA
Servis Adi SIMGE ELEKTRONIK VE DANISMANLIK -YASAR ALAR
ANKARA Telefon 3123227744
Adres ASAGI EGLENCE MAHALLESI MARTI CADDESI No:3 B/6 KECIOREN/ANKARA
. YILDIRIM ELEKTRONIK TICARET VE SANAYI LIMITED SIRKETi- MURATPASA
Servis Adi .
SUBESI
ANTALYA Telefon 2422410062
Adres TAHIL PAZARI MAHALLESI ADNAN MENDERES BULVARI SUKRU BOYAC
APTNO:23/A / MURATPASA/ANTALYA
Servis Adi ERSIN AKYOL
BURSA Telefon | | 2242503232 | v
Adres KIRCAALI MAH. FEVZICAKMAK CAD. KAYAALI SOK. TUGCU PLAZA
N:38/A-B OSMANGAZI/BURSA
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Kullanim bildirimleri

Sehir Yetkili Servis
Servis Ad MEHMET ALKAYA-HIZMET ELEKTRONIK TEKNIK SERVISI
DIVARBAKIR Telefon | | 4.12.2282945 | . .
Adres KOOPERATIFLER MAHALLESI OFIS ISTASYON CADDESI HATIPOGLU SITESI A
BLOK ALTI NO:1 YENISEHIR/DIYARBAKIR
Servis Ad EMIR ELEKTRONIK-SECATTIN AYLANC
ERZURUM Telefon 4422373701
Adres GEZ MAH. CAYKARA CAD. NO:44/14 YAKUTIYE/ERZURUM
. BASARI TEKNIK SERVIS HiZMETLERI VE TICARET ANONIM SIRKETI AVCILAR
Servis Adi ,
. SUBESI
ISTANBUL Telefon 2126602502
Adres MERKEZ MAHALLESI SPOR SK. NO: 32 A/1 AVCILAR/ISTANBUL
. DANISTEK BiLISIM BILGISAYAR TEKNOLOJILERI iC VE DIS TICARET LIMITED
Servis Adi . .
SIRKETI
ISTANBUL Telefon 2163160303
Adres ATAKENT MAH.ALEMDAG CAD. SOLMAZ APT.N0.308/A UMRANIYE/
ISTANBUL
Servis Adi DESTEK BILISIM PROJE VE SERVIS HIZMETLERI SANAYI VE DIS TICARET
. LIMITED SIRKETI GAZIOSMANPASA SUBESI
ISTANBUL Telefon 2122134091
Adres MERKEZ MAHALLESI ALADAG SK. NO: 2/1 GAZIOSMANPASA/ISTANBUL
Servis Adi DESTEK BILISIM PROJE VE SERVIS HiZMETLERI SANAYI VE DIS TICARET
LIMITED SIRKETI KADIKOY SUBESI
ISTANBUL Telefon 2165400000
Adres OSMANAGA MAHALLESI BASCAVUS SK. EMINTAS IS MERKEZI Apt.NO: 3/24
KADIKOY/ISTANBUL
. DESTEK BILiSIM PROJE VE SERVIS HIZMETLERI SANAYi VE DIS TICARET LTD.
Servis AdI STi
ISTANBUL Telefon 2165400000
Adres EMEK MAH. ORDU CAD. NO:18 SANCAKTEPE/ISTANBUL
Servis Adi KVK TEKNIK SERVIS HIZMETLERI VE TICARETA.S.
ISTANBUL Telefon | : 2164528054 |
Adres YENi MAH. SOGANLIK D-100 KUZEY YAN YOL C.KANAT SAN. SIT. NO:32-2/1
KARTAL/ISTANBUL
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Kullanim bildirimleri

Sehir Yetkili Servis
Servis Adi KVK TEKNIK SERVIS HIZMETLERI VE TICARET ANONIM SIRKETI
MECIDIYEKOY SUBESI
ISTANBUL Telefon 2126605959
Adres FULYA MAHALLESI LIKOR YANI SK. AKABE IS HANI Apt. NO: 1 C SISLi/
ISTANBUL
. KVK TEKNIK SERVIS HiZMETLERI VE TICARET ANONIM SIRKETi PENDIK
Servis Adi )
. SUBESI
ISTANBUL Telefon 2166522202
Adres BATI MAHALLESI HAT BOYU CAD. NO: 15 D PENDIK/ISTANBUL
Servis Adi MTA ELEKTRONIK SERVIS SANAYIi VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
STANBUL Telefon — 2125727669 "
Adres KARTALTEPE MAH.INCIRLI CAD. YONCA APT.NO.110/1-2 BAKIRKOY/
ISTANBUL
Servis Adi OUNO TEKNIK SERVIS HIZMETLERI A.S.
ISTANBUL Telefon 2164695555
Adres KUCUKBAKKALKOY MAH. ISIKLAR CAD. NO 15 ATASEHIR/ISTANBUL
Servis Adi BASARI TEKNIK SERVIS HiZMETLERI VE TiC. A.S. iZMIR SB.
IZMIR Telefon 2324834040
Adres TUNA MAHALLESI TIYATRO SK. DEMET Apt. NO: 50 A KARSIYAKA/iZMIR
Servis Adi DESTEK BILISIM PROJE SERVIS HIZMETLERI SANAYi VE DIS
o TIC.LTD.STi-iZMIR SUBESI
IZMIR Telefon 2324892045
Adres SAIR ESREF BULVARI NO:36 KONAK/iZMIR
Servis Adi BAYRAK ELEKTRONIK TAMIR BAKIM HiZMETLERI SAN.TIC.LTD.STI.
SAMSUN Telefon 3624316480
Adres 19 MAYIS MAH.AGABALI CAD. NO:38 ILKADIM/SAMSUN

* Yukarida belirtilen servis merkezleri iletisim bilgileri 01.07.2021 tarihinde giincellenmistir ve bu tarihten
sonra degisiklik gosterebilir. Bilgilere istinaden, bélgenizdeki servis merkezimize ulasamadiginiz
durumlarda 444 7711 numarali cagri merkezimizden size en yakin servis merkezimizi 6grenebilirsiniz.

* Samsung yetkili servislerimize web sitemiz “samsung.com/tr/support “destek” bélimiinde yeralan
www.samsung.com/tr/support/service-center adresinden ulasabilirsiniz.”

* www.servis.gov.trveya e-devlet uygulamasi https://serbis.ticaret.gov.tr Gizerinden “Servis Bilgi Sistemi
Projesi (SERBIS)” kapsaminda, satis sonrasi hizmet verdigimiz yetkili servis istasyonlarina iliskin bilgilere
dogru ve kolay bir sekilde ulasabilirsiniz.
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* Samsung Cagri Merkezi : 444 7711

Uretici Firma: SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD
443-742129, SAMSUNG-RO, YEONGTONG-GU
SUWON KYONGGI-DO SOUTH KOREA

Tel: +82-2-2255-0114

Uriine Garanti Veren Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve Tic. Ltd. Sti.
Adres: Defterdar Mah. Otakcilar Cad. Sinpas Flatofis Apt. No: 78/46
Eyiipsultan/ISTANBUL TURKIYE

Tel: +90 212 467 0600

Telif hakki
Telif hakki © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

Bu kilavuz uluslararasi telif hakki kanunlari ile korunmaktadir.

Bu kullanim kilavuzunun hicbir kismi cogaltilamaz, dagitilamaz, terciime edilemez veya elektronik veya
mekanik olarak herhangi bir sekilde aktarilamaz ve bunlara fotokopi cekme, kaydetme veya herhangi bir
bilgi depolama ve alma sistemine saklama dahildir.

Ticari Markalar
* SAMSUNG ve SAMSUNG logosu Samsung Electronics Co., Ltd."in tescilli ticari markalaridir.

 Digertim ticari markalarve telif haklari, kendiilgili sahiplerinin mulkiyetidir.

C€

Tarkge
11



IS NEAWLS U

lAssdshezasgUnsal

UNTLAULUMLNDT —ON

NN

I\\ >
WaSMLAIDIZSA

(USB Uszian-QC)

G RGRRII

AN5BITALUALADS

215U RLMDIADUASIE UM LA DI LN ALT WASILTNNSDNAI NN N LA TN ULURLA DT LAALT IR WU

A15%15 AU VLEF 2

1 BausauunnasRAINULASIB15A

LW{DLATDI9B NI VIUALADIUNADE1INYADILEY TN EAIED IUe AT UILAENENG Y

.
--------

2 L 19%15LUMLADE LA AIULEANLE TADDALUALADS LR ADDAANNLATDIBISA

e



BB WLFITU

AL ULLAZ2 D AITTE I BNISBITALUMLA DS

A lUsaldlaniziniaegnsatasaulAldaypa Ny oo nuu Ul IaNIEf NS LU ALADTUNAY DY

ALY AT saLazanuiAdatidduldlaoariliiianisuialdudsusiviafinanuids
MusaLUALEILAAYDIARLLE

@ s MSBaNFBLIATRIRTAN LY DIDIRAYIIALUALROTUAALATUANNLESMIBTLLLSY ANTTUYsEAL

ldmsavAguANuLduIglag AsuAlfiaannmslgnuiais

o IFanmizay USB Useian-C AlHNN a8 ULU BB DT LA ALY LURLADTLAADIATANISLEY

mulamnaaildavlalag USB

s MAAMYISALUALE I LAALLY e IgDAds RTINS UD N LusmaTuRA Tyl 18

FDUTHULATAITISAALAINDUAITTEISALLHLH DT LN A

AENITREITAUALE T LAALR TaLlFiATIE N5 (LA nihy)

WUAMLABTUAATIZ DTN ULIATDIZSATDINDS A LAZATLAANTTISAUUALABTURALAZLATDY
u o laglgnasslaf lanAasiainis

anUangunsatmsalaldlFnuiaUssniandsnn gunsaiansaliisaindda/1Un Aaula
sanangUnsaizsanannndaninilalilFnuiiandndssmsgfondsnu M3l
#15alilnddugaafoulnuadlimansad il Taudipanmeididiesa

WalELATa99157 2auuetin b 18109915t 1 A5S U989 AT U USEA L USEENS AINAISTISA

AMSIFUASINSINUIUUD AWM TDNNYUATUBIIR LU ADNTRILEDST D1AYTINBITALU LMD LA
Faddasannnszualnsnnia

ATl UnLM LN ALR Y e AfaIY19a LW oALF AT UAITE AU AL DTAULAN UL
A7

PUYIN9PI53 LURLEDZILARADIATEUIY Tiduanmsunfuazlidinasiaoignisidnunia
UseANSAINYDILUALEBZUNALLEDEINLA YIALUALADISAUNINNTIIUAS gUnsalg1sanIaviyn
Yinau

13 [

ANNRAZA (Wh) Taannszualnioisinsmiazisasduwlnganunmned anaumnnsigdlainaing

q
'

3 (Wh) Aiszyuubusieaiiia Helduafuan iz 2anadnuia1sne MsinuaA1I95289
A3IALASUMSIZDNHD wazannIAdaaluTYNO

MIALUALADILAALNEIN1T029alARE19A IR LU s a3 LA ALLezLATRITSAlUAA U VTS
FUFINITDAULUIANSALATUNDUNNY

e



UL

MSIAFTDUNAINTULLUMLHDITAILRRD

INLEAIFENULALUAIARUNTUTIN TN ULURALHDIAIVED

RTIAFDUNFINULUALHDIAINEDLAENITNALNILAULUMLE DT INLLFAIFD Uz T AT UILAz N ATUA

o

A4 MBI UDYAUNIINUUURLHDIAUNED AL

NRINBUUALADIAYED InansFaIwe

70-100% o Iuassamusdmaulaeg
40-70% o InuamsFausaNmulaog
20-40% o InuanisausaaInIndaay
5-20% o nuansFaugnilamanog
0-5% o INUERIEIMUENTIAI9AENTY

o maluassaaiugldrnaumufissyli naaiAIosgsaeananLumtnasuNALaziFyUlna

o InuaaidaueaIanNulensetwlUdua i uiAI o flBau s g T UL UALA DTN A

e



A151BLL UM LA DS LN A

LA5 299 Ll F1SUNITBITA

1 savaiwasy USB 204 uniiad1fiugndduuiAIndsIsagadluntaoiunm antudsulaisaiy USB
29BN UN LI INULIADLLAUTEAIADDILATDINAN

2 \fomsaannnilasunsesaanduidl Weasas USB aananuusimnaiiiALaziAiasfioda
o MALIABIUNYTEEIAYDILATDITISALATIATDIN ARLEIDINITE T DU seianlulas USB W 1g
aUnsalidausia USB Anthglensinamn

o LANMUNITEITADNALMNF A BIUTUD YT UTAILAITBISA

. adudunsasui Widausarioafisassunisssusifunusmesuia

o maedaefilAsunsiBansdadunummeiuRaliada inan USB aannnuummasuRaLg
Fousalvy

o LUAEBWAADULUALADS A NABLEN D1RbNaN T ISAUIIAS DAL E N6

ady

s ALY ATNEFR U ANsaunIatdudaniaifindadanaln INLaniaaIneas
ALNFU DDALAZDIDDNNNLUALBDILAALLAZIE DN DIV

e



J5N1ANISEB U

FAMITILIIFEINRITUNIS IS UM LA DT LA A

&

TWsaguadansldnuiilaldiaiaaialiuilaninsddnuivasnsviazgnsiag

¢ FUAMNDIAUANEIINNFUAI12D9939 Fe7agluussamrianainaudvuidadasldidnisuddlinsu
GRRRAAIS

[ %

nuabuuzinsldan
Audiau: aarusalforaviliaamsacduldiuuinby

ABiaw: doumsaifionaviliyiadsdaniogunsaldug lasumN e

MO P&

Tusadanm: nuowe) Auugiilumsldnu iadoyaRnifnaug

e



UsEAANISIBIU

= v o Y g ¢
NN mmﬂmﬂuﬁwaﬂumsaﬂmm LLazalnssk
Q qQ Q
BEEY
MIAEa VLIS BN e sasialul:
« LUMLADIUARA
« &y USB
. gflamsansulZnunousin
4 PyansfiliunsonfuiaiaanarguUasalisiudu q Amihyanaunnshefuisiiueg fuusias
fiaaniay TAu3nsg
. gumsfiliuniuldsunsesnuuuaindmsuiaiasiiiviiu wazardladmansaiausiuduiaiag
51 16
. sUdnualiazaudnuuzeaindndusianainmauisuidadaglidmsuddmanuaimi
. paumusadeguasaliauiudulfanniuladeastuge anasevliuilaifldnuduinso
5114 9 I A auinsgs

« Fanzgunsaiiaiufilasunssusasanngugayintu msldgunsaliadufldlasunsiusneea
Mlianssausaayaanasiasfinnsyinaulaunfideinssudseiulinsaungy

EY)

« PUNTRLEIUNNBRANTIINYDIAEMSIUAN LAY MVNATUaETUUTENNE R dvsudoya

%

WNANAIRUgUnTabasuA1g 1a nganmsnasunnivlgsiynsdugs

B

e



Copyright
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Aflaflldsumsduasaanmeldngninsdeanianag

Tahaulayosddaaud Tuo1aviig wanae wlaniaaisnaaluguuuuniaisnislag ladna v
Slidnnsatindviadena sasraunisaisdiiul astwiin viamafvlunihyanuddayalag s1uds
SEUUMTANIDNT DY

LA AINNIYAITAN

« SAMSUNG iazendanuaizns SAMSUNG HuladaananynsAaanadougad Samsung
Electronics Co., Ltd.

o
o

o LASANNNIENTALATRENE DU YAVN AT UNSWE FUYDIR12DIT18 UL

e
7



Memulai

Layout perangkat

Tombol level baterai —o

Lampu indikator

Port pengisi daya —
(USB Type-C)

Mengisi daya baterai

Isi daya baterai sebelum menggunakan battery pack untuk pertama kali atau setelah battery pack tidak
digunakan dalam waktu yang lama.

Pengisian Daya Berkabel

1 Sambungkan battery pack ke pengisi daya.

Ketika pengisi daya tersambung dengan battery pack dengan benar, lampu indikator akan menyala dan
berkedip.

»

T
L tea,
* LN
* »,
\q »
04 ®,
g *
g .
.
.
-
n
»
»
-
-
-

2 Ketika daya terisi penuh, lepaskan battery pack dari pengisi daya.
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Memulai

Tips dan tindakan pencegahan pengisian daya baterai

Hanya gunakan pengisi daya dan kabel yang disetujui Samsung dan dirancang khusus untuk battery
pack Anda. Pengisi daya dan kabel yang tidak kompatibel dapat menyebabkan cedera serius atau
kerusakan pada battery pack Anda.

Menghubungkan pengisi daya secara tidak benar dapat menyebabkan bahaya serius pada battery
pack. Bahaya apa pun yang disebabkan oleh penyalahgunaan tidak dijamin oleh garansi.

Gunakan hanya kabel USB Type-C yang disediakan bersama dengan battery pack. Battery pack
dapat rusak jika Anda menggunakan kabel Micro USB.

» Jika Anda mengisi daya battery pack saat port pengisi daya basah, battery pack dapat mengalami

kerusakan. Keringkan port pengisi daya sepenuhnya sebelum mengisi daya battery pack.

Anda dapat mengisi daya battery pack dengan pengisi daya (dijual terpisah).

Battery pack memiliki dua port pengisi daya, jadi Anda dapat mengisi daya battery pack dan
perangkat lain menggunakan port mana pun yang dibutuhkan.

Untuk menghemat energi, lepaskan pengisi daya saat tidak digunakan. Pengisi daya tidak
memiliki sakelar daya, jadi Anda harus melepaskannya dari soket listrik saat tidak digunakan
untuk menghindari pemborosan energi. Pengisi daya harus berada di dekat soket listrik dan
mudah diakses ketika mengisi daya.

Saat menggunakan pengisi daya, sebaiknya gunakan pengisi daya yang disetujui dan menjamin
performa pengisian daya.

Menggunakan sumber daya selain pengisi daya, misalnya komputer, dapat memperlambat
kecepatan pengisian daya karena aliran listrik yang lebih rendah.

Battery pack dapat digunakan saat mengisi daya, tetapi mungkin akan memakan waktu lebih
lama untuk mengisi daya baterai hingga penuh.

Saat mengisi daya, panas battery pack mungkin meningkat. Hal ini normal dan tidak akan
memengaruhi masa pakai maupun kinerja battery pack. Jika baterai menjadi lebih panas dari
biasanya, pengisi daya dapat berhenti mengisi daya.

Kapasitas sesungguhnya (Wh) dihitung berdasarkan arus keluaran dan tegangan baterai.
Kapasitas tersebut mungkin berbeda dari kapasitas (Wh) yang ditunjukkan pada battery pack,
tergantung pada kondisi daya keluaran, konfigurasi sirkuit perangkat yang tersambung, dan
lingkungan operasi.

Jika battery pack tidak dapat mengisi daya dengan benar, bawa battery pack dan pengisi daya
ke Pusat Servis Samsung atau pusat servis resmi.

Bahasa Indonesia
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Memulai

Memeriksa sisa daya baterai

Lampu indikator menunjukkan sisa daya baterai.

Periksa sisa daya baterai dengan menekan tombol Level baterai. Lampu indikator akan menyala dan mati

tergantung pada sisa daya baterai.

Sisa daya baterai Lampu indikator

70-100% » Empat lampu indikator menyala
40-70% + Tiga lampu indikator menyala
20-40% * Dua lampu indikator menyala
5-20% » Satu lampu indikator menyala
0-5% » Lampu indikator berkedip

 Jika lampu indikator tidak berfungsi seperti yang diuraikan, lepaskan pengisi daya dari battery

pack dan sambungkan kembali.

* Lampuindikator mungkin berfungsi secara berbeda tergantung pada perangkat yang tersambung

di battery pack.

Bahasa Indonesia
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Menggunakan battery pack

Mengisi daya perangkat

1T Sambungkan salah satu ujung kabel USB ke port pengisi daya battery pack. Kemudian, colokkan ujung
kabel USB yang lain ke konektor multifungsi perangkat seluler.

2 Ketika daya perangkat seluler terisi penuh, lepaskan kabel USB dari battery pack dan perangkat seluler.

@  Jika konektor multifungsi charger dan perangkat yang ingin diisi dayanya adalah jenis micro USB,
gunakan konektor USB yang dijual terpisah.

» Waktu pengisian daya dapat berbeda tergantung pada kondisi pengisian daya.

» Untuk memulai pengisian daya cepat, sambungkan perangkat yang mendukung pengisian daya
cepat ke battery pack.

 Jika perangkatyang tersambung ke battery pack tidak mengisi daya, lepaskan USB dari battery
pack dan sambungkan kembali.

» Battery pack adalah baterai eksternal tambahan. Battery pack mungkin tidak dapat mengisi daya
beberapa perangkat sampai penuh.

 Jika battery pack terpapar suhu yang sangat tinggi atau rendah, atau jika terjadi kesalahan, lampu
indikator akan berkedip. Lepaskan perangkat dari battery pack dan sambungkan kembali.

Bahasa Indonesia
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Perhatian penggunaan

Tindakan pencegahan untuk menggunakan battery
pack

Silakan baca panduan ini saat menggunakan perangkat untuk memastikan penggunaan yang aman dan
tepat.

» Gambar dapat berbeda dengan tampilan produk sebenarnya. Konten dapat berubah sewaktu-waktu
tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Ikon petunjuk
& Peringatan: Keadaan yang dapat menyebabkan cedera bagi diri Anda maupun orang lain
@ Perhatian: Keadaan yang dapat membahayakan perangkat Anda maupun peralatan lain

Catatan: Catatan, tips penggunaan, maupun informasi tambahan

Bahasa Indonesia
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Perhatian penggunaan

Catatan tentang isi paket dan aksesori

Periksa item berikut pada kotak produk:

@

Battery pack
Kabel USB
Panduan Singkat

Item yang disertakan dengan perangkat dan aksesoriyang tersedia dapat bervariasi tergantung
pada wilayah atau penyedia layanan.

Item yang disertakan dirancang hanya untuk perangkat ini dan mungkin tidak kompatibel dengan
perangkat lain.

Tampilan dan spesifikasi dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Anda dapat membeli aksesori tambahan dari situs web Samsung. Pastikan aksesori tersebut
kompatibel dengan perangkat Anda sebelum membeli.

Gunakan aksesoriyang disetujui oleh Samsung saja. Menggunakan aksesoriyang tidak disetujui
dapat menyebabkan masalah kinerja dan malfungsi yang tidak dijamin oleh garansi.
Ketersediaan semua aksesori dapat berubah bergantung secara keseluruhan pada perusahaan
yang memproduksi. Untuk informasi selengkapnya mengenai aksesori yang tersedia, kunjungi
situs web Samsung.
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Hak cipta
Hak cipta © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Panduan ini dilindungi oleh undang-undang hak cipta internasional.

Seluruh bagian dari panduan ini tidak boleh diproduksi ulang, didistribusikan, diterjemahkan, atau
diteruskan dalam bentuk apa pun atau dengan cara apa pun, baik elektronik maupun mekanik, hal ini
mencakup melakukan fotokopi, merekam, atau menyimpan pada sistem penyimpanan informasi dan
perbaikan apa pun.

Merek Dagang
» SAMSUNG dan logo SAMSUNG adalah merek dagang terdaftar dari Samsung Electronics Co., Ltd.

» Merek dagang dan hak cipta lain merupakan milik dari masing-masing pemilik.
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Ha4yano paborthl

BHeLHWM BUA YCTPOUCTBA

KHomMkKa ypoBH# —o§\ CBeToBble
3apsfa akkymynaTopa
p yMy. p N NHIMKATOPbI
Pa3bem ang J

MOAK/OYEHNS
CETeBOro 3apsAHOro
ycTpovictea (USB
Type-C)

3apsaaKa akkyMynfaitopa

Heobx04MMO 3apsanTb BHELLHWUIA aKKyMyNSaTop nepes nepebiM UCMO/b30BaHMEM WM NOC/E MPOAOKUTENBHOIO
Nepuoaa, B TeYeHMe KOTOPOro OH MCMO/b30BaCs.

3apsaKa c NOMOLLLbIo Kabens

T TMoaxknunTe BHELLIHMIA aKKYMYNSTOP K CETEBOMY 3apALHOMY YCTPOICTBY.

Kak To/bKO 3apagHoe yCTpOVICTBO MNOAKMHYEHO K BHELIHEMY aKKYMYNATOPY NPaBU/IbHO, CBETOBbIE
NHANKATOPbI BKAKOYATCA M HAYHYT MUTATb.

2 ECAV BHELLHWIA aKKyMYy/IATOP MOMHOCTbIO 3aPSAXKEH, OTCOEAMHUTE €ro OT 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA.

Pycckun
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Ha4ano paborbl

CoBeTbl ¥ Mepbl NPeA0CTOPOXKHOCTU AN1A 3apAAKUN aKKYMYNIATOpa

& Mcnonb3yiTe ToNbKO 0A06PEHHbBIE KOMMaHMeRn Samsung 3apsAHoe YCTPOMCTBO M Kabenb,
npefHa3HayeHHble CNeLnanbHo A5 Ballero akkyMynstopa. HecoBMeCTMMble 3apsaHOe YCTPOMCTBO 1
Kabeslb MOryT NPMBECTM K CEPbE3HBIM TPABMAM UM MNOBPEXKAEHMIO BHELLHEro akKyMynsaTopa.

@ * HenpaBunbHOe NOAK/IIOYEHNE CETEBOMO 3aPSAHOI0 YCTPOMCTBA MOKET MPUBECTU K CEPbE3HOMY
MOBPEXK/AEHWI0 BHELLHErO akKyMynaTopa. FapaHTMa He pacnpoCcTPaHSETCs Ha 1106ble MOBPEXAEHNS,
BO3HMKLLWE B pe3yNbTaTe HenpaBmbHOMO UCMOb30BaHMS YCTPOMCTBA M aKCeCCyapos.

* Wcnonb3ynTte TonbKo Kabenb USB Tvna C, KOTOPbIA BXOAWT B KOMMJIEKT BHELLIHET0 aKKyMynsaTopa.
BHELLIHWI aKKyMynSITOP MOXET bbITb MOBPEXKAEH MPU MCMONb30BaHNUK Kabens MicroUSB.

* ECNM B MOMEHT 3apsiAIKM BHELLHEro akKyMynsaTopa pasbeM A1 NOAKIKYEHNS CETEBOr0 3apsAHOro
YCTPOWCTBA OKAKETCS BNAMKHBIM, BHELLIHWIA aKKYMYISTOP MOXKET NOBPeAnTbCS. TIaTeNbHO BbiCyLLNTE
pa3beM A1 MOAK/IOYEHMS CETEBOr0 3apPSAHOM0 YCTPOMCTBA, MPEXAE YEM 3apsKaTh BHELHUI
aKKyMynaTop.

'g *  MOJKHO 3apsiyKaTb BHELLIHMIA aKKyMYISTOP C MOMOLLLbIO CETEBOrO 3apSZLHONO YCTPOMCTBA (He BXOAMT B
KOMIM/IEKT MOCTaBKM).

* Ha BHELWHEM aKKyMynATOpe eCTb ABa Pa3bema A5 NOAK/IKYEHNS CETEBOr0 3apsAHOro YCTPOWCTBa,
KOTOpble MNO3BONSIOT 3aPsAKAThb BHELUHWIA aKKYMYASTOP U APYrie YCTPOMCTBA, MCNOb3ys Nobow
HE06X0ANMBIN PA3bEM.

* B Lenax 3KoHOMUM 3NEKTPOIHEPT UM OTKIIOYANTE CETEBOE 3apAAHOE YCTPOMCTBO, EC/IN OHO He
MCNONb3yeTcs. 3apAAHOE YCTPOMCTBO HE OCHALLIEHO NEPeKoYaTeNEM NUTAHMS, MO3TOMY ero
HYKHO OTK/IK04aTb OT 3/IEKTPMUYECKON CETH, YTOObI MPepBaTh NPOLIECC 3aPAAKM 1 CIKOHOMUTb
3NEeKTPO3HEPr M. MpY UCNONb30BaHMM CETEBOE 3apsHOE YCTPOMCTBO A0IKHO MAOTHO Npuaeratb K
3NEKTPUYECKON PO3ETKE 1 6biThb IETKO JOCTYMHbIM.

* PekoMeHpayeTcs ncnonb3osatb 0L06peHHOE 3apsaHOe YCTPOMCTBO, KOTOPOE rapaHTupyet
3ODEKTUBHOCTD 3apAaKMN.

* 1Icnosib3oBaHMe NCTOYHWKA NUTAHMUS BMECTO CETEBOI0 3apAaaHoro yCTpOVICTBa, TaKoro Kak
KOMMNbKOTEP, MOXKET MPUBECTN K CHUXEHWNIO CKOPOCTW 3apsaakn No npnynHe 60/1ee HU3KOM CUbI TOKA.

*  BHELIHMM aKKYMYISATOPOM MOKHO M0/1b30BaThCs BO BPEMS 3aPASKM, HO 3TO 3aMeAIfET NpoLecc
3apAaKN.

* Bo BpeMs 3apsiaKM BHELLUHWUIA aKKYMYNSTOP MOXKET HarpeBaTbCs. 3T0 HOPMasibHOE SIBIEHNE, He
B/IMAIOLLIEE HA €r0 NPOM3BOANTENBHOCTb U CPOK CAYXKObI. ECIM aKKYMynSTop Harpeetcs 6onblue
06bI4HOTO, 3apsiAKa aKKYMyNATOpa MOKET bbiTb NPEKpaLLeHa.

*  dakTMyeckas eMKoCTb (BT-4) n3mepseTcs Ha akkyMynSaTope M pPaBHa ero BbIXOLHOMY TOKY
M HanpsyKeHn. OHa MOKET OTIMYATbCS OT eMKOCTM (BT-4), KOTOpas yKa3aHa Ha BHELUHEM
aKKyMynsgTope, B 3aBUCMMOCTM OT BbIXOAHOW MOLLLHOCTMN, KOHOUTYPALIMM 3NEKTPUYECKON CXEMDI
MOAK/TOYEHHOMO YCTPOMCTBA M YCII0BUI OKPY3KAIOLWLEN Cpesbl.

* ECNM BHELWHNI akKYMYNSATOP He 3apsiKaeTcs, 06paTnTech C HUM B CEPBUCHDBIV LLEHTP Samsung nam
YMOTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP BMECTE C 3apSAHbIM YCTPONCTBOM.

Pycckun
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Hauano paborsbl

[IpoBepKa ypoBHSA OCTaBLUErocs 3apsaaa

aKKyMmynatopa

CBeTOBbIE MHAMKATOPbI 0TO6PAXKAKTCA B COOTBETCTBUM C YPOBHEM OCTABLLErOCS 3apaa akKyMynaTopa.

MpoBepbTe YPOBEHb OCTABLUEr0Cs 3apsia akKyMyasaTopa, HaskaB KHOMKY YPOBHS 3apsa akKyMynsTopa.
B 3aBMCMMOCTYM OT OCTABLLUEroCs 3apsa akKyMysTopa CBETOBbIE MHAMKATOPbI BKIOYAOTCS, @ 3aTEM

BbIK/TKO4aKOTCA.

OcTaBLUMICS 3apaj, aKKyMynsaTopa CBeTOBOM MHAMKATOP

70-100 % *  BKJIOYEHO YeTbipe CBETOBbIX MHAMKATOPA
40-70 % *  BKJIOYEHO TPU CBETOBLIX MHAMKATOPA
20-40 % *  BKJIOYEHO ABa CBETOBbIX MHAMKATOPA
5-20 % *  BKJIOYEH OAMH CBETOBOM MHAMKATOP
0-5% e Mwuraet oivH CBETOBON MHAMKATOP

@ e ECnv cBeTOBble MHAMKATOPLI He pa60Tar0T, KaK OMKMCaHO, OTK/IKOYNTE 3apaaHoe yCTDOVICTBO oT
BHELIHero akkyMynaTopa 1 noakar4mnTe ero N0BTOPHO.

*  OYHKLMOHANBHOCTb CBETOBbIX MHAMKATOPOB MOXKET OT/IMYAThCS B 3aBUCMMOCTM OT MOAK/IOYEHHOTO K
BHELUHEMY aKKyMynaTopy YCTPOMCTBa.

Pycckui
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cnonb30BaHUe BHeLLHero
aKKyMynaTopa

3apsaHblie yCTPOUCTBA

T Mopknioynte oguH KoHel, Kabens USB K pasbeMy BHELHero akkyMynstopa 419 noAKMo4eHns CeTeBoro
3apsAHOro yCTpoMCTBa. A 3aTeM NoACOeAMHINTE APYron KoHel, Kabens USB K yHMBepcanbHOMY pasbemy
MOBUTIbHOrO YCTPOWCTBA.

2 Tlocne nosHom 3apsaKM MOBUIbHOMO YCTPOMCTBA OTCORAMHUTE Kabenb USB 0T BHELHEro akkyMynsTopa u
MOBMIbHOrO YCTPOWCTBA.

'g * Ecnv B 3aps4HOM yCTPOMCTBE M YCTPOMCTBE, KOTOPOE MAaHUPYETCS 3apsamnTb, MCMONb3YeTCs
YHMBEpPCaNbHbIV pa3beM Tuna MicroUSB, ncnonbsymnte USB-nepexofHWK, KOTOPbIN NPOAAETCS
OTAENbHO.

° BpeM‘iI 3apAaKn MOXKET 3aBUCETb OT yC)'IOBVIVI 3apagKu.

* JIna TOro Yt06bl HAYaTh BBICTPYIO 3aPAAKY, MOAKIHYMTE YCTPOMUCTBO, KOTOPOE NOAJLEPKMBAET AAHHY0
GYHKUMIO, K BHELLHEMY aKKYMYNATOpY.

*  ECNM NoAK/IYEHHOE K BHELLIHEMY aKKYMYISTOPY YCTPOMCTBO He 3apsKaeTcs, oTKYMTe Kabesb USB
OT BHELWHero akkyMynsatopa 1 NoAKYMUTE ero NOBTOPHO.

*  BHeLWHWI akKyMynaTop SBASETCS LONONHUTENbHBIM BHELWHUM UCTOYHUKOM NUTaHKS. HekoTopble
YCTPOWCTBA HEBO3MOKHO 3aPSAANTb MOHOCTHIO C M0 MOMOLLbHO.

* [1pu CMLLKOM BbICOKOW MM CTMLLIKOM HW3KOWM TEMMEPATYpPe OKPYsKatoLLen Cpeabl Uam npu
BO3HMKHOBEHMM OLLUNGKM ByAyT MUraTh CBETOBbIE MHAMKATOPbI. OTCOEAMHMTE YCTPOMCTBO OT BHELLHEro
aKKyMynSTopa, a 3aTEM BbIMOMHMUTE NOBTOPHOE MOAK/YEHMeE.

Pycckui
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YBegomneHus 06
MCMONb30BaHUMN

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU NPU UCMOJIb30BAHUM
BHELLUHEro akKyMynsitopa

Mpexae YeM NPUCTyNaThb K paboTe C YCTPOMCTBOM, B LieNSX NPaBWUIbHOTO M 6€30MacHOro MCnosb30BaHmMs
YCTPOWCTBA U3y4nTE PYKOBOACTBO.

*  BHewHWIN BUA yCTPOMCTBA MOXKET OTAINYATLCS OT 306paskeHni B JaHHOM pyKoBOACTBe. CoaepsKmmoe
MOXKET M3MeHATbCS 6e3 NpefBapuTeIbHOMO YBELOMIIEHMS.

O603Ha4YeHus, UCNonb3yeMbie B JAHHOM PYKOBOACTBE

& MpeaocTepexxeHne — CUTyaLnm, KOTOPble MOTYT MPUBECTU K NOMYYEHUIO TPaBMbl BaMU MU KEM-TING0 13
OKPYsKatoLLMX

@ BHMMaHMe — cuTyaumm, KoTopble MOryT MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA UM APYroro
o0bopyfoBaHus

"g I'IpMMeanme — NpnMeYvaHun4a, COBETbI N OOMNOHNTE/IbHbIE CBEAEHNA

Pycckun
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YBeIoM1eHNst 06 MCNO/Ib30BaHUN

3aMeyaHusa K KOMMNIEKTY NOCTaBKU U aKceccyapam

B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOASAT cnefytoline KOMMNOHEeHThI:

@

BHeLHWI akkyMynaTop
Kabenb USB

KpaTkoe pyKOBOACTBO

KoMnneKT NocTaBKu 1 Habop AOCTYMHbIX aKCECCYyapoB MOTYT Pa3nnyaThCs B Pa3HbiX PErMOHaAX 1
OnNpeAenstoTCs NOCTaBLLMKOM YCAYT.

MocTaBnsieMble akceccyapbl NpeHasHayveHbl UCKIYNUTENBHO A8 JAHHOr0 YCTPOMCTBA U MOTYT 6bITb
HECOBMECTVMbI C APYTMU YCTPONCTBAMMU.

BHeLHWI BUA 30NN N TEXHUYECKME XapPaKTEPUCTUKM MOTYT ObITb U3MEHEHDI b€3
npeABapuTENbHOIO yBeAOM/IEHUS.

JlononHMTENbHbIE aKcecCyapbl MOKHO Npnobpectn Ha Beb-cainTe Samsung. MNepes NOKYNKow
ybeanTech, 4TO OHM COBMECTMMbI C BaLLMM YCTPOWCTBOM.

MpUMeHsiTe TONbKO aKCeccyapbl, PEKOMEHA0BaHHbIE KOMNaHMen Samsung. Micnonb3oBaHme
HEpPEeKOMeH0BaHHbIX aKCECCYapOB MOKET NPUBECTM K Npobinemam B paboTe v C609M, Ha KOTOpbIe He
PacnpoCTpaHAeTCs rapaHTums.

Jl0CTYNHOCTb Nt06bIX aKCECCYAPOB LIeIMKOM M MOJSTHOCTbIO 3aBUCUT OT MPOU3BOAMTENS.
JlononHuTenbHble CBeeHMS 0 AOCTYMHbIX aKCeCCyapax CM. Ha Be6-caiTe Samsung.

Pycckui
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MH®OPMALIUA O MPOOYKTE
BHewwHuit akkymynatop Samsung EB-P3400

npeaHasHa4vyeH ansa obecneyeHnst 4ONOAHUTENbHOM 3HepI'VIEI7I M 3apaakn MOBWbHBIX yCTpOPICTB.

[ononHUTEbHYI0 MHPOPMALIMIO O MPOAYKLMM Bbl MOXKETE
Y3HaTb y MMnopTepa/odurumanbHoOro NpeacTaBuTens Ha
Tepputopmn Poccnitckon Gepepaumm v Ha cante
npov3BoAMTeNs.

CpoK rapaHTuu - 6 MecsLeB C MOMEHTa NPUObPeTEHNS NPOAYKTA.
MpoAyKT ABNSETCS U3LENMEM C OFPAaHUYEHHBIM CPOKOM C/1YK6bI
(12 mecaues).

'i'P EmkocTb akkymynsTopa: Li-lon 10,000 MA-Y
MonesHas EMKOCTb:

O6blyHas 3apaaka — Tun. 6,600 MA-4 (5.0 B/3.0 A), 33.0 BTy
BoicTpas 3apsaaka — Tun. 3,600 MA-y (9.0 B/2.77 A), 32.4 BTy
Bxog: 5.0 B = 3.0 AMakc., 9.0 B~ 2.77 AMakc.
Bbixoa: (PDO) 5.0 B=3.0A,9.0B ~277A
(DUAL) 5.0 B = 4.8 A Makc.
(PPS)3.3~59B=3.0A3.3~11B=2.25A

* CTpaHa W3roToB/IEHMS W iaTa MPOM3BOACTBA KOHKPETHOIO
YCTPOICTBA YKa3aHa Ha YNaKoBKe 13enus

000 <CaMcyHr InekTpoHmMKC Pyc KomnaHwn», Poccuiickas
MmnopTep: ®epepauns, 123242, r. Mocka, HoBUHCKMI 6ynbBap, 4. 31,
nomeulexve, 2.
WU3rotoeutensb: CaMCyHr InekTpoHukc Ko. J1ta,
HOpuaunueckuii agpec (MaTaH-f10Hr) 129, CaMcyHr-po, EHITOHr-TY, . CyBOH, KEHIn-10,
npou3BoAuUTens: Pecnybnuka Kopes
Appeca 3aBogoB*:

KUNMING WENXUN INDUSTRIAL CO.,LTD., No.6666, Gaoxin Avenue, Hightech Zone, Kunming City, Yunnan Province, Kutai

Pycckun
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Mpyn 06HAPYKEHNN HEMCMPABHOCTM: OTK/IOYMTb, CBA3ATbCS CO CNY»K60M noaaep ki 8-800-555-55-55 (Tonbko
Ans rpaxaaH Poccuiickon depepalinm).

ABTOpCKMe npaBa
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2022.

[laHHoe PYyKOBOACTBO 3alNLLEHO MEXAYHAPOAHBbIMN 3aKOHaMN 06 dBTOPCKUX MNMpaBax.

3anpeLaeTtcsa BOCMPOM3BOAMNTb, PACMPOCTPAHATL, MEPEBOAMNTL UM NepeaaBaTth Kakie-anbo 4actm
JIaHHOTO PyKOBOACTBA B 10601 hopMe 1 Nto6bIM CMOCOH6OM, INEKTPOHHbBIM UM MEXAHUYECKMM, BKTHOYAS
bOTOKONMPOBAHME, 3aNNCh 1 XpaHeHWe B N0O0M CMCTEME XPAHEHMS U NOMCKA MHDOPMaLMK.

ToBapHbIe 3HAKK

* SAMSUNG u norotmn SAMSUNG 51BSH0TCS 3apermcTpMpoBaHHbIMM TOBAaPHbIMM 3HaKaMM KOMMaHWUK
Samsung Electronics Co., Ltd.

* (OcTanbHble dBTOPCKKME MNMpaBa X TOBapPHble€ 3HaKW ABAAKOTCA COBCTBEHHOCTbIO X BNAAENbLEB.

Pycckun
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[ToyaToK poboTH

30BHILUHIW BUrNAA MPUCTPOLO

KHomMKa piBHA 3apsay —o
akymynstopa NN

I\\ >
Po3’em ans

MiAKTIOYEHHS
3apsiHOro NPUCTPOI0
(USB tuny C)

CBiTnoBi iHAMKaTOpK

3apagsKaHHA aKyMynaTopa

Mepen nepLIM BUKOPUCTAHHAM 30BHILLIHbOMO aKyMynSTopa NOTPiGHO MOro 3apsanTi, @ TaKOXK Y BUMAZKY, AKLLO
BiH HE BMKOPWUCTOBYBABCS MPOTArOM TPMUBASIOr0 Yacy.

ApoToBe 3apaaKaHHS

T Nigkniodith akyMynaTop A0 3aps4HOr0 NPUCTPOIO.

Y pa3i NpaBWIbHOrO 3'€AHAHHA aKyMyNSTOPa i3 3apsSAHUM MPUCTPOEM CBITIOBUI iHANKATOP YBIMKHETHCS WA
noYHe 6anmatu.

.
--------

2 Ko akyMynsTop NoBHICTIO 3apaAnTLCS, Bif'€HATE Or0 Bif 3apsAHOr0 MPUCTPOLD.

YKpalHCbKa
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loyaToK poboTH

Mopaay Ta 3axoam 6e3neKu LLLOAO0 3apAAKaHHA aKyMynsaTopa

& BrKOpUCTOBYITE NMLLIE PEKOMEH0BAHI KOMNaHie Samsung 3apsagHWi NpUCTPIn i Kabenb, Ki
crneuianbHO PO3p06IEHO A48 aKyMynaTopa. HecyMiCHWIA 3apagHnUiA MPUCTPIN UM Kabenb MOXKYTb CTaTK
MPUYMHOK CEPMO3HOI TPaBMM abo BUBECTU 3 Nafly aKyMynaTop.

@ * HenpaBunibHe NigKAYEHHS 3apsAHOMO NMPUCTPOKD MOYXKE NPU3BECTM A0 CEPAO3HOMO MOLWKOAKEHHS
30BHILLIHbOrO akyMy/ATOPa. [apaHTiA He MNOLLIMPIOETHCA HA NOLLKOAKEHHS NPUCTPOID, CNPUYMHEHI
HEMPaBWIbHNM BUKOPUCTAHHAM.

* BukopucTosyiite nuwe kabenb USB tvny C, 9Knii BXOAWTb [0 KOMMIEKTY. BUKOpUCTaHHS Kabento
MicroUSB MoxKe NOLWKOANTN aKyMyniAaTop.

o KLU0 3apsaaKaTh aKyMynaTop, KO PO3'EM AN1S NIAKMOYEHHS 3apsAHOr0 MPUCTPOIO MOKPUNA, Lie MOKe
MPW3BECTW [0 MOr0 MOLIKOANKEHHS. PeTenbHO BUCYLWITh PO3'EM AN MifKNOYEHHSA 3apSAHON0 NPUCTPOID
nepej 3apsasKaHHAM akyMynaTopa.

4 * MosKHa 3apsasKaTh akyMynsTop 3a J0NOMOroK0 3apAAHOr0 NPUCTPOHO (MPOAAETLCS OKPEMO).

*  AKYyMynaTop Ma€ ABa po3’emMu AN4 NiAKNOYEHHS 3apsAHOI0 NPUCTPOLO, WO AA€ 3MOTY 3apsasKaTy
aKyMynsTop abo iHWi NpUCTPOi 3a 4ONOMOrot0 byab-KOro HeObXiAHOr0 PO3’eMy.

* [1n4 330WaKeHHS eNeKTpoeHeprii Bif eAHYWTE 3apsSAHNI NPUCTPIR, SKLLO MPUCTPIN He
BMKOPMCTOBYETHCA. AKLLO HA 3apSAHOMY MPUCTPOT HEMAE KHOMKM XKUBMIEHHS, MO0 CAijJ, BUAMATH 3
eNEeKTPUYHOI PO3ETKU, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETBLCS, AJ15 3a0LLa[KEHHS enekTpoeHeprii. Mig Yac
3apsAsKaHHS MPUCTPIN MaE LLiNbHO NPUAAraTK [0 MHi34a PO3ETKM Ta BYTH TIEMKO AOCTYMHUM.

* PeKOMeH[0BaHO BUKOPUCTOBYBATM CXBAIEHWNIA 3apSAHWIA NPUCTPIN, SKMIA 3a6e3neyye HeobXigHy
3apsIHY MOTYXKHICTb.

* [1pW BUKOPUCTAHHI IHLLMX [XKEPEN KUBJIEHHS, BIAMIHHMX Bif, 3apsAHO0 NPUCTPOLD, TaKMX SK
KoMM'toTep, NPOLLEC 3apsiAKaHHS MOsKe 6YTV MOBINbHILLIMM Yepe3 MEHLLNI CTPYM.

*  AKYMyNATOp MOKHa BUKOPWUCTOBYBATM Mif, Yac 3apsasKaHHs, ane B TaKOMy pasi, akyMynsTop
3apsAAKaTUMETbCS AOBLLUE.

* [1ig Yac 3apaayKaHHS 30BHILLHIV aKyMYySTOP MOXKe HarpiaTncs. Lle HopManbHO 1 He BNINBAE
Ha MOro poboTy UM TEPMIH CNTYKOW. AKLLO aKyMYIATOP HAarPiBAETbCS CUIBHILLE HixK 3BMYAHO,
3apsAAsKaHHA 38 JOMOMOTOH 3apSALHOM0 MPUCTPOI0 MOXKE MPUMUHUTUACS.

*  ®akTUYHA EMHICTb (BT-rof) akyMynsaTopa BUMIPKOETHCS Ha OCHOBI BEIMYUH AOT0 BUXIZAHUX CTPYMY
Ta Hanpyrv. BoHa MosKe Bipi3HATUCS Bif EMHOCTI (BT-rof), ika Bif06paskaETbCs Ha akyMynaTopi,
3a1e3KHO Bif BUXiZHOT NOTYKHOCTI, KOHIrypaLii eNeKTpUYHOi CXeMM NiJ'€4HAHOr0 NPUCTPOID N YMOB
HaBKO/IMLLIHBOIO CepesioBumLLa.

*  SKLLO aKyMyNaTOp He 3apSAKAETLCS HANEXKHUM YUHOM, BiJHECITb OM0 1 3apsHWUIA NPUCTPIV [0
CepBICHOro LeHTpy Samsung abo aBTOPM30BAHOIr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

YKpaiHCbKa
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No4aTok poboTu

[epeBipKa piBHA 3apaay akyMynaTopa, Lo
3a/IMLLINBCS

CBITNOBI IHAMKATOPM CAYTYHOTb AJ151 NOBIAOMEHHS MPO 3a/ULLIOK 3apsiay B aKyMynaTopi.

[NepeBipTe piBeHb 3apady akyMyN[aTOpPa, LU0 3a/MLLMBCS, HATUCHYBLLM KHOMKY PiBHSA 3apsagy akyMynatopa.
3anexHo Bif 3apsay akyMynaTopa, WO 3aanLWKNBCS, CBITNOBI iHAMKATOPU BMUKAKOTLCS, @ NOTIM BUMUKAKOTHCS.

3apsaa akyMynaTopa, Lo : ~
PAA aKyMynaTopa, L CBITNOBWIA iHAMKATOP

3anuMwnBecs
70-100 % *  YBIMKHEHO YOTMPU CBITIOBKX iIHAMKATOPA
40-70 % * YBIMKHEHO TpW CBITNOBUX iHAMKATOPA
20-40 % * YBIMKHEHO ABa CBITNOBMX iHAMKATOPA
5-20 % *  YBIMKHEHO OJIMH CBITNIOBUIA iHAMKATOP
0-5% *  BANMaE 0AnH CBITNOBUIA IHANKATOP

@ *  AKLWO CBITNOBI IHAMKATOPW He NPALIOIOT, K OMMCAHO, Bif'€AHaNTe 3apaaHUIA MPUCTPIN Bif,
aKymynsTopa n npuegHaiTe 1oro Lwe pas.

* CBiT/IOBI iIHAMKATOPY MOXKYTb NMPAaLLOBATL AELL0 iHaKLLE 3a/1eXKHO Bif, MPUELHAHOIO L0 aKyMy/SaTopa
MpUCTPOIO.

YKpaiHCbKa
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BukopuctaHHA akyMynqaTopa

3apsagyKaHHA NPUCTPOIB

1 Nig'eaHainTe oauH KiHeub kabento USB 10 po3’eMy A8 NiAKAKYEHHS 3apALHOM0 NPUCTPOLO HA akyMynaTopi. A
NoTiM Nifg'eaHanMTe iHWNIA KiHelb Kabento USB fo nopty Micro USB M06inbHOro npucTpoto.

2 Micng noBHOT 3apsiKM MOBINLHOMO MPUCTPOIO Bif'€AHaTe Kabeb USB Bif akyMynsTopa i MO6isbHOro
MpUCTPOIO.

',g *  AKLO Ha 3apsagHOMY NPUCTPOI Ta NPUCTPOI, AKMI NAAHYETbCS 3apSAAKaTH, BUKOPUCTOBYETLCS MOPT

MicroUSB, BnkopuctoByinte USB-3'€4HYBaY, LLLO NMPOAAETLCS OKPEMO.

*  TpuBanicTb 3apsAAsKaHHA MOXKE BifPi3HATMUCS 3a1EXKHO Bif, YMOB 3apsaAsKaHHS.

e 1|06 po3noyat LWBKAKE 3apSAKaHHS, NiL'EAHANTE MPUCTPIN, SKUI NIATPUMYE L0 QYHKLIO A0
akymynatopa.

e dKLo Nig’eaHaHMI A0 aKyMynaTopa NPUCTPI He 3apsayKaeTbCs, Bif'eaHanTe kabenb USB Big
aKyMynSaTopa v NPUELHANTE AOrO LLE pas.

*  30BHIiWHI aKyMynaTOp € AOAATKOBMM 30BHILLHIM JyKepenoM »KnBneHHs. [leski npuctpoi He MoxHa
MOBHICTHO 3apSANTH, BUKOPUCTOBYHOUN MOTO.

*  GKLLO0 akyMynaTop NiAAAETHCS BIINBY AYXKE BUCOKMX abo AyKe HU3bKMX TeMnepaTyp, abo SKLLO
BMHMKAE NOMUIIKA, 6MMAIOTb CBITNOBI iHAMKATOPW. Big'eqHaiTe NpUCTPIN Bif akyMynaTopa, a NoTiM
NPUELHANTE Or0 e pas.

YKpaiHCbKa
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lHbopMaLia Wwoao
BUKOPUCTAHHA

3acTepeykeHHs LWoA0 BUKOPUCTAHHS aKyMyNAaTOpa

[lns 6e3neyvHoro 1 HANEXHOro KOPUCTYBAHHA NMPUCTPOEM YBaXKHO O3HavomTecs i3 LIM MOCIGHNKOM.

* 30BHILWHIV BUMNAL NPOAYKTY MOKE BiAPi3HATUCS Bif 306pakeHHs. BMicT Moxe 3MiHIoBaTMCS 6e3
3aBYaCHOTO NonepeayKeHHs.

MosicHIOBaIbHI 3HAYKMN

& MonepensKeHHs: CMTyaLlii, O MOXYTb NPU3BECTM 10 TPaBMYBaHHS cebe abo iHLWKX 0Cib

@ YBara: cutyadii, Lo MOXYTb MPU3BECTU A0 MOLUKOLYKEHHS MPUCTPOID ab0 iHLWOro 06/1afHAHHS

MpuMiTKa: NPUMITKK, MOPaAY 3 KOPUCTYBaHHS abo A0AAaTKOBA iHhOpMaLis

YKpalHCbKa
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IHdOpMaLis WOoA0 BUKOPUCTAHHS

IHpopMaL,if LLO0A0 KOMMOHEHTIB Y KOMMEKTI

[NepeBipTe HasBHICTb Y KOMMEKTi TAKUX KOMMOHEHTIB:
e Akymynatop
* Kabenb USB
e KOpOTKMM NOCIBHMK KOPMCTYBaya

@ *  KOMMOHEeHTH, SiKi BXOAATb 4,0 KOMMIEKTY MPUCTPOLD, MOXKYTb PI3HUTUCS 3a/1€XKHO Bif KpaiHK abo
onepaTtopa 3B'a3Ky.

*  KOMMOHEHTHU, L0 MOCTaYvaloThbCs B KOMMEKTI, po3pobaeHi crewlianbHO ANs LbOTro MPUCTPOL Ta MOXKYTh
6YTV HECYMICHUMM 3 IHLIMMW NPUCTPOSMMN.

*  30BHILLIHIN BUMNAA, | XapaKTEPUCTUKIM MOXKYTb 3MiHIOBATUCS 6€3 3aBYACHOrO MOMNEPEAsKEHHS.

» JlofaTKOBI akcecyapu MOxHa npuabati Ha Bebcanti Samsung. MNepe ix npnabaHHsSM nepekoHanTecs,
LLLO BOHM CYMICHi i3 LM NMPUCTPOEM.

* BukopwucToByWTe NnLLE akcecyapu, peKOMeH0BaHi KOMMaHie Samsung. BukopuctaHHs
HepeKOMEeH0BaHMX aKcecyapiB MOKe NpU3BeCTU 40 BUHUKHEHHS npobneM y poboTi Ta
HeCMpaBHOCTEN, Ha SKi He PO3NOBCHAKYETLCS rapaHTIs.

e JIOCTYMHICTb YCiX aKCecyapiB MOXe 3MiHIOBATMUCS 3a1EXHO BiJ KOMMaHiN-BMPO6HMKIB. [loaaTKOBY
iHbopMaLiito Npo JOCTYMHI akCcecyapyn MOXHa fli3HaT1CA Ha Beb-canTi Samsung.
Bupo6Huk: «CamcyHr EnektpoHikce Ko. JIta.» (Samsung Electronics Co., Ltd.), 129, CamcyHr-Po, MoHrToHr-Ty,
M. CyBoH, KboHrun-[10, 16677, Pecnybnika Kopes.

IMnopTep B YKpaiHi: TOB «CamcyHr EnekTpoHikc YkpaiHa KomnaHi» (01032, m. KuiB, Byn. JIba Tonctoro, 57),
BMKOHYE GYHKLLiT BUPOOHMKA 040 NPUMHATTS NPETEH3IN Bi CMOXMBAYA, @ TAKOX 3abe3mneyye opraHisaLio
PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06C/1yroByBaHHS BUPO6IB.

YKpaiHCbKa
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ABTOpCbKe NpaBo
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2022

Ller nocCiBHMK KOPMCTyBaYa 3aXMLLEHO 3riAHO 3 MiXKHAPOAHMMM 3aKOHAMMU LLLOL0 aBTOPCbKMX MPaB.

3ab0pOoHEHO BiATBOPIOBATM, PO3MOBCIOAXKYBATK, NEpeKafaT abo nepeaasaty B byab-sKin Gopmi abo
Byb-9KMMM 3aC06aMU (ENEKTPOHHMMM 360 MEXAHIYHMMMU, BKKOYHO i3 KCEPOKOMIKBAHHAM, 3aNMCyBaHHAM abo
36epiraHHsAM Ha 6yb-IKOMY NPUCTPOI 418 36epiraHHN AaHUX Y1 B iIHPOPMALLIAHO-MOLLYKOBI CUCTEMI), SKOLHY
YaCTWHY LIbOT0 MOCIOHMKaA.

ToBapHi 3HaKK

* SAMSUNG i norotnn SAMSUNG € 3apeecTpoBaHMMM TOBAapPHMMM 3HaKaMm KoMnaHii Samsung Electronics
Co., Ltd.

* YCiiHLWIi TOBapHi 3HAaKM Ta aBTOPCbKI MpaBa HanexKatb BifNoBiAHUM BAaCHMKAM.

YKpaiHCbKa
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YXyMbICTbI 6acTay

K¥prJ'IFbIHbIH, CbIPTKbI KGpiHICI

Batapes feHreni —e

yimec NN

I\\ >
3apsATaFbILW NopThl

(USB Type-C)

NHankaTop
Lamaapsbl

batapefHbl 3apaaTay

Batapes TonTamacblH bipiHLI peT nafanaHy anabiHaa Hemece baTapes TONTaMachl Y3aK yaKbiT 601bl
nanganaHbinMaca, batapesHbl 3apsaTaHbi3.

KabenbpiH KemeriMeH 3apsaaray

1 BaTapeﬂ TONTaMacCblH 3apAATafrbllIKa a/lFaHbl3.

3apFIJJ,TanILLI 6aTapeﬂ TONTaMacCblHa AYPbIC XXaNfaHfaH Ke3[e, MHANKATOP WaMapbl XXaHblM,
SKbIMbIAbIKTAAbI.

.
--------

2 BaTapeﬂ TONTaMachbl TOJIbIK 3apAaATanfaH Ke3ae, OHbl 3apAATaFbILLITAH aXXblPaTbiHbI3.

Kazak Tini
1



YKyMbICTbl 6acTay

BatapesHbl 3apaaTay KesiHAeri KeHecTep MeH CaKTbIK Lapanapbl

& baTtapes TonTaMaHbl3fFa apHanfFaH KaHe Samsung MakylAaraH 3apaATaFblLUThl KaHe Kabenbai
FaHa NanganaHblHbI3. YNeCnenTiH 3apsaaTarblll sKoHe Kabesb ayblp apaKaTka Hemece baTapes
TOMTaMacCbIHbIH 3aKbIMAANYbIHA 9KeNYi MyMKIH.

@ *  3apsATafbllWThl AypbIC KanFamay batapes TontaMachiHa eNeyni HyKCaH KenTipyi MyMKiH. YKbIMCbl3
navaanaHy canfapbliHaH TyFaH akaynapfa Keninaik KonaaHblaManabl.

* Tek baTapes TonTamacbiMeH bipre 6epinreH USB Type-C kabeniH nanganaHblinbi3. Erep Micro USB
kabeni navfanaHbinca, batapes Tontamachl 3aKbIMAanybl MyMKiH.

* 3apsaATafbll NOPTbI CyNaHFaH Ke3ae batapes TonTaMacbiH 3apsATanTbiH 601CaHbI3, 011 6Y3biaybl
MYMKiH. baTapesi TonTamachbiH 3apsaray anfbliHAa 3apsATasbill MOPTbIH KaKCbINamn KenTipiHis.

@ ° BaTapeﬂnap TOMNTaMacblH 3apAATafFbILLUThI (benek CaTbIﬂaﬂ,bI) ﬂaﬁﬂ,aﬂaHblﬂ 3apafrayfa 6onagbl.

» bartapes TonTamMacbIHbIH eKi 3apsATay NopTbl 6ap, Ke3 KenreH NopTTbl NarAanaHbin, batapes
TOMTaMachl MeH Tarbl 6aCKa KypbliFbliapabl 3apsarayra 60n1azp!.

* KyaTTbl YHEMAEY VLUiH NainAanaHblIMaraH Ke3ae 3apsaaTarbllUThl KenifeH axKblpaTblHbI3.
3apsSATAFbILLTBIH, KyaT KOCKbILLbI KOK, COHAbIKTaH KyaT biCbipabblH 6014bIpMay YLWiH, NanaanaHbaraH
Ke3fe 3apsATaFbIWThl 3/1EKTP PO3eTKAChIHAH aXKbIpaTy Kepek. 3apsaartay KesiHae 3apsaTarblill 31eKTp
PO3ETKA YSCbIHA KAKbIH YKaHE OHAMN KO KETIMAi 60Mybl KEPEK.

* 3apsaTaraH Kesfe, TMiMAI 3apsaTayFa Keninfik 6epeTiH sKaHe MakynAaHFaH 3apaATaFbiLUThI
nanganaHfaHblHbI3 AypbiC.

*  KOMMbHOTEP CUSKTbI 3aPSATAFbILUTAH EPEKLLENEHETIH KyaT Ke3iH NanaanaHy TOKTbiH €H TEMEH
YKblNAaMAbIFbl Ce6ebiHeH 3apaaTay Kbl14AMIbIFbIHBIH TOMEHAEYIHE dKeNin COKTbIPYbl MYMKIH.

» barapes TonTamacblH 3apsATanbin }aTkaHaa nanaanaryra 6onaabl, bipak 6atapesHbl TONbIK
3apsfTayFa y3arblpak yakbIT KETYi MYMKIH.

* 3apsiaTay KesiHAe baTapes TonTaMachl Kbi3blM KeTYi MYMKiH. By KanbinTbl Kaf4an sKaHe baTapes
TOMTaMacCbIHbIH, KbI3MET Mep3iMiHe HEMeCE BHiIMAiNIriHe acep eTneyi Tvic. Erep 6aTtapes ageTTerifieH
bICTbIFbIPaK 60/1Ca, 3apAATarbll 3apsaTayLbl TOKTATybl MYMKIH.

* HakTbl CbIfibIMAbINbIFbI (BT-CaF) LWbIFbIC TOrbl MEH HATapesHbIH, KEPHEYi 60MbIHLLA B/1LLIEHEA.

On WbIFbIC KyaTbIHA, KanFaHFaH Kypblfbl Ti36eKTePiHiH KOHOUTYPaLMSACHIHA KaHe NanganaHy
yKaraannapbiHa 6arinaHbICTbl 6aTapes ToNTaMacbiHAa KEPCeTINreH CblMbIMAbIIbIKTaH (BT caF)
epeKLesneHyi MyMKiH.

 bBartapes TonTamachl AypbiC 3apsaATanMaii KaTtca, 6atapes TonTamMmachl MeH 3apaaTarbiWThl Samsung
CEPBWC OPTaNblFbiHA HEMECE YIKINEeTTi CEPBMC OpPTasiblFbiHA anapbiHbI3.

Kasak Tini
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YKyMbICTbI 6acTay

KanraH 6aTtapes KyaTbiH TeKcepy

NHamnKaTop WwamMaapbl 6atapes KyaTblHbIH 4eHreniH KepceTea,.

Batapes feHrewi TyMMecCiH 6acbin, KanFaH 6aTapest KyaTblH TeKCepiHi3. KanFaH 6atapest KyaTbiHa 6annaHbICTbl
WHAMKATOP LWaMAapbl KaHbIM, eLlesi.

KanfaH 6atapes KyaTbl NHpmKaTop wam

70-100% *  TepT MHAMKATOP LWaMbl KaHagbl
40-70% * YL MHAMKATOP LaMbI YKaHabl
20-40% *  EKi MHAMKATOP WaMbl XKaHagbl

5-20% * bBip MHAMKATOP LUAMbI XXaHafbl

0-5% *  Bip MHAMKATOP LLAMbI KbIMblbIKTANAbI

@ *  MHAMKaTop Wamaapbl cMnaTTanFaHaan sKymbiC icTeMece, 3apsaTarblllThl 6aTapes TonTamMacbiHaH
ayKblPaThIM, KANTa sKanFaHbl3.

* bartapes TonTamacblHAa yKanFaHFaH KypblIaFbliFa 6annaHbICTbl MHAMKATOP Wamaapbl 6ackalla XyMmblc
icTeyi MYMKIH.

Ka3sak, Tini
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baTapeda TonTaMacbiH KO4aHY

KypbinfbliapAabl 3apaaray

T USB kabeniHiH yLibliH 6aTapesnap TonTaMacbiHbiH, 3apsaaTay nopTbiHa sKanraHpi3. CogaH KeiiH USB KabeniHix
EKIiHLWI YWbIH MOBWABbAI KYPbINFbIHBIH KON MaKCaTThbl YSLLbIFbIHA aFaHbl3.

2 Mobunbai KYPbINFbl TONbIFbIMEH 3apsiaTanFaH 6onca, USB kabenbai 6atapes TonTamMacbiHaH KaHe MOOUbAI
KYPbINFbIAAH aXKblPaTbiHbI3.

',g *  3apaaTaFblLUTbIH KeM MakcaTTbl YALbIFbI }KaHEe 3apSATarblHbI3 KereH KypbliFbl micro USB TypiHae
6onca, benek catbinatbiH USB KOCKbILWbIH NaiAanaHbliHbi3.

* 3apsaTay LWapTTapbiHa 6aNaHbICTbI 3apAATaY YaKblTbl 9PTYP/i 60/Ybl MYMKIH.

* Kbinaam 3apsatayabl 6actay YLWiH KblnAam 3apsaTayFa Konnay KepceTeTiH KYpbInfFbiHbI 6aTapes
TOMTaMaCbIHa sKaNFaHbI3.

* batapes TonTaMacbiHa anFaHFaH KypbInFbl 3apsaaTranMaca, USB KypbiifbiCbiH 6aTapes TonTaMacbiHaH
ayKblpaThIM, KANTa KanFaHbl3.

» bartapes TonTamachl KoCankbl CbIpTKbl 6atapest 601bin Tabbinagbl. On Kenbip KypbliFbinapabl TONbIK
3apaATamMaybl MYMKIH.

 Erep 6aTapes ToNTamMacbiHa TbiM bICTbIK HEMECE CybIK TeMMepaTypasnap acep eTce HeMece KaTe OpbiH
anca, MHAMKATOP LUAMAAPbI XKbIMbIbIKTaAbl. KypbinFbiHbl 6aTapesa ToNTamMacbiHaH axblipaThbim, Kanta
SKaFaHbl3.

Ka3sak, Tini
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ManganaHy 60MbIHLLA
eckepTnenep

baTapes TonTamacbiH KONAaHy Ke3iHAeri CaKTbIK
Lapanapbl

Kayincis api AypbIC NanaanaHy YLiH KypbIIFbIHbI NainaanaHy KesiHae 0Cbl HYCKAY/bIKTbl OKbIM LbIFbIHbI3.

* (CypeTTep HaKTbl BHIMHEH epeKLlesieHyi MYMKiH. Ma3MyH anfblH afna eCcKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
Hyckaynbik 6enriwenep
& EckepTy: 63iHi3aiH HeMece 6aCcKanap/blH »KapakaT anyblHa aKeyi MYMKIiH sKafaannap
@ AbainaHbi3: KypblINFbiHbl HeMece 6acKa KabAblKTbl 6y3ybl MYMKIH XKaFLannap

EckepiM: eckepTynep, naiaanaHy Typasibl KEHECTEpP HEMece KOCbIMLLIA aknapart

Kazak Tini
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MarfanaHy 6oKMbIHLLIA eckepTnenep

OpaMa KypaMbl MeH KepeK-)XapaKTap 60MbIHLLIA
eckeprnenep

OHiM KopabblHa MblHA 3aTTap 6ap eKeHiH TeKCepiHi3:

w

baTapes TonTamacsl
USB kabeni

YKbingam 6actay HyCKaynblfbl

KypbIFbIMEH bipre 6epifireH 31EMEHTTEP XKOHE Ke3 KeIreH KOJT XKEeTIMAi KOCanKbl Kypanaap anMakka
HeMece Kbi3MeT KepceTyLuire 6ainnaHbICTbl 83repin 0Tbipybl MYMKIH.

BepinreH 3nemMeHTTep TeK OCbl KYPbINFbIFa apHaAFaH KaHe 6acKa KypblinFblnapMeH ynnecimai
60/1Maybl MYMKIH.

CbIpTKbI TYPi MEH CcUMaTTamanapbl eCKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.

KocbIMLLa Kocankbl Kypanaapabl Samsung Be6-canTbiHaH caTbin anyFa 6onaabl. Catbin any anfblHaa
ONapAbIH, KYPbINFbIMEH YANECIMAI eKEHIH TEKCEPIH3.

Tek Samsung pyKcaT eTKeH KOCaNKbl Kypanaapabl FaHa nanganaHbliHbi3. bekiTinmereH Kocankbl
KypanmapAbl nanfanaHy Keningikre KaMTbl/IMaraH 6HIMAINIK MaCeNeNepiH JKaHe akaynbiKTapAbl
TYAbIPYbl MYMKIH.

Kocankbl KypanaapablH KO KeTIMAINIr Tek eHAIpyLLi KOMNaHWanapFa FaHa 6anaHbICTbl 6onagbl. Kon
YKETIMAI KOCaNKbl Kypanaap Typanbl KOCbIMLLA aknapaT Samsung Be6-CanTbiHAA YCbIHbIIFAH.

Kasak Tini
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ABTOpP/IbIK KYKbIK
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Byn HyCKay/bIK XanblKapasblK aBTOP/bIK KYKbIKTap Typasibl 3aHAAPMEH KOPFasFaH.

By HYCKayNbIKTbIH, eLlbip 66iriH Ke3 KenreH Typae HEMeCe Ke3 Ke/lreH afic, 3N1eKTPOoHAbIK HeMece
MEeXaHMKasblK, COHbIH, iLiHAE, POTOKBLLIPY, a3y HEMeCe Ke3 Ke/ireH aknapaTTblk KOVMaAa »KaHe LWblFapbln any
YMECiHIEe CakTay apKbl/ibl KOLLipyre, TapaTyFa, ayfapyra HeMece TacbiManaayra 601Mansi.

Caypa 6enrinepi

*  SAMSUNG xaHe SAMSUNG norotuni — Samsung Electronics Co., Ltd. KoMnaHWsCbIHbIH TipKeNreH cayaa
6enrinepi.

* bBapnblk 6acka cayaa 6enrinepi >kaHe aBTOP/IbIK KYKbIKTAP TUICTi MeNepiHiH MeHLwiri 60/1bin Tabbinagpl.

HAL

Kasak Tini
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Primeiros Passos

Visao geral do acessorio

Botdo nivel da —o Luzes indicadoras

bateria NN
R
Conectordo — )
carregador
(USB tipo C)

Carregar a bateria

Antes de utilizar o acessorio pela primeira vez ou quando a Bateria externa ndo for utilizada por longos
periodos, carregue a bateria.

Carregamento por cabo

1 Conecte a Bateria externa a um carregador.

Quando o carregador estiver conectado corretamente a bateria externa, as luzes indicadoras irdo
acender e piscar.

.
--------

2 Quando a Bateria externa estiver totalmente carregada, desconecte o acessério do carregador.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Sugestoes e cuidados no carregamento da bateria

Use somente carregadores aprovados pela Anatel e cabos especificamente projetados para sua
bateria externa. Baterias, carregadores e cabos incompativeis podem causar ferimentos graves ou
danificar a Bateria externa.

Conectarincorretamente o carregador pode causar danos graves na Bateria externa. Qualquer
dano causado por mau uso nao sera coberto pela garantia.

Use apenas o cabo USB tipo C fornecido com a Bateria externa. Cabos micro USB podem danificar
a Bateria externa.

Carregar a Bateria externa com o conector do carregador molhado pode danificar o acessario.
Seque completamente o conector do carregador antes de carregar a Bateria externa.

Vocé pode carregar a bateria externa usando o carregador (vendido separadamente).

A bateria externa tem dois conectores para carregamento, e vocé pode carrega-la, bem como
outros dispositivos, usando qualquer um dos dois conectores.

Para economizar energia, desconecte o carregador da tomada quando ndo estiver em uso.

O carregador nao possui um botdo de liga e desliga, portanto, vocé deve desconecta-lo da
tomada quando ndo estiver em uso, para economizar energia. O carregador deve permanecer na
tomada e facilmente acessivel enquanto carrega.

E recomendavel usar um carregador devidamente aprovado que garanta o desempenho do
carregamento.

Usar outra fonte de energia que ndo o carregador, tal como um computador, podera reduzir a
velocidade de carregamento devido a corrente elétrica mais baixa.

A Bateria externa pode ser usada enquanto carrega, mas podera demorar mais tempo para
carregar totalmente a bateria.

Enquanto carrega, a Bateria externa podera esquentar. Isso é normal e nao devera afetara
vida (til e nem o desempenho da Bateria externa. Se a bateria aquecer mais que o normal, o
carregador podera parar de carregar.

A capacidade real (Wh) é medida baseando-se na corrente de saida e voltagem da bateria.
Podera ser diferente da capacidade (Wh) indicada na bateria externa, dependendo da condicdo
de saida da energia, da configuragdo do circuito do dispositivo conectado e do ambiente de
operacgao.

Se a Bateria externa ndo estiver carregando corretamente, leve 0 acessério e o carregadora um
Centro de Servico Samsung.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Verificar a energia restante da bateria

As luzes indicadoras avisam vocé sobre a energia restante da bateria.

Verifique a energia restante da bateria pressionando o Botdo nivel da bateria. Dependendo da energia
restante da bateria, as luzes indicadoras acendem e depois apagam.

Energia restante da bateria Luzindicadora

70 -100% * Quatro luzes indicadoras acessas
40 -70% * Trés luzes indicadoras acessas
20 -40% » Duas luzes indicadoras acessas
5-20% * Uma luzindicadora acessa
0-5% * Uma luz indicadora piscando

@ » Seas luzes indicadoras nao funcionarem como informado, desconecte o carregador da bateria
externa e volte a conecta-lo.

» Asluzes indicadoras poderdo funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo conectado
na bateria externa.

Portugués (Brasil)
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Usar a bateria externa

Carregar dispositivos

T Conecte uma das extremidades do cabo USB no conector do carregador da bateria externa. Depois,
conecte a outra extremidade do cabo USB no conector multifuncional do aparelho mével.

2 Quando o aparelho mével estiver totalmente carregado, retire o cabo USB da bateria externa e do
aparelho movel.

w

Se o conector multifuncional do carregador e do dispositivo que vocé deseja carregar for do tipo
micro USB, use um conector USB vendido separadamente.

O tempo de carregamento podera variar dependendo das condic6es de carregamento.

Para iniciar o carregamento rapido, conecte um dispositivo compativel com esta funcdo a bateria
externa.

Se o dispositivo conectado a bateria externa nao estiver carregando, desconecte o USB da bateria
e reconecte-o.

A Bateria externa € uma bateria externa auxiliar. Podera ndo carregar totalmente alguns
dispositivos.

Se a Bateria externa for exposta a temperaturas extremamente frias ou quentes ou ocorrer
um erro, as luzes indicadoras irdo piscar. Desconecte o dispositivo da Bateria externa e volte a
reconecta-lo.
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Avisos de uso

Precaucoes para usar a bateria externa

Leia este manual antes de usar o acessorio de forma a garantir o uso seguro e adequado.

* Asimagens podem variar de acordo com o produto. O conteldo esta sujeito a alteracdes sem qualquer
aviso prévio.

icones de instrucdo
& Aviso: situacdes que podem causar ferimentos em vocé ou em terceiros.
@ Cuidado: situacdes que podem danificar o seu acessorio ou outro equipamento.

Nota: notas, dicas de uso ou informacdes adicionais.

Portugués (Brasil)
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Avisos de uso

Observacdes sobre os acessorios e o contetdo da
embalagem

Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a sequir:

e Bateria externa
e (Cabo USB

 Guiarapido

Fg .

Os itens fornecidos e todos os acessérios disponiveis podem variar dependendo de seu pais e
operadora.

Os itens fornecidos sao projetados apenas para este acessoério e podem ndo ser compativeis com
outros acessorios.

Imagens e especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessorios adicionais no site da Samsung. Verifique se eles sao compativeis
com o acessorio antes de comprar.

Use apenas acessorios aprovados pela Anatel. O uso de acessérios ndo aprovados pode causar
problemas de desempenho e mau funcionamento que ndo sao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracdo dependendo integralmente das
empresas fabricantes. Para mais informagdes sobre os acessérios disponiveis, consulte o site da
Samsung.

Portugués (Brasil)
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.
Esse manual esta protegido pelas leis internacionais dos direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida por qualquer
forma ou por qualquer meio, eletronico ou impresso, incluindo fotocdpia, gravacdo ou armazenamento em
qualquer sistema de armazenagem e recuperacdo.

Marcas registradas

* SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sdao marcas registradas da Samsung Electronics Co., Ltd.

» Todas as outras marcas registradas e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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